
        
            
                
            
        

    Annotation

    Месть или любовь?

    Главному герою решившему отомстить ненавистному врагу, придется сделать непростой выбор когда дело коснется упрямой и своенравной дочери своего обидчика. Сможет ли он признать поражение и позволить чувствам взять верх или же продолжит мстить мнимому недругу?

    Сильная и смелая молодая девушка оставшаяся без наследства легко примеряет на себя роли и госпожи и горничной, желая лишь одного — утереть нос новому хозяину своего бывшего дома!
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   Александра Саламова 

   Холм любви 

  

  
   

    Глава 1. "Перемены" 

   

   Дорогие читатели!

   Спасибо, что выбрали эту историю для чтения. Свои книги я не отдаю на редактуру (к сожалению это пока для меня недоступно), поэтому возможны ошибки в тексте.

   — Лилит, ну где же ты, Лилит?

   Голос пожилой женщины разлетался по коридору эхом отскакивая от стен, становясь все более призрачным и жалобным. С каждым новым шагом, с каждым новым мгновением, с каждым новым зовом оставшимся без ответа, женщина теряла веру. Трясущейся рукой держась за стену, она брела с потерянным взглядом, согнувшись от тяжести лет и пытаясь разглядеть перед собой хоть что-то. Плотная пелена перед глазами мешала, искажая реальность, а голова пульсировала от боли. Помочь ей могла только она.

   Только Лилит.

   * * *

   — Лилит, в этот раз получилось очень даже неплохо.

   Похвала хозяйки небольшого ателье, в котором трудилась молодая девушка, вызвала улыбку на ее лице.

   — Скоро ты станешь настоящей модисткой! — слегка полноватая женщина, с уже местами посеребренными волосами и глубокими морщинами возле все еще не теряющих блеск глаз, добродушно положила ладонь на плечо Лилит. — Я думала ты будешь долго привыкать к новой для тебя работе, но пока все складывается замечательно.

   — Я благодарна вам, миссис Ронт, что вы… Вы дали мне не просто работу, вы дали мне надежду! — пылко заявила девушка, прямо глядя на хозяйку пошивочной мастерской. — Даже не знаю, чтобы с нами было, если бы не вы.

   Миссис Ронт тяжело вздохнула и плечи ее опустились, выдавая печаль.

   — Для нас для всех была большой неожиданностью новость о кончине твоего батюшки, Лилит. Очень жаль, что после себя он не оставил тебе ничего.

   Губы девушки сжались в тонкую линию, но тепло ее взгляда не испарилось. Она знала, что женщина действительно сожалеет о случившемся.

   — Как бы то ни было, теперь у тебя есть возможность уверенно стоять на ногах.

   Лилит улыбнулась, накинула на плечи теплую накидку и обмотав длинный платок вокруг шеи, распрощалась с хозяйкой ателье. Выйдя на улицу, она сделала глубокий вдох, пытаясь вобрать в себя как можно больше свежего воздуха и быстро глянув по сторонам, двинулась по брусчатке устилавшей широкую городскую дорогу, в сторону дома.

   Путь ей предстоял не близкий, но выбора у девушки не было.

   Их фамильный дом располагался вдали от города и потому идти Лилит пришлось не менее часа, огибая последние кварталы и покидая главную дорогу. Обширная территория земель, принадлежавших семье Арлант начиналась прямиком за пределами городка Рент и тянулась далеко на север, в сторону высоких холмов, украшавших местные края. Некогда девушка очень гордилась родными местами, считая их самым прекрасными на свете. Но последний год очень многое поменял в ее жизни.

   Возвращалась домой Лилит всегда в потемках, а потому носила с собой небольшую масляную лампу, чтобы освещать себе путь и не быть случайной причиной аварии экипажей на дороге. Она никогда не боялась ходить одна, поскольку дорога эта была практически безлюдной и вела как раз в сторону ее дома и далее к близлежащим деревенькам. Да к тому же, Лилит выросла на этих землях и знала их наизусть, а потому могла прогуливаться здесь даже с закрытыми глазами.

   Вот и сегодня она неспешно шла вперед, думая о том, как изменилась ее жизнь в последнее время. Раньше она была хозяйкой, настоящей леди, дочерью знатного господина, а сейчас… стала помощницей модистки в захолустном городишке. Но Лилит была благодарна и такой должности, ведь несмотря на все сложности, у нее наконец появилась возможность заработать хоть немного денег. Конечно, если бы ей пришлось снимать комнатку где-то на окраине города, ее дохода бы не хватило на пропитание, но пока у них была возможность жить в особняке, девушка здраво рассудила не тратить понапрасну заработанные монеты и откладывать их на сложные времена. А то, что они еще наступят, она даже не сомневалась.

   Задумавшись, девушка не сразу заметила на дороге огромную ветку клена, видимо упавшую от сильного ветра. Высокие деревья росли вдоль проезжей части и служили ее живой границей.

   Покачав головой, Лилит отставила в сторону лампу и подойдя ближе, ухватилась за тяжелую ветвь. Девушка и не думала проходить мимо и оставить все как есть, ведь по этой дороге все же проезжали экипажи и в темноте ночи возница может не сразу заметить препятствие, а значит подвергнуть себя и пассажиров опасности.

   Все же Лилит удалось приподнять кленовую ветку, но тут ее слух уловил топот копыт.

   Кто-то мчался по дороге с огромной скоростью!

   Охнув, девушка попыталась перетащить свой груз к обочине, но каждый шаг давался ей с трудом, потому что тяжесть дерева давала о себе знать. Быстро обернувшись, она заметила стремительно приближающуюся тень. Всадник мчался вперед и казалось не замечал Лилит и небольшой свет идущий от лампы.

   Не медля более ни секунды, девушка с огромным рывком отскочила к краю дороги в самый последний момент. Огромный вороной конь резко остановился, издав протяжное ржание всего в двух метрах от зажмурившейся девушки и Лилит отчетливо расслышала как громко выругался всадник, тут же соскочивший с лошади.

   — Какого лешего ты делаешь посреди дороги в темноте?!

   Грозный голос заставил девушку вздрогнуть. Оторопело отбросив в сторону ветку, которую она зачем-то до сих пор держала в руках, Лилит обернулась гордо вскинув голову и откинув с лица выбившиеся из прически пряди волос, устремила возмущенный взгляд на незнакомца.

   — Это вы почему несетесь по проселочной дороге в такую темень, как будто за вами гоняться Тени? — глаза Лилит пылали яростью, придавая ей воинственный вид. — К тому же, здесь горит лампа, не заметить которую невозможно! Если бы вы были более внимательны, то уже давно бы остановили коня, ну или хотя бы сбавили скорость!

   Только закончив говорить она наконец обратила внимание на то, что всадник как-то странно глядел на нее. Прежде всего, незнакомец оказался очень высоким и ей пришлось прилично задрать голову, чтобы посмотреть ему в лицо. Лилит отметила большие темные глаза, которые в полумраке показались ей бездонными и слегка пугающими, но обрамленные длинными ресницами они придавали мягкости мужчине. Нос с небольшой горбинкой и широкие скулы покрытые щетиной дополняли очень мужественный образ, так резко отличавшийся от всех, когда-либо виденных Лилит.

   Но больше всего ее удивил взгляд собеседника. Словно застывшие, проникающие в душу глаза неотрывно глядели на нее, а слегка приподнятые уголки губ невольно вызвали мурашки, пробежавшие по телу девушки.

   — Что? Вам нечего сказать? Потому что я права! — не растерялась Лилит, поняв, что похоже не добьется никакого ответа от невежественного незнакомца. — Но знаете, продолжайте в том же духе и через пару поворотов обязательно врежетесь в большущий дуб, который в такой темноте вы просто не увидите! Думаю, для вас это будет хорошим уроком. А мне некогда с вами возиться!

   Девушка развернулась и отряхнув руки двинулась к масляной лампе, что осталась посередине дороги.

   — А ты уж повозись!

   Застыв, Лилит не сразу поняла, что произнес мужчина. Она вновь обернулась, но подходить к нему не стала.

   — Что?

   — Я мало знаком со здешними местами, — развел руками незнакомец. Удивившая Лилит едва различимая улыбка на его лице, заставила ее нахмуриться. — может быть мне и нужен сопровождающий.

   — Вот уж нет. — гордо качнула головой девушка. — Разбирайтесь сами.

   Больше не пожелав разговаривать с мужчиной, Лилит подхватила лампу и направилась дальше предусмотрительно отойдя к краю дороги. Она не оглядывалась, лишь по звуку определила, что всадник тихонько хмыкнул и взобрался на коня. Через несколько мгновений стук копыт раздался рядом с ней, но Лилит и не подумала глядеть в сторону невежественного мужчины.

   — Тогда позволь помочь тебе. — раздался совсем рядом голос с уже совсем иной интонацией. Наездник поравнялся с Лилит и придержал коня, который все пытался рваться вперед, а его упорно заставляли идти нарочито медленно, чтобы не обогнать девушку. — Ты идешь совсем одна по темной дороге. Это не безопасно для молоденькой девушки.

   — Пусть вас это не тревожит. — недовольно бросила Лилит, не желая дальше продолжать разговор. Ей хотелось поскорее попасть домой. — Я могу постоять сама за себя.

   — Судя по тому, как легко ты разделалась с огромной веткой, охотно в это верю! — легкие смешинки были четко слышны в речи всадника. — Ты держишь путь в поместье на севере?

   Девушка остановилась и повернувшись, обратила свой взор на мужчину. К сожалению она практически не видела его лица, потому что света лампы было недостаточно, но Лилит была уверена, что незнакомец улыбался.

   — Не ваше дело. Поезжайте своей дорогой и оставьте меня в покое!

   Девушка готова была поклясться, что расслышала довольный смешок.

   — Еще увидимся, дерзкая девчонка!

   Слова, брошенные мужчиной потонули во тьме, потому что еще не успев договорить, всадник пришпорил коня и тот, словно только и ждавший подобного, мгновенно тронулся с места, оставив после себя огромные клубы пыли.

   — Невоспитанный! — буркнула Лилит, рукой разгоняя дорожную пыль и морщась от мелких частичек, витавших в воздухе.

   * * *

   — Госпожа, госпожа. — тихонько заговорила экономка и ухватила Лилит за руку, как только девушка вошла на кухню через дверь, ведущую во двор. Она не пользовалась главным входом в дом вот уже год как, предпочитая вести себя так, как ей и полагалось теперь по статусу. — Там…. Там… Там такое….

   — Что случилось, миссис Линей? — тут же встрепенулась Лилит, забеспокоившись. — Что-то с бабушкой? Опять приступ? Где она?

   Девушка уже хотела было ринуться в коридор, но экономка удержала ее, не давая двинуться с места.

   — Нет, нет, с госпожой Зерин все в порядке. Она спит в своей комнате. — поспешно затараторила женщина. — Тут другое….

   — Ну же, не томи, миссис Линей. Что произошло?

   Женщина набрала в грудь побольше воздуха.

   — Приехал. Новый хозяин поместья приехал.

   Лилит застыла. Мощные иголки пронзали тело раз за разом принося сильную боль и заставляя сердце сжиматься и пульсировать больше обычного.

   Конечно, это должно было произойти, но девушка никак не ожидала этого сейчас.

   Лилит прикрыла глаза и сделав глубокий вдох попыталась собраться с мыслями.

   — Где он сейчас? Когда приехал?

   — В главной гостиной. — почему-то экономка перешла на шепот. — Разговаривает с Винсентом. Я если честно, побаиваюсь даже подходить туда. Мисс Лилит, что же теперь будет? А как же вы теперь?

   — Миссис Линей, успокойтесь. — Лилит говорила уверенно, пряча свой страх и не давая лишнего повода экономке пугаться и переживать, однако, кулачки девушки сжимались от напряжения. — Он что-то спрашивал? Про меня, про бабушку?

   — При мне нет, госпожа.

   — Вот и отлично! — нарочито весело растянула губы в улыбке Лилит. — Я пойду в гостиную и разузнаю что там да как, а вы, пожалуйста не волнуйтесь и лучше приготовьте господину чаю.

   Экономка быстро закивала головой, а Лилит расправила плечи, мотнула головой и не медля ни секунды, быстрым шагом отправилась по коридору в сторону главного крыла дома.

   Этот путь был для нее сейчас особенно важен. Ведь сколько бы она себя не убеждала, сколько бы не пыталась подготовить свою речь заранее, еще с того дня как узнала горькую правду, именно сейчас девушка чувствовала себя растерянно и никак не могла выстроить в голове слова в той последовательности, в которой было необходимо, чтобы не вызвать гнев нового хозяина ее дома.

   Ее бывшего дома.

   Приближаясь к главной гостиной, она ожидала чего угодно, но когда перед ней распахнулась дверь и из зала выскочил раскрасневшийся как рак дворецкий, девушка, опешив, уставилась на взрослого мужчину.

   — Мисс…Мисс Лилит. — глухо кашлянув в кулак мужчина не прятал глаз, хотя было видно, насколько он смущен и взволнован. — Там… Уф, это было… Впервые со мной разговаривали подобным образом. Почувствовал себя пятнадцатилетним мальчиком!

   Девушка успокаивающе притронулась к локтю мужчины, понимая, что отныне заведенный уклад жизни изменится не только для нее, но и для всех обитателей дома.

   — Мистер Винсент, выдохните пожалуйста. Все будет в порядке.

   — О, нет, госпожа. — усердно замотал головой мужчина. — Вы… Я переживаю за вас. Он ведь….как узнал, что вы все еще проживаете здесь, чуть не разнес гостиную.

   Лилит от удивления открыла рот. Таких подробностей она точно не ожидала.

   — Я думал у него глаза лопнут от злости. — понизил голос дворецкий. — Мне пришлось сказать, что вы не уехали, потому что он поинтересовался когда предыдущие хозяева освободили поместье.

   — Ты правильно сделал, мистер Винсент. — Лилит натянула подобие улыбки на лицо. — Нет ничего лучше правды. Но думаю, мне необходимо поговорить с новым владельцем дома и рассказать ему подробности.

   — Да, госпожа, да. Тем более он как раз и приказал позвать вас. — обернувшись на дверь, дворецкий сделал глубокий вдох. — Только я пожалуй, побуду здесь, дождусь вас.

   — О, уж не думаешь ли ты, что он может причинить мне вред? — вскинула брови Лилит. — Ты же знаешь, что я могу постоять за себя.

   — Мы все это знаем. — дворецкий вновь перевел взгляд на дверь гостиной. — Только ЭТОТ вот нет.

   — Ну тогда, ему стоит познакомиться с Лилит Арлант. — гордо вскинула подбородок девушка и подмигнула дворецкому.

   Расправив плечи, она двинулась к двери, чтобы не медлить и не откладывать важного разговора, громко постучала, не желая с первых секунд своего появления показать себя слабой и беспомощной. Да, у нее больше нет за плечами богатого поместья и защитника-отца, однако она и сама за себя в ответе.

   Расслышав глухое: «войди», Лилит потянулась к дверной ручке и нажав на нее, распахнула створки.

   Первые шаги дались ей легко. Зайдя внутрь гостиной девушка сразу же обратила свой взор на внушительную фигуру, застывшую у окна. Мужчина стоял к ней спиной, а потому ей пришлось кашлянуть, дабы заявить о своем присутствии. Однако, новый хозяин поместья не спешил оборачиваться.

   Это было верхом неучтивости!

   Еле сдержав себя от импульсивных возгласов, Лилит поджала губы и про себя принялась считать до десяти. Это всегда помогало успокоиться и не обращать внимание на невежественных людей.

   — Почему вы все еще здесь? — глубокий голос вдруг вспорол пространство. Он показался Лилит знакомым. — У вас совсем нет гордости? И видимо чести.

   Мужчина наконец обернулся и Лилит от удивления вытаращила глаза, поняв кто стоит перед ней.

   — Невоспитанный!?

   — Дерзкая девчонка!?

   Ошеломленные, они застыли не решаясь сдвинуться с места или сказать хоть слово. Лилит заметила как пристально разглядывал ее мужчина, как менялся его взгляд со слегка растерянного до раздраженного и как плотно сжались его губы, ясно говоря о недовольстве.

   — Очень жаль.

   Лилит едва расслышала произнесенные слова, но так и не поняла, чтобы они могли означать и предназначены ли они вообще были для нее, но девушка расправила плечи и сделала два шага вперед.

   — Я Лилит Арлант, мне передали, что вы желаете поговорить со мной.

   Мужчина тоже двинулся ей на встречу, сложив руки на груди. Всем своим видом он показывал Лилит, что ее персона ничтожна для него, но он вынужден вести беседу с ней.

   — И почему вы же вы, Лилит Арлант, до сих пор проживаете на территории МОЕГО дома? — его слова звучали с легкой издевкой, что несомненно неприятно резануло девушку по сердцу. — Если память мне не изменяет, уже больше года как земли и поместье семьи Арлант принадлежат мне и не имеют никакого отношения к вам.

   — Мне тоже очень приятно познакомиться с вами, господин Фэйден. — вежливо ответила Лилит. В отличие от мужчины, что стоял напротив нее, девушка прекрасно помнила правила хорошего тона и решила уколоть собеседника, специально указывая на его ошибки в общении с ней. — Как добрались, не было ли каких-то происшествий в дороге?

   Видимо новый хозяин поместья оценил легкую насмешку в голосе Лилит, потому что он вдруг прищурился, словно обдумывая что-то, а следом его губы дрогнули в хитром оскале.

   — Вы решили поиграть со мной, мисс Арлант? Это не самое верное решение в вашей ситуации. — мужчина хмыкнул и скрепив ладони за спиной медленно направился к Лилит, обходя ее со стороны и внимательно вглядываясь в лицо девушки. Пластика его неспешных движений, снисходительный, но при этом чрезвычайно пристальный взгляд выдавали незаурядную личность, способную быстро подмечать все слабые места собеседника. Лилит неожиданно почувствовала себя совершенно беззащитной. Однако, ей нельзя было показывать свои настоящие эмоции, поэтому она чуть приподняла подбородок и деланно вскинула бровь.

   — Я всего лишь пытаюсь вести светскую беседу.

   — На дороге вы были менее любезны. Даже скажу прямо, ваше поведение и слова были далеки от того, что называют светским.

   — Вы не оставили мне выбора, господин Фэйден. — пожала плечиками Лилит.

   — Но ведь тащить тяжелое бревно я вас точно не заставлял. — вдруг прямо над ее ухом раздались глухие слова мужчины, обдав Лилит теплым дыханием. Она тут же дернулась и сделала два шага вперед.

   Потому что испугалась.

   Испугалась от того, что мужчина был так близко. Испугалась от того, как он произнес эту фразу. Испугалась мурашек, которые молниеносно бросились по телу.

   Это было так непривычно. И странно.

   — Я не могла остаться в стороне и допустить, что кто-то может пострадать в пути, просто от того, что не заметит препятствие. — безусловно, голос девушки дрогнул, но она постаралась быстро взять себя в руки.

   — Ммм… Однако, ваши действия совсем никак не подходили для леди. — казалось, мужчину позабавила реакция Лилит. — Что ж, оставим эти условности. Мой вопрос остается прежним. Почему вы проживаете в моем доме без моего на то согласия?

   Лилит набрала побольше воздуха в грудь.

   — Я… Я пыталась связаться с вами и писала письмо вашему поверенному, однако, так и не получила ответа.

   Мужчина вдруг нахмурился.

   — Вы хотели попросить меня оставить вас в поместье? — его губы сжались в плотную линию. — Неужели вы так боитесь потерять свой статус и лишиться роскошной жизни?

   От возмущения Лилит приоткрыла рот.

   — Ничего по…

   — Несмотря на то, каким был ваш отец, я даже и не думал, что его дочь будет точной его копией. — презрение так отчетливо звучало в его словах.

   — Что вы… Как вы смеете оскорблять моего отца? — тут же ощетинилась Лилит и позабыв, что ей бы просить мужчину оставить ее в доме, готова была защищать честь своей фамилии. — Мой отец был порядочным человеком, а вот как вы получили власть над всем имуществом нашего рода, еще стоит уточнить!

   Мужчина мгновенно приблизился к девушке, нависнув над ней как огромная каменная глыба.

   — Даже не думайте меня обвинять в коварстве. Я человек чести и никогда не преступлю черту! Все мои действия и поступки не противоречили закону и эти земли принадлежат мне по праву.

   — Я не верю, что мой отец мог добровольно оставить вам все, что принадлежало нашей семье. Кто вы вообще такой? Откуда взялись на нашу голову?

   Гнев и возмущение переполняли Лилит, ведь она столько времени держала в себе все эти мысли. Ей не с кем было обсудить ту ужасную новость, которую объявил поверенный отца после его смерти. Весь этот год она страстно желала найти ответы на свои вопросы, но даже письма, адресованные новому владельцу поместья Арлант уходили в пустоту.

   — Не притворяйтесь, что не знали каким подлым был ваш отец. Дела, которые он проворачивал были далеко не чисты и на его совести лежит не мало преступлений!

   Лилит видела перед собой только пылающие, поглощенные тьмой глаза, неотрывно смотрящие на нее. Мужчина говорил так уверенно, без малейшего сомнения словно это было правдой.

   — Я не верю ни единому вашему слову! — девушка крепко сжимала кулачки и не опуская взгляда готова была стоять до конца за честь родителя. — Вы появились неизвестно откуда и теперь бросаетесь бездоказательными обвинениями.

   Мужчина вдруг хмыкнул и отступил на шаг.

   — Придет время и слухи доберутся до вас. Ну а пока, полагаю настал час познать всю правду жизни простых людей, окунуться так сказать в ту среду, от которой вы хитро увиливали весь этот год.

   Лилит вдруг почувствовала как огромные силки сдавили ее горло.

   — Я даю вам сутки Лилит Арлант, чтобы вы собрали свои вещи и навсегда покинули эти земли.

  
  
   

    Глава 2. "Перепутье" 

   

   Мощные потоки ветра трепали волосы девушки. От былой прически практически ничего не осталось, а заплести хотя бы обычную косу у Лилит просто не было сил.

   Крупные слезы стекали по обветренным щекам, а воздух, что попадал в легкие обжигал своей свежестью и казалось, что заполнял собой все внутри.

   Лилит думала. Думала как ей дальше быть и что делать. На ее хрупких плечиках лежала ответственность за бабушку и за свою жизнь.

   С самого детства Лилит росла боевой и чрезвычайно активной девочкой. Юная леди не желала походить на своих сверстниц и старалась познать этот мир, как и полагается наследникам родовитых семей. Безусловно, она обучилась всем премудростям этикета, но не пренебрегала и заботой о землях, приносящих ее семье богатство. Отец Лилит, господин Юджин Арлант воспитывал дочь порой совсем забывая о том, что перед ним прежде всего девочка, требуя от нее знаний, сноровки, смелости и ответственности как с самого настоящего будущего хозяина поместья.

   Свою матушку девушка практически не помнила, и только лишь размытый образ темноволосой девы частенько посещал ее во снах. По словам отца, леди Арлант не выдержала самой обыкновенной простуды, впала в горячку и покинула мир Живых.

   Лилит внимала отцовским наставлениям, даже не предполагая, что судьба готовит ее к испытаниям. Ровно год назад Юджин Арлант отправился в Большой город, как он важно заявил: «по исключительно важным делам», но уже не вернулся. Весть о его кончине настигла Лилит как раз тогда, когда она ловко управлялась с возложенной на нее задачей держа контроль над землями и поместьем в своих руках.

   Сообщивший о кончине поверенный господина Арланта принес еще одну печальную весть, сразившую девушку наповал. Как оказалось, мужчина не оставил дочери ничего, лишив наследства и передав все свое имущество неизвестному господину Фэйдену, о котором Лилит впервые слышала.

   Как она выдержала все волнения первых дней после слов поверенного, Лилит до сих пор не могла вспомнить. Тяжесть принятия давила и не было сил справиться с потрясением, однако девушка все же смогла взять себя в руки. Отца похоронили в фамильной усыпальнице, но после церемонии Лилит больше не наведывалась туда. Несмотря на то, что она так рьяно защищала честь отца в разговоре с господином Фэйденом, девушка так и не смогла простить родителя.

   Каждый последующий день Лилит ждала приезда нового хозяина поместья. Но проходили недели, месяцы, а он все не объявлялся не передав никаких указаний даже через поверенного. Разумно решив, что пока оставлять некогда родной дом не имело смысла, девушка продолжала жить в поместье, тем более, что на нее буквально «свалилось» еще одно несчастье. Родная бабушка Лилит после смерти сына лишилась рассудка, забывая людей и события, до сих пор считая, что Юджин Арлант жив. Частые приступы паники проходили без последствий только благодаря Лилит, которая успокаивала пожилую женщину. Ну а лекарь, регулярно навещавший госпожу Зерин и не бравший плату в знак уважения к обедневшей в один день семье, утверждал лишь одно: больной нужен покой и стабильность. Мужчина настоятельно не рекомендовал менять место жительства, не уводить госпожу на прогулки далеко от дома и создавать для нее атмосферу счастливой жизни, которой она жила до тех самых трагических событий.

   Целый год девушке удавалось правдами и неправдами удерживать бабушку от потрясений, скрывать истину об их сложном положении, в тайне надеясь, что новому хозяину поместья еще очень долго не захочется появляться здесь.

   Лилит попыталась даже устроиться на работу, понимая, что в любой момент им могут понадобиться средства для дальнейшего существования. И поскольку ее знания в области управления землями в окрестностях не были никому нужны, ей пришлось осваивать новую для себя деятельность.

   Сейчас, делая глубокие вдохи такого освежающего воздуха Лилит с досадой вспоминала свой вечерний разговор с господином Фэйденом. Как же она была не права!

   Ей следовало вести себя скромно и неприметно, просить, нет, даже умолять его оставить их с бабушкой в доме, но… Гордыня взяла над ней верх, превратив в острую на язык и непреклонную девушку, лишив единственного шанса остаться в своем родовом поместье.

   Просидев у постели бабушки и наблюдая за спящей пожилой женщиной всю ночь напролет, Лилит не могла успокоить рвущееся на части сердце. И несмотря на то, что она считала себя готовой к подобному роду новостей, все же столкнувшись лицом к лицу с ошеломляющим событием, девушка чувствовала себя беспомощной и опустошенной.

   А под утро, когда еще даже первые петухи не завели свою раннюю песнь, девушка тихонько покинула дом и отправилась туда, где всегда находила покой в трудные минуты наполненные болью и отчаянием.

   Огромный холм с одиноко примостившимся на верхушке старым деревом был ее заветным местом. Здесь Лилит находила поддержку от родных земель и приводила мысли в порядок, пытаясь найти выход из любой сложной ситуации.

   Вот и сегодня она устало опустилась на сырую землю возле выпирающих подобно вздутым венам, корней многовекового дерева и прислонившись спиной к шершавому стволу, прикрыла глаза, наполненные слезами.

   Ей нужно было что-то придумать.

   Но ничего дельного не приходило в голову.

   * * *

   Сегодня Лилит возвращалась чуть раньше обычного, стараясь успеть до темна попасть домой. Ей было необходимо переделать еще очень много дел.

   Утром она прежде всего быстро собрала свои вещи и при помощи слуг снесла все это в небольшую коморку возле кухни, освободив свою комнату. На прощание оглянувшись, девушка печально вздохнула, понимая, что былого уже не вернешь.

   Заскочив к бабушке, Лилит постаралась немного развлечь пожилую женщину, которая восседая в любимом кресле возле окна, не могла налюбоваться красотой открывавшегося перед ней вида.

   — Доброе утро, моя дорогая девочка. — испещренное глубокими морщинами лицо было самым родным для Лилит. Молодая девушка поклонилась в знак уважения и присела рядом, тщательно скрывая свои внутренние переживания. — Ты уже видела отца? Юджин обещал зайти с утра, но его все еще нет. Может быть он уехал в город?

   Лилит на секунду прикрыла глаза и сделав глубокий вдох, растянула губы в улыбке.

   — Возможно, бабушка. Батюшку еще не видела, но уверяю тебя, если он пока не пришел, значит у него действительно много дел. Ты же знаешь, наше поместье очень большое и здесь всегда найдется работа для всех.

   Пожилая женщина утвердительно кивнула и задумавшись на минуту, вдруг резко вскинула руки.

   — А я ведь вчера успела поговорить с ним. — госпожа Зерин потянулась и похлопала внучку по сложенным на коленях ладоням. — Я ведь тебе обещала, что поговорю и сделала это. Юджин конечно был против, но мои доводы убедили его. Так что, Лилит, этот сезон мы точно проведем в Большом городе и ты сможешь наконец выйти в свет. Надеюсь, ты покоришь не мало молодых людей и к следующей весне мы сможем сыграть свадьбу достойную рода Арлант!

   Пожилая женщина произносила слова с невероятной гордостью в голосе, но сердце Лилит сжималось от боли. Лекарь настоятельно рекомендовал как можно меньше травмировать госпожу Зерин, потому девушка и поддерживала ее разговоры о сыне, которого та до сих пор считала живым и невредимым. Такие разговоры давались Лилит с трудом, но она не желала расстраивать бабушку, понимая, что ее слова забудутся через время и придется вновь напоминать о трагедии.

   — Обязательно бабушка, обязательно сыграем свадьбу! — Лилит поднялась, пряча глаза и обняв пожилую женщину откланялась, направившись в город.

   Перед девушкой стояла непростая задача найти хоть какую-то комнату, чтобы они с госпожой Зерин смогли переехать. Тяжелые думы, что обуревали ее всю ночь все же возымели действие и придя к своему любимому холму за советом, девушка пришла к выводу, что поступила верно, не заискивая перед наглым и невоспитанным мужчиной. Ей более даже в голову не могло прийти просить нового хозяина поместья дать им отсрочку, ведь это означало склониться перед ним. Но Лилит не желала унижаться.

   Было в нем что-то, что притягивало и отталкивало одновременно.

   Странный мужчина.

   По правде сказать, Лилит представляла его себе совсем по-другому. Почему-то ей думалось, что человек, который забрал у нее все, должен был быть старым и жутко вредным, со скрипучим, противным голосом. А оказалось… Оказалось, что это достаточно привлекательный, с этим Лилит не могла поспорить, но безусловно бестактный грубиян. Еще там, на дороге он показался девушке слишком дерзким и самоуверенным, а такое поведение обычно присуще самовлюбленным и развязным мужчинам, которых она естественно на дух не переносила.

   Несмотря на бессонную ночь, эмоции били через край и невероятным образом придавали сил и потому Лилит готова была действовать. По закону она не могла ничего противопоставить господину Фэйдену, но зато решила не терять времени даром и заняться поиском нового для нее и госпожи Зерин дома. Небольшие накопления за время работы у миссис Ронт давали ей хоть и слабую, но уверенность в завтрашнем дне, однако, больше всего пугала реакция бабушки на смену обстановки.

   Выходя из дома как обычно через дверь ведущую во двор, девушка замерла заметив вдали несколько мужских фигур. В одном из них Лилит узнала конюха, который служим им уже много лет, еще несколько рабочих слуг и конечно же, нового хозяина ее бывшего дома. Мужчина восседал на коне и внимательно смотрел на земли, что простирались перед ним. Словно почувствовав, что за ним наблюдают, он обернулся и встретился взглядом с Лилит. Не долго думая, мужчина вежливо склонил голову на бок, приветствуя молодую девушку.

   А Лилит тут же напряглась и гордо задрав подбородок, отвернулась и направилась по своим делам, но при этом отчетливо ощущала на себе пристальный взгляд господина Фэйдена.

   День пролетел незаметно в череде бесконечных поисков жилья и попыток справиться с тяжелым грузом ответственности, который сейчас лежал на хрупких плечиках Лилит. Первым делом отпросившись с работы у миссис Ронт, девушка отправилась к поверенному отца.

   — Конечно, мисс Арлант, у меня есть знакомый, который сдает комнату, но боюсь условия там будут несколько… иными, нежели в вашем прежнем доме. — пожилой мужчина с одутловатым лицом, лысой макушкой и прилично выпирающим животиком был рад видеть девушку и узнав причину ее появления, лишь покачал головой. Господин Айзен пользовался маленькими круглыми очками в тонкой оправе, все время поправляя их и поглядывая сквозь стекла на Лилит неестественно большими глазами. — Мне очень жаль, что ваш батюшка… что вы вынуждены покинуть родовое поместье, но господин Фэйден владеет вашим имуществом по закону и я к сожалению, ничего не могу с этим поделать.

   — Я знаю, мистер Айзен. И конечно понимаю, что вы не в ответе за поступки моего отца. Но сейчас нам с бабушкой необходимо пристанище, потому я и обратилась к вам. — не выдавая истинных эмоций Лилит вела себя очень сдержано.

   Поохав еще для приличия, мужчина выдал девушке записку с адресом и Лилит покинула душноватый кабинет пожилого поверенного. Однако, удача не благоволила ей, поскольку свободных мест у знакомого господина Айзена не оказалось и Лилит пришлось начинать поиски сначала.

   Пробегав по городу целый день, она несолоно хлебавши отправилась в поместье, в надежде выпросить у нового хозяина еще один день. Безусловно, девушке не хотелось обращаться с подобной просьбой к мужчине после вчерашнего разговора и его надменного вида, но на данный момент у нее не было другого выбора.

   Проговаривая про себя слова, которые хотела бы ему сказать, Лилит споро добралась до большого дома и когда вошла в кухню, чуть не ахнула, от развернувшейся там деятельности.

   Главная кухарка раздавала указания помощницам, коих стало гораздо больше и многих из них Лилит видела впервые. Посудомойки активно оттирали жестяные кастрюли, словно готовясь к большому приему, а миссис Линей что-то записывала карандашом на длинном листе.

   Огромная кухня гудела и напоминала муравейник.

   — Что происходит? — ошарашенно проталкиваясь сквозь скопление народа, поинтересовалась Лилит, добравшись наконец до экономки.

   — О, госпожа. — женщина склонила голову, но улыбки на ее лице не появилось. — Простите, мы все немного заняты. Я не сразу заметила вашего появления.

   Лилит продолжала оглядывать помещение, до сих пор не веря в происходящее.

   — Почему здесь так много слуг, столько шума и суеты?

   Миссис Линей тяжело вздохнула.

   — Это все новый хозяин. — обреченно покачала она головой. — Господин Фэйден приказал нанять полный штат слуг, перемыть весь дом и подготовить несколько комнат для проживания.

   Лилит набрала побольше воздуха в грудь.

   — Да, миссис Линей, он в своем праве. Но я не думала, что ему понадобиться столько слуг.

   Экономка пожала плечами.

   — Так ведь сегодня приехали его родственники. Большая семья.

   Легкий укол вдруг пронзил сердце девушки.

   Она ведь даже и не думала, что с мужчиной в ее бывший дом переселится и вся его семья. Семья….От чего-то Лилит не представляла, какая бы женщина согласилась стать супругой такого… невоспитанного и надменного типа. Он ведь явно не умеет любить кого-то кроме себя.

   — Кстати, господин Фэйден интересовался вами, госпожа Лилит. — чуть тише заговорила экономка. — Спрашивал собрали ли вы свои вещи и покинули ли поместье.

   — Ему так не терпится отделаться от меня. — скорее сама себе, чем для миссис Линей пробурчала Лилит и крепко сжала кулачки. — А как бабушка?

   — Ох, госпожа, мне кажется новый хозяин даже и не знает про госпожу Зерин. Но она слава Свету, чувствует себя сегодня хорошо. Правда мне пришлось забрать Марил, потому что уж слишком много работы навалилось и она не смогла какое-то время приглядывать за пожилой госпожой.

   Женщина смущенно прятала глаза, но Лилит и не думала ее ругать. Она прекрасно понимала, что вот уже целый год никто из слуг в этом доме не подчинялся ее семье и лишь только их любовь и уважение помогали девушке в непростое время.

   — Все в порядке, миссис Линей, не переживайте. Я… Я хотела бы поговорить с господином Фэйденом. Где он сейчас?

   — В большой гостиной.

   Поблагодарив экономку, Лилит с тяжелым сердцем покинула кухню и направилась в жилой корпус дома, чтобы еще раз попытать судьбу.

  
  
   

    Глава 3. "Неожиданное предложение" 

   

   Просторная комната, где обычно семья Арлант встречала гостей, была заполнена людьми. Едва Лилит вошла в помещение, как тут же растерялась от всеобщего внимания, обращенного на нее. Она незаметно сжимала в руках часть запыленной юбки и всеми силами сдерживала себя, чтобы не развернуться и не убежать. Несмотря на свой боевой характер, девушка все же чувствовала себя неуютно, когда дело касалось просьб и подчинения, ведь она росла в совершенно иной обстановке, всегда считая себя хозяйкой положения. Но сейчас ей необходимо было просить за себя и за бабушку и при этом обращаться к не самому приятному человеку, да к тому же, в присутствии его родственников.

   Прежде всего Лилит заметила самого господина Фэйдена, который искусно приподняв одну бровь направился к ней. В руках он держал наполненный янтарной жидкостью бокал и выглядел весьма импозантно. Аккуратно зачесанные на бок волосы, темно-синего цвета великолепный костюм-тройка и белоснежный платок, украшавший небольшой нагрудный карман пиджака. Не было в нем и капли того дерзкого и невоспитанного всадника, который чуть не сбил ее на дороге прошлым вечером. Сегодня перед ней стоял состоятельный мужчина, с опасным и пристальным взглядом.

   — Доброго вечера, мисс Арлант. — один уголок губ мужчины дернулся вверх. — Я не рассчитывал увидеть вас сегодня в надежде, что вы наконец покинули МОЙ дом. Как вижу, это не так.

   Лилит позабыла делать вдохи, боясь пошевелиться и выдать все свое волнение. Сейчас она чувствовала себя очень уязвимой и легкое подобие паники вдруг сковало девушку.

   — Я… Я хотела бы поговорить с вами.

   Брови мужчины мгновенно взлетели вверх.

   — Кажется, кто-то сегодня позабыл о хороших манерах. Не вы ли, мисс Арлант еще вчера упрекали меня в отсутствии оных?

   Лилит была смущена, ощущая как несколько пар глаз обращены на нее, как все с интересом прислушиваются к их разговору и от этого распереживалась еще больше. Мысли путались в голове превращаясь в огромный ком бессвязных слов.

   — Так это и есть дочь Юджина Арланта? — вдруг раздался удивленный женский голос. — Я и не думала, что смогу увидеть ее. Как интересно!

   Лилит заметила как позади мужчины бодро поднялась с дивана высокая женщина, на вид чуть старше господина Фэйдена, но безусловно состоявшая с ним в родстве. Такие же темные волосы и надменный взгляд, тот же гордо поднятый подбородок и слегка изогнутые в подобии небольшой ухмылки уголки губ.

   — Селвин, ты не рассказывал, что прежние… жильцы все еще здесь. — сладкий голосок звучал довольно бодро, но стальные нотки не давали усомниться в недобром отношении этой молодой женщины к Лилит.

   Девушка же вдруг пришла в себя. То ли почувствовав, что присутствовавшие в гостиной люди готовы ее съесть на месте, то ли от того, что устала бояться, Лилит выпустила из рук помятую ткань юбки и набрав побольше воздуха в грудь, заговорила своим обычным, боевым голосом.

   — Добрый вечер. — она поклонилась всем, кто находился в комнате и вновь перевела свой взгляд на мужчину. — Господин Фэйден, приношу свои извинения, что побеспокоила вас и вашу семью, однако, хотела бы попросить вас уделить мне пару минут для важного разговора.

   — Имеет ли смысл, мисс Арлант? Все, что я желал с вами обсудить, было озвучено вчера.

   Мужчина выглядел довольным и это больше всего возмутило девушку.

   — Возникли некоторые обстоятельства, которые…

   — Не стоит затягивать. — Селвин Фэйден поднял руку, остановив речь Лилит раскрытой ладонью. — Говорите прямо.

   Буквально на секунду девушка растерялась.

   — Я бы хотела побеседовать с вами наедине. — чуть тише и уже не так бойко заговорила она.

   — У меня нет секретов от своей семьи. — голос мужчины звучал ровно и бесстрастно.

   Поняв, что ее ждет унижение не только перед ним, но и перед всеми, кто находился рядом, Лилит набрала побольше воздуха в грудь. Боль и обида сковывали, но у нее не было другого выхода. Нужно было идти до конца, несмотря ни на что.

   — Я хотела бы попросить у вас отсрочку, господин Фэйден. — наконец Лилит выпалила фразу, которая даже ей показалась жалкой. — Дело в том…

   — Нет.

   Грозный ответ прозвучал уж больно резко и неожиданно.

   — Но…Я прошу у вас всего один день, чтобы найти…

   — Нет, я не желаю, чтобы вы оставались в этом доме. — мужчина очень быстро оказался рядом с Лилит, нависнув над девушкой словно скала. Его глаза метали молнии. — Вы немедленно покинете территорию…

   Однако, договорить господину Фэйдену не удалось, потому что протяжный крик прервал его речь, заставив всех вздрогнуть.

   — Лилииттт!

   За секунду сердце девушки успело обрушиться в пропасть и до невыносимой боли сжаться, ведь она прекрасно поняла кому принадлежит зовущий ее голос. Не теряя лишнего времени она бросилась к выходу даже не подумав объясниться с новым хозяином дома. Оказавшись в просторном холе Лилит сразу же заметила фигуру бабушки, которая пыталась спуститься с лестницы. Пожилая женщина согнувшись крепко держалась двумя руками за перила и трясясь всем телом тщетно пробовала воздух ногой, боясь ступить на ступень ниже. Длинная сорочка мешала ей, а потерянный вид и блуждающий, испуганный взгляд выдавали очевидное. У госпожи Зерин случился очередной приступ.

   — Лилииииттт!

   Девушка подобрав юбку молнией взлетела на лестницу и оказавшись рядом с бабушкой, крепко ухватила старушку за руки.

   — Я здесь. Бабушка, я здесь. Я рядом! — Лилит шептала успокаивающие слова на ушко пожилой женщине, но та словно не слышала, погруженная в свою реальность, такую далекую от происходящего в эти минуты.

   — Лилит, где же ты была? А где Юджин, он…он хотел мне о чем-то рассказать. О Свет, где мой сын? Юджиинннн!

   — Моя госпожа, все хорошо, батюшка скоро подойдет, не нужно расстраиваться. — Лилит продолжала крепко держать старушку за руки. — Тебе нужно вернуться в комнату, бабушка. Давай, подождем его там.

   — Нет! Там нет моего Юджина! — как заведенная продолжала сопротивляться пожилая женщина, все еще отрешенно глядя по сторонам. Даже присутствие Лилит рядом не успокаивало ее. — Юджинннн!

   — Что здесь происходит?

   Недовольный и опасный возглас заставил и юную девушку и ее бабушку вздрогнуть. Всего лишь на мгновение Лилит прикрыла глаза, понимая что сейчас ей предстоит двойное сражение. За себя и за госпожу Зерин.

   — Я задал вопрос. Что здесь происходит? — Селвин Фэйден стоял у подножия лестницы ведущей на второй этаж и лицо его выдавало крайнюю степень раздражения. В нем не было ни капельки сочувствия или сопереживания, но в целом, как уже поняла Лилит, на это и не стоило надеяться. Но хуже всего оказалось то, что к ним спешили его родственники, которых в гостиной Лилит толком не успела разглядеть, готовясь к серьезному разговору с мужчиной.

   Госпожа Зерин тут же забеспокоилась, растерянно переводя взгляд с незнакомых людей на внучку.

   — Лилит, кто все эти люди? — она ухватилась тонкими, морщинистыми пальчиками за девушку и блеклые, потерявшие от старости свой насыщенный зеленый оттенок глаза мгновенно наполнились слезами. — У нас прием? Почему же ты меня не предупредила. — пожилая женщина смущенно потянулась к наглухо закрытому вороту ночной сорочки. Я же совершенно не готова…

   — Довольно! — мужчина в пару шагов преодолел несколько ступеней и оказался так близко к Лилит, что она невольно отшатнулась. Почему-то находиться на таком маленьком расстоянии от мистера Фэйдена ей было тяжело. — Кто эта женщина и что она делает в моем доме?

   — Это моя бабушка, госпожа Зерин. — Лилит решила не пасовать и говорить все так как есть. Ей нельзя было сдавать позиции и робеть, несмотря на то, что сейчас их с бабушкой судьба зависела от этого мужчины. Она глядела в его пылающие гневом глаза, но не опускала свои. — Она жила здесь вместе со мной. У нее… слабоумие. Именно поэтому я просила у вас отсрочку в один день. Сегодня у меня не получилось найти подходящее жилье, но я уверена, что завтра мы сможем переехать.

   — Переехать? — пожилая женщина вдруг встрепенулась, скинула руки Лилит, которые покоились на ее плечах и недовольно сдвинула седые брови. — Как это переехать? Это мой дом! Я всю жизнь провела здесь и не собираюсь никуда переезжать! Лилит, о чем ты говоришь? Где Юджин? Почему он допускает эти разговоры!

   — Бабушка, нам необходимо переехать, потому что…

   — Никуда я не поеду! — воинственно заявила госпожа Зерин, но уже через секунду ее глаза вновь погрустнели и крупные слезы покатились по щекам. — Лилит, девочка моя, я не могу без этого дома. — старушка опустила голову и ее руки вновь затряслись. — Этот дом моя память, это все что мне осталось от твоего дедушки. Здесь появился на свет мой сыночек Юджин, а потом и ты. Я не могу… Мой дом, мой дом.

   Лилит и сама готова была разрыдаться, видя какие терзания охватили бабушку, как тяжело ей справиться со всем, что происходит вокруг нее. Девушка потянулась к старушке и крепко ее обняла, попутно пряча наворачивающиеся на глаза слезы. Она напрочь забыла про всех, кто наблюдал сейчас за ними, ощущая только эмоции своей бабушки. Ей было жаль, безмерно жаль пожилую женщину, потерявшуюся в водовороте воспоминаний и не умеющую определить где настоящее, а где прошлое.

   — Юджин, где же Юджин? Мой сын! — всхлипывала госпожа Зерин, прижимаясь к девушке. — Мой дом… Мой сын…

   — Почему вы еще вчера не сообщили мне о… госпоже Зерин? Зачем скрыли тот факт, что живете здесь не одна?

   Господин Фэйден поубавил свой воинственный настрой, но голос его по-прежнему звучал недовольно. Однако теперь Лилит уловила нотки сожаления и удивления.

   Она сделала глубокий вдох, оторвалась от бабушки, легонько прикоснувшись к залитым слезами морщинистым щекам и повернула голову к мужчине.

   И что же она увидела в его взгляде, обращенном на нее? Сострадание? Сочувствие? О нет, мужчина был неприступен как скала, покрытая многолетним снегом не сходящим с ее острой вершины уже долгое время. Колючий и холодный он выражал неприятие той сцены, что развернулась сейчас перед ним.

   — Потому что вы налетели со своими обвинениями и клеветой в адрес моего отца.

   — Все мои слова не были вымыслом. И это не повод скрывать вашу бабушку.

   — А что бы это изменило? — Лилит все время поглядывала на пожилую женщину, которая продолжала тихонько всхлипывать. — И вчера и сегодня вы неумолимы!

   — Это бы многое изменило. — уверенно заявил мужчина. — Я не деспот и никогда не заставлю больную женщину скитаться по улицам.

   — Но…

   — Я никуда не пойду! — сквозь слезы заговорила госпожа Зерин, теперь обратив свой взор на мистера Фэйдена, словно знакома с ним лично и готова отстаивать свои права. — Это мой дом! Мой и Юджина, и Лилит.

   Мужчина совершенно неожиданно для Лилит не стал спорить, а лишь мило улыбнулся ее бабушке, мгновенно убрав недовольство со своего лица. Он преобразился до неузнаваемости. Не было гнева и злобы в его взгляде, и выглядел он вполне мирно, что безусловно поразило девушку. Еще секунду назад он глядел на нее как на врага, но на пожилую женщину его неприязнь не распространялась.

   Однако, Лилит не успела понять почему же произошли такие разительные изменения, потому что к ним уже спешила миссис Линей.

   — Госпожа…О, господин. — экономка была смущена и не знала к кому же правильней будет обратиться. — Позвольте мне отвести госпожу Зерин в ее комнату. Прошу прощения, мы не доглядели…

   — Миссис Линей, я не уверена…

   — Конечно миссис Линей, вы можете проводить госпожу Зерин. — голос мистера Фэйдена был спокоен, но тверд и решителен. — Нам с мисс Арлант необходимо обсудить важные детали.

   Кое-как успокоив разволновавшуюся старушку и отправив ее вместе с экономкой в свои покои, Лилит с тяжелым сердцем спускалась по лестнице к ожидавшим ее представителям семейства Фэйден. В эту минуту она готова была к чему угодно.

   В просторном холе ее ожидало несколько человек и воспользовавшись всеобщим молчанием, девушка смогла наконец внимательно разглядеть присутствующих.

   Прежде всего она заметила надменную даму, которая так неделикатно прервала общение Лилит и господина Фэйдена в гостиной. Рядом с ней стоял высокий мужчина со светлыми волосами и яркими голубыми глазами. Похоже его забавляло все, что произошло только что, поскольку легкая улыбка украшала лицо незнакомца. Чуть поодаль нервно сжимая в руках белый платок стояла девушка с ошеломленным взглядом, внешне напоминая господина Фэйдена, но в отличие от более старшей дамы, черты ее лица были мягче, да и в целом она производила впечатление ранимой и испуганной молодой девушки.

   — Ну что ж, мисс Арлант, я считаю, пришло время для правды. — голос Селвина Фэйдена отвлек Лилит от разглядывания его родственников. Примечательно, что предполагаемой госпожи Фэйден она не обнаружила.

   — Всю правду вы уже знаете. — откашлявшись заговорила Лилит. — Моя бабушка жила со мной здесь весь этот год, потому что лекарь рекомендовал не беспокоить ее сильными потрясениями, создавая условия той жизни, которой она жила до болезни. Нельзя менять место жительства, соглашаться со всеми ее капризами и словами, то есть делать все, чтобы она чувствовала себя спокойно. Но приступы случаются, впрочем, она совершенно безопасна для окружающих. Бабушка просто не помнит многие моменты своей жизни.

   Тишина после произнесенных Лилит слов угнетала.

   — Но как же… — робкий, едва слышный тоненький голос прервал тяжелые думы всех собравшихся. — Что же будет, когда вы уедете из этого дома?

   Молоденькая девушка с перепуганным личиком глядела на Лилит в ожидании ответа.

   — Не знаю. — пожала плечами Лилит. — Весь прошедший год я старалась оберегать бабушку, но лекарь говорит, что любое потрясение может привести к серьезному приступу с полной потерей сознания и даже смерти.

   Говорить такое было чрезвычайно сложно, но девушка держала себя в руках, понимая, что сострадания ждать не приходится, а потому, она должна быть готовой к любому исходу.

   — И сегодня вы не смогли найти подходящее жилье. — скорее утверждая, нежели спрашивая произнес Сэлвин Фэйден.

   Лилит же только кивнула в ответ.

   Ей хотелось поскорее закончить этот мучительный разговор и оказаться рядом с госпожой Зерин, чтобы просто обнять родную душу и отвлечься от суровой реальности.

   — Селвин. — и вновь робкий голосок прозвучал с какой-то особенной надрывной ноткой. — Может быть…

   — Что это ты хочешь попросить, Алия? — недовольно воскликнула молодая женщина выступив вперед и гневно прищурившись уставилась на девушку. — Не забывай…

   — Пусть говорит, София. — господин Фэйден выглядел невозмутимым.

   Поджав губы, молодая женщина, которую Селвин назвал Софией, сложила руки на груди и высокого задрала подбородок, всем своим видом показывая несогласие с решением мужчины.

   А Лилит лишь наблюдала за развернувшейся перед ней картиной.

   Приободренная разрешением явно старшего брата, молоденькая девушка заговорила вновь.

   — Может быть можно… мисс Лилит и ее бабушке остаться в этом доме?

   И господин Фэйден и София в один голос уверенно заговорили.

   — Нет!

   — Нет!

   Лишь на секунду поверив в возможность подобного исхода, Лилит даже не успев повитать в облаках, тут же вернулась на землю, получив категоричный отказ. Она прикрыла глаза, почувствовав, как кровь застыла по всему телу, превратив ее в ледяную глыбу.

   — Мисс Арлант больше не является владелицей этого дома, а потому может остаться здесь только на одном условии. — вдруг неожиданно раздался голос Селвина Фэйдена. — В качестве наемного работника. Например, горничной.

  
  
   

    Глава 4. "Новая жизнь" 

   

   Ты совершаешь большую глупость.

   Но делаешь это только ради бабушки.

   Лилит глядела на свое отражение в зеркале и не могла поверить, что форма горничной теперь будет ее постоянной одеждой. Темно-коричневое платье в пол, глухой ворот и рукава три четверти не могли скрыть природную красоту девушки, но все же явно говорили о ее низком статусе. Каштановые волосы были собраны в низкую прическу, как и подобало ее новой должности, однако, большие зеленые глаза горели огнем бунтарства. Сейчас из зеркала на Лилит глядела сломленная, но не покоренная госпожа горничная.

   — Почему у тебя такой странный наряд? — госпожа Зерин облокотившись на подушки сидела на кровати и с добродушной улыбкой глядела на внучку. — Но тебе идет даже этот скучный цвет. Надо попросить Юджина пригласить модисток, чтобы сменить тебе гардероб, а то выглядишь как горничная.

   — Все в порядке, бабушка. Мне нравится этот наряд. К тому же, я много времени провожу в полях контролируя работников, поэтому темное платье гораздо практичнее, да к тому же оно очень удобное.

   — Не говори глупость! Тем более, в нашем доме гости и я запомнила того высокого молодого человека… — старушка вдруг нахмурилась. — я не помню как его зовут. Но он что-то говорил про переезд… Или…я что-то не правильно поняла. Он надолго к нам? Это знакомый Юджина и его родственники? Ах, этот молодой человек показался мне симпатичным!

   Лилит закатила глаза, чувствуя что бабушку вновь понесло на романтический лад.

   Но ответить девушка не успела, потому что в дверь комнаты госпожи Зерин постучались и дождавшись разрешения, в помещение вошел сам господин Фэйден. От чего-то при его появлении Лилит вдруг разволновалась. Она одернула юбку платья, потянулась к высокому вороту, который резко сдавил ее горло.

   — Доброе утро, госпожа Зерин. — мужчина галантно поклонился пожилой женщине, а следом обратил свой взор на Лилит. Ей на мгновение привиделось удивление и даже восхищение в его взгляде, но практически сразу же Селвин Фэйден набросил на лицо маску загадочности и вежливости, скрыв свои настоящие эмоции. — Надеюсь, сегодня вы чувствуете себя уже лучше?

   — О, простите молодой человек, но кажется я не помню как вас зовут. — растерянно проговорила госпожа Зерин.

   — Боюсь, я даже не был вам представлен. Меня зовут Селвин Фэйден, я новый….

   — Партнер! — резко перебила мужчину Лилит, вытаращив на него глаза и гневно сдвинув брови. — Партнер папеньки. Он временно поживет у нас, бабушка.

   — Тогда добро пожаловать в наш дом, господин Фэйден. — мило заулыбалась старушка, явно довольная присутствием молодого человека рядом с Лилит. — Думаю Лилит покажет вам наши владения. Земля нашего рода очень плодородна, множество рабочих обрабатывают ее и продукцию переправляют в Большой город. Ну, а красотой дома я думаю, вы уже успели насладиться!

   — Безусловно, госпожа Зерин. В этом доме все прекрасно.

   Лилит лишь облегченно выдохнула, поняв, что мужчина не будет отрицать ее слов.

   — Лилит, не забудь, пожалуйста, показать господину Фэйдену Светоч наших земель. Он необычайно красив!

   — Конечно, бабушка, как скажешь. — Лилит натянуто улыбнулась и распрощавшись с пожилой женщиной, они с мужчиной покинули комнату. Стоило только за ними закрыться двери, как тут же Лилит собрав в себе силы набросилась на Селвина.

   — Вы чуть не проболтались! Моей бабушке совсем не обязательно знать, что вы теперь являетесь новым владельцем этого дома и земель. Я вам благодарна за то, что позволили ей остаться в своей комнате, но рассказав правду вы могли сделать только хуже!

   — Как-то уж очень странно вы проявляете благодарность, мисс Арлант. — мужчина скрепил руки за спиной и хитро прищурился. — Я не сомневался в вашей дерзости, но теперь вы и ваша жизнь зависите от меня, поэтому прошу вас быть более осторожными в гневе.

   Возмущенная до глубины души, Лилит хотела было вступить с мужчиной в спор, но быстро сообразив, что может этим навредить бабушке, картинно захлопнула уже открывшийся для возражений рот и расправив плечи, повела головой.

   — У вас будут какие-то пожелания, господин Фэйден?

   — Можно просто Селвин.

   Легкие смешинки были отчетливо слышны в словах мужчины.

   — У вас будут какие-то пожелания, господин Селвин?

   — Да, мисс Арлант. Принесите, пожалуйста, в МОЙ кабинет бодрящего чая.

   Лилит сделала глубокий вдох и через силу растянула губы в подобии улыбки.

   — Как прикажете, господин Селвин.

   Развернувшись она бодро направилась к лестнице, ведущей на первый этаж. Ей хватило всего лишь секунды, чтобы не выдержав, обернуться и вставить свое слово последним.

   — Можно просто Лилит.

   Больше не обращая на мужчину внимания, девушка завернула за угол коридора и принялась спускаться по лестнице. Но каково же было ее удивление, когда до нее донесся еле слышный смех и мужской голос.

   — Дерзкая девчонка!

   * * *

   Ненавидеть!

   Он должен ненавидеть!

   Он должен ненавидеть ее!

   Он должен ненавидеть эти земли!

   Мужчина прикрыл глаза и тяжело выдохнул скопившийся в легких воздух.

   Месть! Только месть! Только месть движет им! Только за месть он должен держаться!

   Только месть!

   * * *

   Лилит ступала по влажной после дождя земле, даже не смотря под ноги. Уже давно стемнело, но она отлично знала дорогу к своему любимому холму, а потому погрузившись в воспоминания прошедшего дня не замечала ничего вокруг.

   Безусловно, узнав, что отныне бывшая хозяйка поместья теперь будет прислуживать наравне с остальными работниками, прислуга в доме явно переполошилась. На кухне, куда девушка заявилась, чтобы выполнить просьбу хозяина, тут же послышались шепотки и переглядывания, но Лилит решила не обращать на это внимание, а просто выполнять свою работу, благодаря Свет, что вопрос с душевным спокойствием госпожи Зерин решен.

   День пролетел достаточно быстро и за это время Лилит попыталась свыкнуться с новой для нее жизнью. Миссис Линней и мистер Винсент прятали глаза во время разговора с Лилит, чувствуя себя неловко от того, что теперь им необходимо давать указания своей бывшей хозяйке, но девушка старалась всячески облегчить им задачу и вела себя очень дружелюбно и спокойно. Безусловно к ужину Лилит устала, с непривычки наработавшись до дрожи в руках, но перед ней еще стояла задача обслуживать вечернюю трапезу новых владельцев дома.

   Скрепя сердце она помогала другим горничным накрывать на стол, приносить блюда в столовую и когда господа изволили появиться в помещении, Лилит уже практически лишилась сил.

   Первой в столовую буквально вплыла госпожа София. Она надменно обвела взглядом горничных, задержалась на Лилит и брезгливо сморщив нос, двинулась к столу. Следом за ней, ведя за руки двух прекрасных девочек лет пяти, в помещение вошел светловолосый мужчина. Их сходство поразило Лилит. Розовощекие, голубоглазые и светловолосые девочки излучали такой свет, что девушка невольно замерла неприлично уставившись на них.

   Мужчина провел улыбающихся дочерей к столу и они тихонько о чем-то перешептываясь, расположились рядом с гордой Софией.

   Пока Лилит отходила от неожиданного появления двух маленьких леди, в столовую уверенной походкой вошел сам хозяин дома. Поначалу, он даже не заметил Лилит, широкими шагами преодолевая расстояние от двери, но стоило мужчине повернуть голову, как тут же его взгляд остановился на ней. А девушка мгновенно подобралась и расправила плечи готовая к любым атакам с его стороны. Селвин не двигался, слегка прищурив темные, как пугающая бездна глаза и рассматривал Лилит с ног до головы. Довольное выражение лица мужчины разозлило девушку больше всего.

   Ей вдруг захотелось подойти и надавать ему пощечин.

   Ах, если бы только она могла…

   Словно заметив что-то, Селвин Фэйден ухмыльнулся и развернувшись двинулся к ней. Выдержав паузу, мужчина произнес достаточно сухо:

   — Ты будешь прислуживать мне сегодня вечером.

   И сразу же направился к столу, как будто позабыв о ее существовании.

   Расслышав едва различимый выдох облегчения, Лилит повернула голову и увидела как совсем молоденькая служанка тряслась от страха, опустив голову вниз.

   Трапеза проходила спокойно и несмотря на внутреннее волнение Лилит справлялась с обязанностями, лишь изредка отставая от остальных горничных, и то только потому, что господин Селвин при приближении девушки как-то уж очень пристально приглядывался к ней и ее действиям. Это ужасно злило Лилит, ведь она подозревала, что мужчина пытается найти какие-то изъяны в ее работе.

   Удивляло отсутствие за столом пугливой молоденькой девушки, которая накануне и предложила оставить Лилит с бабушкой в особняке. Почему-то она располагала к себе, даже несмотря на свою застенчивость и робость.

   Новые хозяева дома вели сдержанную беседу, к которой Лилит старалась не прислушиваться, а четко следовать столовому этикету и не ошибиться в подаче блюд и приборов, но все же, она уловила слова госпожи Софии, которые на секунду выбили ее из равновесия.

   — Селвин, я бы хотела организовать званый ужин в этом доме. Как я понимаю, здесь уже давно не звучала музыка. — женщина быстро посмотрела на Лилит, очевидно ожидая ее реакции. — К тому же, не будет лишним познакомиться с ближайшими соседями. Сегодня я узнала, что недалеко от нас проживает много благородных семейств.

   — Дорогая, — светловолосый мужчина накрыл раскрытой ладонью кисть женщины. — не слишком ли рано ты собралась устраивать приемы? Мы только приехали…

   — Отнюдь! — резко вырвала руку госпожа София, гневно глядя на мужчину. — Фрэнк, чем раньше мы заявим о себе, тем лучше!

   — Мы тоже хотим прием! Тоже хотим! — заверещали девочки, тотчас отложив столовые приборы.

   — Иллин, Жизель, как вы ведете себя за столом! — негодующе вскинула брови София.

   Всеобщий шум прервала поднятая вверх ладонь Селвина Фэйдена.

   В эту минуту Лилит как раз накладывала очередное яство в его тарелку и оказалась так близко, что и мужчина и девушка невольно уставились друг на друга, кажется позабыв обо всем, что происходит вокруг.

   Лилит увидела перед собой темные, как беспросветная ночь глаза, не отрывающие пристального и одновременно пугающего взгляда от ее лица. Почему-то они действовали на нее невероятным гипнотическим образом. Девушке вдруг нестерпимо захотелось узнать, о чем же думает Селвин Фэйден в эту минуту.

   — Я считаю, это прекрасная идея. — спустя пару мгновений голос мужчины зазвучал необычайно глубоко и это сразу же отрезвило Лилит. Она выпрямилась и сделала шаг назад. — Тем более, новые знакомства пойдут на пользу Алие и она быстрее сможет привыкнуть к новому месту жительства. К тому же, — прервавшись, Селвин улыбнулся. — полагаю мисс Арлант будет рада увидеть своих прежних друзей. И конечно же, с удовольствием будет прислуживать им на этом званом ужине.

  
  
   

    Глава 5. "Индюк" 

   

   — Индюк! Нет! Тупоголовый индюк, вот он кто!

   Лилит с остервенением натирала столовое серебро и бормотала себе под нос ругательства.

   — Не тот чай, мисс Арлант! Не тот десерт, мисс Арлант! — кривя губы передразнивала Селвина Фэйдена девушка. — Так бы и треснула по этому самодовольному лицу!

   За несколько дней работы горничной Лилит усвоила одно наиважнейшее правило. Уточнять! Уточнять какие именно десерты любит новый хозяин поместья, какие напитки и в какое время предпочитает их потчевать и когда лучше не убирать в его кабинете.

   До сих пор Лилит не могла прийти в себя от того, как резко изменилась ее жизнь. Вот вроде бы она ходит по все тем же коридорам, заглядывает в такие знакомые комнаты, но это все уже не принадлежит ее семье. Уже другой род будет управлять этими землями, история чужих людей будет написана в стенах этого дома.

   Порой грусть накрывала девушку с головой в самые неподходящие моменты, принося смуту на сердце и в душу.

   Лилит конечно же понимала, что остальные слуги так и не смогли принять ее в качестве равной, а потому, старались обходить девушку стороной, боясь даже заговорить. Но Лилит и сама не тянулась к другим людям, все свое свободное время, коего оставалось совсем немного, проводила с бабушкой, которая каждый раз удивлялась дивному наряду внучки. Поскольку своей личной комнаты у девушки больше не было, она ночевала в покоях госпожи Зерин, аккуратно устроившись рядом с пожилой женщиной. Еще в самый первый день, когда Лилит пришлось примерить платье горничной, она отправила записку миссис Ронт с благодарностью за все и коротким пояснением, что больше не сможет работать в ателье. С одной стороны она сожалела о потере работы в городе, но с другой стороны была очень рада, что спокойствию госпожи Зерин ничего не угрожает.

   Всякий раз, когда девушке казалось, что силы покидают ее, она вспоминала страх, застывший в глазах бабушки в тот день на лестнице, когда Лилит сообщила ей о том, что придется покинуть дом. И тогда Лилит закрывалась от любых эмоций, становясь бездушной, не оценивая свои способности просто работала не покладая рук.

   — Кого это ты так называешь, внученька?

   Лилит тут же встрепенулась, быстро отложила столовые приборы и сразу же обернулась к вошедшей пожилой женщине.

   — Бабушка! А почему ты не в своей комнате?

   Госпожа Зерин лишь недовольно махнула рукой.

   — Мне надоело там находиться! Тем более, когда в доме гости. — хитрая улыбка вдруг заиграла на морщинистом лице. — Ты уже виделась с господином Фэйденом? Не пропустила завтрак? Внученька, поверь мне, он будет прекрасной парой для тебя!

   Лилит охнула и открыла рот от удивления.

   — Бабушка, откуда у тебя такие мысли взялись?

   — Потому что я пожила жизнь! — задорно хихикнула пожилая женщина. — Может быть я многого не помню, но то, как мужчина смотрит на женщину, которая ему небезразлична, точно отпечаталось в моей памяти.

   — Бабушка! — закатила глаза девушка и подойдя к госпоже Зерин ласково приобняла ту за плечи. — Ты опять за старое! Знаешь какой вредный этот господин Фэйден? О, ему все время все не нравится! Чай, который подали не вовремя, еда не в его вкусе…

   — Ну так это забота горничных, а не твоя! — подивилась женщина. — Кстати, почему ты опять в этом ужасном платье? Тебе в самую пору носить красивые наряды, чтобы привлечь внимание мистера Фэйдена. Я помню как он глаз от тебя не мог оторвать, когда пришел в мою комнату!

   — Правда? — картинно приложила руку к груди Лилит, имитируя удивление и восторг. — Бабуля, во-первых, в тот день на мне было такое же платье, во-вторых, не стоит преувеличивать! Тебе так хочется сосватать меня, что ты готова видеть симпатию там, где ее совсем нет.

   — А почему это нет? Я помню…ой, кажется я забыла что хотела сказать. — седые брови пожилой женщины сдвинулись к переносице. — Лилит, ты не могла бы проводить меня в… сад?

   — В сад? — вот теперь Лилит была по-настоящему удивлена. — Ты хочешь погулять по саду?

   — Да… Или нет… Я не знаю. — госпожа Зерин выглядела беспомощной и от ее потерянного взгляда Лилит стало так больно. Она ничего не могла поделать с болезнью бабушки, уповая только на свою любовь и заботу. Но было тяжело видеть как родной человек меняется, становится беззащитным и таким чувствительным к окружающему миру.

   — Конечно, бабушка, я погуляю с тобой в саду. — Лилит бросила последний взгляд на стол, на котором были разложены неочищенные приборы и печально вздохнув, прихватила старушку под руку и повела ее к выходу.

   Спустя время, уложив уставшую после прогулки на свежем воздухе госпожу Зерин в кровать, Лилит бросилась в столовую, завершить начатое дело. К сожалению, одна из горничных Марил, которая до недавнего времени приглядывала за пожилой женщиной, больше не могла уделять бывшей госпоже внимание, да и Лилит не смела требовать этого от нее, поскольку работы в доме значительно прибавилось, а потому, очень часто бабушка Лилит оставалась одна, что безусловно беспокоило девушку. Но радовало лишь одно, что отныне Лилит была рядом и в любую минуту могла прийти на помощь.

   Быстрым шагом войдя в помещение, Лилит застыла увидев на полу разбросанные столовые приборы.

   — Где ты прохлаждаешься? — недовольно сложив руки на груди, госпожа София враждебно смотрела на Лилит. — Ты не выполняешь свои прямые обязанности! Почему столовое серебро еще не очищено? Уже скоро ужин, а….

   Но договорить женщина не успела, потому что в помещение вошел дворецкий, низко поклонившись новой хозяйке и слегка склонив голову перед Лилит. И это конечно не осталось не замеченным Софией. Она злобно поджала губы, готовая в любую секунду разразиться гневной бранью в сторону девушки.

   — Прошу прощения, что прерываю вас, госпожа. — быстро сориентировался мистер Винсент и не дал оскорблениям прозвучать в комнате. — Однако у меня есть поручение от господина Фэйдена для мисс Лилит.

   Женщина изогнула бровь, но ничего не ответила и поэтому дворецкий повернувшись к Лилит, заговорил.

   — Господин Фэйден желает, чтобы вы…ты… Принесла ужин в его кабинет.

   Лилит боялась дышать, понимая что попадает из огня да в полымя. И было не понятно, кто страшнее, разгневанная госпожа София или же сам хозяин дома.

   * * *

   — Войди!

   Расправив плечи Лилит аккуратно нажала на дверную ручку и крепко держа поднос сделала шаг вперед.

   Мужчина сидел за столом, перебирая какие-то бумаги. Его лицо было сосредоточенно, а широкие брови сдвинуты к переносице. Лилит замерла, словно позабыв зачем явилась в кабинет. Селвин Фэйден в эту минуту выглядел совсем по-другому. Не было надменности и издевки на его лице, не было маски превосходства, которая отталкивала и не вызывала уважения. И это так поразило Лилит.

   Быстро глянув в сторону замершей девушки, Селвин отложил бумаги в сторону и откинулся на спинку кресла.

   За одно мгновение вернулся прежний господин Фэйден.

   Невоспитанный.

   Лилит же расправила плечи и наконец поставила поднос на край стола. Аккуратно расставляя приборы и посуду, она не глядела на мужчину, но буквально чувствовала его взгляд на себе.

   — Мне вот интересно, что бы сказал твой отец, увидев как его дочь прислуживает другим?

   Ох, ну ведь она действительно была права. Невоспитанный индюк!

   — Если бы мой отец был жив, он бы никогда не допустил этого. — сквозь зубы ответила Лилит.

   — Но кажется ты забыла, что именно благодаря ему, я теперь новый хозяин этих земель. — довольная улыбка играла на лице мужчины. — Но все же, думаю он не ожидал подобного исхода, особенно в отношении твоей участи.

   — Вам так нравится злорадствовать по этому поводу? — слова слетели с уст Лилит быстрее, чем она успела их остановить. На мгновение прикрыв глаза девушка сделала глубокий вдох. — Я имею в виду…

   — Не стоит извинений. Ведь ты хотела извиниться?

   Сглотнув слюну, Лилит едва заметно кивнула.

   — Конечно.

   Когда все приготовленные кухаркой блюда были расставлены перед мужчиной, Лилит сделала два шага назад и хотела было откланяться, но Селвин жестом остановил ее.

   — Не спешите мисс Арлант. Нам есть еще о чем поговорить.

   Мысленно собравшись, Лилит попыталась подготовиться к новым испытаниям, которые безусловно ожидали ее при беседе с мужчиной. Почему-то каждый их разговор заканчивался взаимными упреками, недовольством и раздражением.

   — Как чувствует себя госпожа Зерин?

   Это вопрос выбил Лилит из колеи. Она не ожидала подобной человечности со стороны мужчины.

   — Все… Все в порядке. Бабушка чувствует себя хорошо. — запнувшись, девушка сжала кулачки. — Новых приступов не было.

   — Ты рада, что вы остались в доме?

   — Я вам благодарна за предоставленную возможность.

   — Ну, а ты рада? — мужчина не сводил с Лилит глаз. — Если бы не обстоятельства, ты бы предпочла покинуть этот дом?

   В горле у Лилит вдруг пересохло. Она не понимала к чему этот разговор и зачем господину Фэйдену лезть в ее душу и бередить там раны.

   — Этот дом всегда много значил для меня. — девушка вдруг заговорила тихо. — Но отныне моя связь с ним нарушена, ведь теперь он принадлежит вашей семье.

   Селвин неотрывно глядел на Лилит и ей внезапно стало неловко под этим пристальным взглядом. Ей казалось, что мужчина пытается забраться в самые потаенные уголки ее души и выведать, что же она чувствует. А девушке совсем не хотелось обнажать то, что являлось сокровенным и таким важным для нее.

   — Завтра утром в поместье приедет новый управляющий. Мне необходимо, чтобы ты показала ему земли, находящиеся в моих владениях. Насколько я понял, твой отец неплохо подготовил тебя как наследницу этих территорий?

   — Откуда вам это знать?

   — Абсолютно все отзываются о тебе именно в таком ключе.

   Лилит молчала, постепенно начиная закипать внутри. Оказывается, этот индюк выспрашивал у служащих поместья про нее? И что же интересно он хотел узнать? Наверное, рассчитывал услышать какую-то гадость.

   — То, что вы узнали вас расстроило?

   Не без тени ехидства поинтересовалась Лилит.

   Но уже через секунду девушка пожалела о своих необдуманных словах, ведь лицо мужчины резко изменилось. Рот скривился в хищной улыбке, а по блеску глаз можно было легко догадаться, что Селвин Фэйден вышел на словесную охоту.

   — Значит дерзкая девчонка вернулась? Не долго же ты ее прятала в себе.

   Обругав себя за несдержанность, Лилит расправила плечи и решила вести себя скромнее.

   — У вас будут еще какие-то указания, господин Фэйден?

   — Я же просил называть меня по имени, дерзкая девчонка.

   — У меня тоже есть имя, не обязательно… — Лилит все же не сдержалась, но замолчала когда в два быстрых движения мужчина поднялся из-за стола и оказался рядом с ней.

   — Ты не умеешь подчиняться, не так ли? — темные, пугающие глаза оказались слишком близко. — Бывшая леди так и не смогла стать простолюдинкой?

   Молчать. Молчать и не отвечать.

   Лилит пыталась уговорить себя не реагировать на провокации Селвина Фэйдена, но внутри у нее все пылало огнем негодования. Как же ей хотелось утереть нос этому…. невоспитанному выскочке!

   — Если у вас нет больше пожеланий, господин Селвин, я хотела бы откланяться. — сквозь зубы проговорила Лилит, опустив глаза. Она всеми силами старалась не смотреть на мужчину, чтобы уж наверняка не сорваться и не наговорить глупостей.

   — Ты можешь идти, дерзкая девчонка. — спустя пару мгновений произнес Селвин и развернувшись направился к столу. — Завтра утром будь готова к объезду земель.

   — Как прикажете, господин Селвин.

   Лилит склонила голову и не глядя на мужчину, покинула кабинет. Лишь закрыв за собой дверь она смогла спокойно выдохнуть.

   — Никогда я не подчинюсь тебе, Селвин Фэйден. Никогда!

   Тихонько произнеся эти слова, Лилит спешно отправилась в столовую где ее ожидало неочищенное серебро.

  
  
   

    Глава 6. "Управляющий" 

   

   — Мисс Арлант?

   Бархатный мужской голос заставил Лилит обернуться.

   Среднего роста мужчина с аккуратно зачесанными назад светлыми волосами дружелюбно улыбался и ждал ответа. Его янтарного цвета глаза были полны мудрости и спокойствия и это казалось странным, ведь выглядел мужчина довольно молодо. Лилит старалась не разглядывать незнакомца, но все же успела отметить и широкий разворот плеч и безупречную осанку и идеально сидевший на мужчине костюм, который подчеркивал его мужественную фигуру.

   — Да, это я. — вежливо ответила Лилит.

   — Меня зовут Элтон Роджерс, я новый управляющий поместьем мистера Фэйдена. — мужчина склонил голову. — Господин Селвин настоял на том, чтобы вы показали мне все владения, которые сейчас принадлежат ему.

   — Все верно. — кивнула Лилит пока не представляя как дальше будет строиться ее диалог с мистером Роджерсом. — Поэтому я здесь.

   Они стояли на крыльце дома и запряженная двуколка уже ожидала их, готовая в любой момент отправиться в путь.

   — Тогда предлагаю не терять времени зря и начать наше путешествие. — Элтон Роджерс вежливо указал рукой на экипаж.

   Лилит была несколько смущена и приятно удивлена познаниям мистера Роджерса. Мужчина оказался хорошо знаком с ведением домашнего хозяйства, неплохо разбирался в финансовой отчетности и все время делал пометки карандашом в небольшой записной книжке, которую прихватил с собой.

   — Вы прекрасно осведомлены обо всем, что происходит на этой земле. — без тени надменности или издевки произнес мужчина, помогая Лилит взбираться в двуколку после очередной остановки. Девушка знакомила управляющего с огромными участками отведенными для посевов, на которых уже велись подготовительные работы.

   — Все верно. В детстве вместо скучных уроков рукоделия с моей бабушкой, я сбегала сюда наблюдать как отец ловко общается в рабочими, как контролирует посевную, как осматривает каждый клочок своей драгоценной земли. И скорее всего именно благодаря этому я…я люблю здесь все. Каждый кустик, каждую травинку.

   Лилит не сразу заметила как внимательно смотрит на нее мистер Роджерс и когда закончила говорить повернула голову в его сторону и увидела немой вопрос, который так и не сорвался с уст мужчины.

   — Вы очень необычная девушка, мисс Арлант. — тихо произнес Элтон Роджерс после минутного молчания.

   — Можете звать меня просто Лилит. — легко улыбнулась девушка, понимая насколько деликатно повел себя новый управляющий. — Я всего лишь горничная, а потому…

   — Даже горничные заслуживают достойного обращения, Лилит. — тепло, с которым мужчина произнес эти слова, непостижимым образом согрело душу девушки. Она не могла отрицать, что ей было приятно общаться с Элтоном Роджерсом.

   Проведя половину дня в разъездах и нескончаемых разговорах, Лилит и Элтон возвращались в дом порядком уставшие, но довольные, ведь у них получилось поработать на славу.

   — Благодарю вас за прекрасно проведенное время, Лилит. — мужчина помог девушке спуститься с двуколки и галантно поцеловал ее руку, чем немало удивил Лилит. — Информация, которую вы мне сообщили значительно облегчит мою работу и поможет составить верный план развития этих земель.

   — Очень рада, Элтон. — несмотря на то, что управляющий так же попросил Лилит обращаться к нему по имени, ей все же было неловко.

   Молодой мужчина и девушка не сразу заметили, что за ними пристально наблюдает господин Фэйден. Селвин стоял у открытой входной двери и запрятав руки в карманы брюк внимательно следил за каждым словом, жестом и взглядом управляющего и горничной.

   От него не укрылись интерес со стороны мужчины и легкое смущение девушки. Он видел как легко они переговаривались, как спокойна была в это время Лилит и в отличие от общения с ним, она не спорила, не вскидывала возмущенно брови и не сжимала губы от гнева. Наоборот, Лилит Арлант улыбалась. Едва заметная, но благосклонная улыбка все же украшала ее лицо.

   Сомкнув веки, Селвин Фэйден досчитал про себя до пяти и попытался выдохнуть. Но не тут-то было! Пальцы сами сжимались в кулаки, а челюсти свело от того, как сильно он их стиснул между собой. Внутри у мужчины колыхал пожар возмущения, природу которого он не мог определить.

   Лилит и Элтон повернулись, чтобы подняться по ступеням крыльца наверх, но тут же замерли, заметив господина Фэйдена, ожидавшего их. Лилит была готова поспорить, что мужчина сейчас разнесет все, что попадется ему под руки, потому что взгляд нового хозяина дома был переполнен гневом, а пульсирующая вена на лбу значительно выделялась, знаменуя о высоком напряжении, которое обуяло Селвина.

   — Вижу вы хорошо сработались. — громко выдохнув заговорил мужчина. — Мистер Роджерс, полагаю знакомство с землями прошло успешно?

   Управляющий же будто не замечал накаленной атмосферы, витавшей в воздухе. Он спокойно кивнул и на его лице заиграла довольная улыбка.

   — Более чем, господин Фэйден. Мисс Лилит прекрасно осведомлена обо всех делах, происходящих на территории поместья, к тому же, общество юной леди всегда оставляет приятное впечатление. Я рад, что именно мисс Лилит помогает мне в знакомстве с новым местом.

   Брови мистера Фэйдена дрогнули, а ноздри раздулись громко вдыхая воздух. Лилит так хорошо ощущала раздражение идущее от мужчины, что было удивительным, ведь знакомы они были всего несколько дней. Возможно причиной тому стали их натянутые отношения и колкие разговоры, так хорошо показывающие степень их гнева друг на друга.

   — Я рад. — нехотя растянул губы новый хозяин дома, всем своим видом показывая, что эта улыбка не является добродушной. — Ну раз уж вы закончили…

   — Вообще-то, у меня остались некоторые вопросы, которые мы могли бы…

   — К сожалению, у мисс Лилит, — мужчина специально выдели имя девушки, словно пытаясь ее уколоть. — есть и другие обязанности, которые она должна выполнять. Сегодня мистер Роджерс вы можете продолжить работу со мной, ну а завтра, если потребуется, мы все вместе обсудим вопросы, которые у вас остались к мисс Лилит.

   Управляющий кивнул в знак согласия и бросив на Лилит прощальный взгляд, двинулся к входу в дом. Мистер Фэйден же пристально глядел на Лилит, которая не понимая почему мужчина опять недоволен, картинно повела плечиком и споро присев, произнесла достаточно равнодушно.

   — С вашего разрешения.

   * * *

   — Мистер Роджерс, мы рады, что отныне вы будете вести дела поместья.

   Было странно видеть Софию с улыбкой на лице, а потому Лилит даже остановилась на мгновение, не донеся графин с водой до стола.

   Все семейство Фэйден собралось на ужин и официальное знакомство с новым управляющим, лишь маленькие девочки остались в комнате под присмотром гувернантки. Атмосфера за большим столом царила дружелюбная и было заметно, что все настроены благосклонно по отношению к мистеру Роджерсу.

   — Благодарю вас, миссис Тейлор. — мужчина склонил голову. — Для меня большая честь работать на вашу семью и в таком удивительном месте. Мне в управление досталась благодатная почва, прекрасные наделы и хорошо организованное хозяйство. Земли, которые сегодня мне любезно показала мисс Лилит, впечатляют, а ее знания помогли составить точную картину всего происходящего в поместье.

   Лилит даже не успела зардеться от похвалы, как тяжелый стук удара о стол заставил всех присутствующих вздрогнуть. Она и еще две служанки, что прислуживали за ужином мгновенно переглянулись и понимая, что похоже отдуваться придется ей, Лилит сделав глубокий вдох спешно двинулась к источнику звука.

   На столе рядом с мистером Фэйденом лежали осколки бокала, а вода небольшой лужицей растеклась прямиком возле руки мужчины.

   — Ты не поранился, Селвин? — встревоженно произнесла София, а испуганная Алия, подскочила и бросилась к брату.

   Лилит достала из форменного фартука тканевую салфетку и аккуратно отодвинув осколки, принялась протирать разлитую воду.

   — Я в порядке. — голос Селвина Фэйдена был холоден и быстро взглянув на него, Лилит столкнулась с сердито сдвинутыми бровями и ледяными глазами. — Это вышло случайно. Заслушался как мистер Роджерс нахваливал горничную.

   Стиснув зубы Лилит еле сдержалась, чтобы не бросить в мужчину осколками бокала, но здравый смысл взял вверх. Про себя обозвав мистера Фэйдена индюком, она поклонившись отошла и постаралась больше не прислушиваться к разговору за столом.

   Оставшийся вечер прошел спокойно, но устав от поездки и нескончаемых дел по дому, Лилит еле стояла на ногах. Все прошедшие дни окончив работу и проведав уже спавшую бабушку, она отправлялась к своему любимому холму, чтобы прислонившись к старому дереву, вдыхать свежий воздух. Именно там она могла поплакать вдоволь, ведь Лилит не показывала никому, как ей тяжело, но в душе ее зияла огромная дыра. Внезапная смерть отца, весть о потере всего, что у них было, болезнь бабушки, новый хозяин поместья и его причуды непосильным бременем легли на плечи девушки. Когда-то она представляла свою жизнь совсем иной, но теперь….

   Теперь вместо того, чтобы быть госпожой, она стала горничной. Возможно, работа в ателье и не была более престижной, но там Лилит чувствовала себя спокойно. Миссис Ронт относилась к девушке с уважением и любовью, как к родной дочери и это так привлекало Лилит. Ведь она совсем не знала материнской ласки и несмотря на заботу со стороны госпожи Зерин, ей всегда не хватало мамы.

   Оставшись в доме на правах обычной горничной Лилит пожертвовала своим спокойствием ради спокойствия бабушки. Безусловно она была благодарна мистеру Фэйдену за то, что он не выгнал их за порог, однако… Лилит все время чувствовала недовольство, раздражение и гнев со стороны Софии, пренебрежение от самого Селвина, безразличие от супруга старшей сестры хозяина дома Фрэнка Тейлора и лишь только Алия благоволила Лилит, мило улыбаясь девушке.

   Все это эмоционально истощало Лилит и спокойствие она находила только на обдуваемом всеми ветрами холме. Вот и сегодня, закончив работу и еле волоча ноги, Лилит все же брела в сторону своего любимого места, кутаясь в длинный платок, накинутый на плечи и крепко сжимая масляную лампу в руке. Девушка не знала, что из окон дома за ее удаляющейся фигуркой наблюдали несколько человек.

   * * *

   — Когда ты уже выставишь ЭТУ недотепу из дома? — София сложила руки на груди и ждала ответа.

   Селвин лишь тяжело вздохнул и отойдя от окна, опустился в мягкое кресло.

   — Ты хочешь, чтобы я выгнал старую больную женщину, зная, что за пределами этого дома она может умереть?

   — Я говорю не о бабке… Я говорю о Лилит! — даже имя девушки прозвучало уж больно уничижительно. — Я каждый день вижу ее лицо и мне хочется… Мне хочется причинить ей боль!

   — София, не думаю, что это хорошая идея. — покачал головой мужчина. Весь этот разговор был ему в тягость.

   — А какая хорошая? Какая хорошая, Селвин? Мы ехали сюда отомстить…

   — Я уже отомстил ее отцу, забрав у него все, что он имел. — перебил старшую сестру Селвин. — И то, что сейчас дочь этого мерзавца работает простой горничной, ты не считаешь местью? То, что она из госпожи скатилась до обычной служанки для тебя ничего не значит?

   — Конечно нет! Нужно было оставить ее без гроша в кармане, чтобы она побиралась по улицам как…

   — Остановись София. — поднял руку Селвин начиная уставать от этого болезненного для них разговора.

   — Дочь ничем не лучше отца. — гордо вскинула подбородок женщина. — Они все заслуживают пройти через то, через что прошли мы. Месть не бывает на половину, Селвин. Либо ты идешь до конца, либо все, что мы затеяли не имеет смысла!

  
  
   

    Глава 7. "Алия" 

   

   В залитой солнечным светом гостиной на первом этаже дома, Лилит протирала окна, напевая себе под нос детскую песенку считалочку. Уже прошло две недели как она трудилась горничной и постепенно девушка начала привыкать к непростой работе. Дворецкий и экономка частенько помогали Лилит то делом, то советом, да и остальные работники дома относились к ней теперь благосклонно, увидев что девушка не задирает нос и выполняет приказы новых хозяев дома, не перекладывая работу на других.

   Приступов у госпожи Зерин с того памятного вечера больше не было, и Лилит благодарила Свет, что теперь их жизнь хоть немного, но приобрела вполне сносные очертания.

   Мистер Роджерс быстро освоился на новом месте и лишь изредка обращался к Лилит с вопросами о хозяйстве, но все чаще вел беседы на отвлеченные темы. Его интересовало детство Лилит, ее интересы и увлечения, и надо сказать, это стало беспокоить девушку. Она не хотела сближаться ни с кем из служащих поместья, а внимание молодого мужчины могло вызвать не нужные толки.

   Почему-то Элтон Рождерс не вызывал у Лилит никаких чувств кроме приятельских, а вот она часто ловила на себе очень пронизывающие взгляды мужчины, которые порой сильно смущали ее.

   Но когда дело касалось Селвина Фэйдена, тут Лилит никак не могла остаться равнодушной. Только при одном воспоминании о новом хозяине дома у нее внутри все переворачивалось, бурлило как знахарское снадобье в глубоком котле. Здесь были и злость и возмущение, а чувство противоречия накрывало Лилит с головой всякий раз, когда она беседовала с мужчиной. Ей хотелось спорить с ним, доказать свою правоту и утереть ему нос. Но при этом, Лилит испытывала волнение и это казалось ей неправильным.

   Когда работа в гостиной уже была окончена, девушка аккуратно прихватив небольшой чан с водой и маленький обрез ткани, неспешно двинулась к выходу. Однако, не успев дойти до двери Лилит остановилась, поскольку та тихонько отворилась и в гостиную робким шагом вошла младшая сестра Селвина Фэйдена.

   — Ох, простите, я не знала, что здесь кто-то есть. — тоненький голос Алии и ее большие глаза виновато опущенные вниз, показались странными.

   — Можете не обращать на меня внимание, мисс Алия, тем более я уже закончила. — Лилит постаралась говорить открыто и дружелюбно. — Вы смело можете расположиться здесь, ведь солнышко сейчас прекрасно освещает гостиную.

   Молоденькая девушка облегченно выдохнула.

   — Правда? Я была в библиотеке, — она кивнула в сторону нескольких книг, которые держала на руках. — но мне она показалась очень мрачной и темной, поэтому я и отправилась на поиски комнаты посветлее.

   — И вы ее определенно нашли. А библиотека действительно выглядит очень мрачно. О, вы выбрали мои любимые книги!

   Легкая, едва заметная улыбка появилась на лице молоденькой девушки.

   — Правда? А София меня всегда ругала за то, что я увлекаюсь такими романтическими историями.

   Лилит поставила чан на пол и выпрямившись протянула руку к самой верхней книге.

   — Эта была моя любимая. Когда мне было лет четырнадцать, я любила укрыться от посторонних глаз и зачитываться этим романом. Бабушка нещадно гоняла меня, потому что считала что я еще слишком юна, чтобы читать подобное. Но меня жутко интересовало, что же происходит между мужчиной и женщиной, когда они остаются наедине. И как оказалось, ничего особенного, они просто разговаривают и признаются друг другу в чувствах. — хитро повела плечом Лилит и подмигнула улыбающейся Алие.

   Впервые Лилит видела ее такой открытой и без испуганного взгляда. Алия смотрела на Лилит с восхищением и сестринским теплом, и это так поразило девушку.

   — А еще, я частенько оставляла закладки в виде цветочков, думаю они и сейчас там, внутри. — Лилит принялась листать страницы и тут же наткнулась на маленькую веточку лаванды, которая за несколько лет пребывания в книге засохла, но от этого не потеряла своего дивного аромата. Покрутив сухой цветок в руках, Лилит сделала глубокий вдох и прикрыла глаза. — Все еще пахнет.

   — А можно мне?

   Алия взяла протянутую веточку и вдруг широко открыла глаза.

   — Так пахло от мамы.

   Голос девушки задрожал и она заговорила быстро-быстро.

   — Я помню этот аромат. Матушкины волосы всегда были такими красивыми и блестящими и пахло от них именно этим цветком.

   — Это лаванда. — Лилит приободряющее накрыла ладонью плечо девушки. — Она успокаивает и дарует приятные сны.

   — Можно…. Можно я возьму это себе? — тихонько, едва дыша проговорила Алия с надеждой глядя на Лилит.

   — Конечно! Я могу сделать маленький мешочек с цветочками лаванды внутри и вы сможете наслаждаться этим ароматом в любое время.

   — Правда?

   — Да. Я неплохо разбираюсь в растениях, да и на территории наших… ваших земель, — Лилит запнулась, но все же продолжила говорить. — есть несколько оранжерей, где разводят очень красивые и самые разнообразные цветы. Когда-то я даже составила небольшой план по выращиванию лаванды в полях, но отец посчитал это глупостью и отклонил мою идею. Однако, я могу собрать для вас несколько цветов и вы сможете везде носить мешочек с собой.

   — Это было бы так здорово! — глаза девушки заблестели, а лицо озарилось такой открытой и доброй улыбкой. Лилит вдруг поймала себя на мысли, что именно Алия из всего семейства Фэйден вызывает у нее теплые чувства и эмоции. Она была бы рада, если бы у нее была такая младшая сестра.

   Легкий скрип двери заставил девушек обернуться и тихонько выдохнуть, потому что на пороге стоял Селвин Фэйден. Мужчина выглядел удивленным и переводил взгляд с Лилит на Алию и обратно.

   — Селвин. — тихонько поприветствовала брата Алия и протянула ему веточку лаванды. — Ты только вдохни этот аромат! Это же аромат нашей мамы. Лилит предложила…

   — Я слышал. — мужчина задумчиво поднес веточку к лицу и сделав глубокий вдох на секунду прикрыл глаза. А когда открыл их, то сразу же уставился на Лилит таким пронизывающим взглядом, что ей сделалось не по себе. — Мисс Арлант, я бы хотел поговорить с вами наедине.

   Час от часу не легче!

   Лилит подобралась, готовая к очередным претензиям или обвинениям, но все же кивнула в знак согласия и двинулась на выход, позабыв про чан с водой.

   — Оставайся здесь, Алия. — голос мужчины смягчился, когда он обратился к сестре. — Тем более у тебя есть замечательная компания. — он указал рукой на книги, которые девушка прижимала к себе.

   Выйдя в просторный холл, Лилит нервно сжимала кулачки. Она все гадала, чем же опять не угодила господину Фэйдену и о чем же он хотел с ней поговорить.

   — Вижу ты времени зря не теряешь. — Селвин закрыл за собой дверь и вплотную подошел к Лилит, внимательно разглядывая ее. — Пытаешься навести мосты с Алией?

   — О, вы опять хотите обвинить меня в чем-то? — Лилит воинственно сложила руки на груди. — Не можете поверить, что я могу быть искренна в своих чувствах и действиях? Алия прекрасная девушка и мне действительно приятно общаться с ней.

   — Я не осуждаю. Напротив… Я бы хотел обратиться к тебе с просьбой. — слова давались мужчине не просто, но он не отводил глаз от Лилит.

   — Просьбой? — оторопело переспросила Лилит.

   — Алия благоволит тебе. Прежде такого не случалось. — Селвин запнулся, однако продолжил говорить. — Алия…очень чувствительна к переменам в жизни и сторонится людей, особенно если дело касается незнакомцев. Поэтому я очень удивился, когда услышал сегодня ваш разговор. Тема мамы для Алии очень сокровенна. — мужчина вдруг опустил голову, будто пытаясь скрыть свои истинные эмоции, а когда поднял ее спустя мгновение, на его лице легко читалась маска равнодушия, накинутая специально, чтобы не выдать то, что сейчас действительно творилось у него внутри. — И именно о ней она решила заговорить с тобой.

   — Я… Я не знаю, что послужило этому причиной. — пожала плечиками Лилит, понимая насколько тяжело Селвину дались эти слова. — Алия очень приятная девушка, только слегка пугливая.

   Селвин легонько кивнул.

   — Поэтому я хотел бы попросить тебя кое о чем. — мужчина внимательно глядел на Лилит. — Пожалуйста, не отталкивай Алию. Веди беседы, почаще проводи время вместе с ней. Стань ее названной сестрой!

   Не ожидавшая ничего подобного, Лилит чуть не попятилась назад.

   — Но это же невозможно сделать специально! — удивленно воскликнула она. Девушка была настолько поражена просьбой мужчины, что обхватив себя за плечи, отрешенно перевела взгляд в сторону. — Невозможно заставить человека открыться тебе, заставить поверить в искренность.

   — Но ведь ты же сказала, что тебе интересно общаться с ней.

   — Все так. — Лилит сделала глубокий вдох и уставилась на Селвина Фэйдена. — Но я… Я горничная, а это не самая лучшая компания для молоденькой девушки. К тому же, может быть она не захочет быть настолько откровенной со мной и…

   Лилит замолкла, увидев поднятую ладонь мужчины.

   — Просто ориентируйся по обстоятельствам. У Алии нет подруг и с Софией у нее не сложились отношения. — Селвин неожиданно накрыл ладони Лилит, покоящиеся на ее плечах. Они оба резко вздрогнули, но не стали отдаляться или сбрасывать руки. Темные, невероятно бездонные глаза не давали Лилит возможности сделать шаг назад. Они гипнотизировали девушку, приковывая ее взгляд к мужчине.

   Несколько мгновений тишина окутывала их своей невероятной атмосферой, пока мужчина не сделал глубокий вдох и будто нехотя раскрыл ладони и опустил руки.

   — Не отталкивай ее, если она придет к тебе. — тихо произнес Селвин. — Алия очень важна для меня. Мне бы не хотелось, чтобы она испытывала боль.

   Понимая насколько значим этот разговор для мистера Фэйдена, Лилит утвердительно кивнула.

   Однако, ни мужчина, ни девушка не знали, что за ними наблюдают со стороны. Госпожа Зерин стояла на лестничном пролете и загадочно улыбалась. Пожилая женщина не слышала о чем говорили эти двое, но видела и странные взгляды и прикосновение мужчины, которое поразило их обоих. Она чувствовала, что что-то происходит между ее внучкой и партнером сына, и на ум ей пришло лишь одно. Любовь.

  
  
   

    Глава 8. "Сваха" 

   

   — О чем это вы так мило беседуете?

   Голос госпожи Зерин заставил Лилит вздрогнуть.

   — Доброе утро, госпожа Зерин. — галантно склонил голову Селвин. — Рад видеть вас в добром здравии и хорошем расположении духа.

   Как истинная леди, пожилая женщина тут же зарделась.

   — Все так. Потому что увидела как вы разговариваете. Кстати, имейте в виду мистер Фэйден, что моя внучка очень сведуща во многих делах поместья. И если вам нужно обсудить какие-то вопросы с Юджином, в его отсутствие можете смело обращаться к Лилит, она вам обязательно поможет.

   Селвин быстро глянул на девушку и его губы тронула легкая улыбка.

   — Я уже это понял, госпожа Зерин и полностью с вами согласен. Ваша внучка уникальная леди.

   — Это правда! — разомлела от услышанного старушка. — К тому же, Лилит настоящая красавица! В этом году Юджин обещал вывести в свет Лилит в Большой город, чтобы найти достойного жениха, но может статься, что она встретит суженого и на своей земле.

   — Бабушка! — внутри у Лилит все кипело от возмущения и стыда. — Я вообще-то здесь и все слышу!

   — Твоя бабушка права. — вдруг выдал Селвин, сложив руки в карманы брюк и еле сдерживая себя от того, чтобы не засмеяться в голос. Однако, его слова звучали без издевки. — Мисс Лилит действительно очень талантливая девушка. Это так удивительно, ведь она еще молода, но ее способностям мог бы позавидовать любой мужчина.

   — Юджин всегда хотел видеть в Лилит сильную личность и с детства воспитывал ее не так как все. — развела руками довольная госпожа Зерин. — В Лилит сочетается все, и красота, и ум! И род наш очень древний, и земли прекрасны. Думаю, если Юджин объявит о том, что Лилит на выданье, от женихов не будет отбоя!

   Лилит готова была провалиться на месте. Ее лицо пылало, а сердце билось так быстро, что казалось, неминуемо отправится в пляс если этот разговор продолжится еще хоть на минуту.

   — Бабушка, тебе давно пора выпить настойку, которую прописал лекарь и лечь поспать. — девушка, быстро схватила старушку за локоть и потянула в сторону лестницы, но госпожа Зерин и не думала уходить.

   — Ничего подобного! Настойку я уже пила… По-моему… И спать я не хочу совершенно!

   — Мисс Лилит, не лишайте меня такого приятного общества госпожи Зерин. — Селвин был явно доволен разыгравшейся перед ним комедией.

   Лилит зло поглядела на мужчину, готовая наброситься на него с кулаками.

   — Лилит, ты почему так себя ведешь? — сдвинула брови старушка, легко высвободив руку. — Мистер Фэйден…

   — Селвин, госпожа Зерин, для вас просто Селвин. — склонил голову мужчина.

   — Мы прекрасно разговаривали с мистером Селвином.

   — Да, но… — Лилит попыталась сопротивляться. — У мистера Селвина очень много работы и…

   — Моя работа может подождать, равно как и твоя. — многозначительно ответил мужчина уже более серьезным тоном. Он подставил локоть для руки госпожи Зерин. — Вы не хотели бы прогуляться по саду?

   — Ах, какое прекрасное предложение! — восторженно воскликнула пожилая женщина.

   — Что вы делаете? — сквозь зубы зашипела Лилит, гневно глядя на Селвина.

   — Желаю прогуляться с вашей бабушкой всего лишь. — спокойно пожал плечами новый хозяин дома. — Добро за добро.

   Лилит открыла было рот, но эта парочка уже двинулась к выходу из дома. Побоявшись, что бабушка вновь наговорит лишнего, девушка ринулась за ними, стараясь держаться рядом, чтобы ненароком не пропустить очередное сватовство со стороны пожилой женщины.

   На удивление, прогулка по саду прошла очень мирно, а Селвин Фэйден стойко выдержал рассказы про каждый кустик, посаженный по приказу госпожи Зерин. Порой Лилит удивлялась, как бабушка хорошо помнит некоторые детали, но каждый раз блуждает в лабиринтах памяти, когда дело касается чего-то важного.

   — Селвин, должна признаться, я очень беспокоюсь за Лилит. — неожиданно чуть тише заговорила старушка, осторожно поглядывая в сторону внучки, а девушка тут же напряглась, пытаясь расслышать о чем же говорит бабушка. — Она… Пропустила несколько сезонов, Юджин не хотел почему-то вывозить ее в свет, да к тому же, Лилит уж очень ответственно относится к проблемам поместья. Ей бы думать о замужестве, детках…

   — У вас прекрасная внучка, госпожа Зерин. Мисс Лилит остроумная, смелая и безусловно красивая девушка. — мужчина вроде бы разговаривал с пожилой женщиной, но глядел на Лилит. — Я уверен, что не каждый мужчина способен справиться с такой сильной личностью… Но тому, кто сможет приручить мисс Лилит, определенно повезет.

   Лилит застыла, как завороженная глядя на мужчину. Она не понимала, что происходит, почему вновь и вновь они возвращаются к этому разговору и почему бабушка настойчиво пытается сосватать ее мистеру Фэйдену. Но его слова эхом отдавались в ее голове, запутывая мысли.

   Было что-то таинственное во взгляде мужчины. Что-то, что не давало ей покоя.

   — Ах, как вы правы, Селвин! — закивала головой пожилая женщина. — Удивительно, как легко вы распознали мою внучку. Я бы хотела, чтобы ее будущий супруг был похож на вас!

   — Бабушка! — Лилит не выдержала напряжения, которое окутало их. Стряхнув чары мужчины, она подошла поближе и ухватила госпожу Зерин за руку. — Эти разговоры неуместны сейчас, к тому же, не стоит смущать господина Фэйдена.

   — Отнюдь. Вы меня ничуть не смущаете, к тому же, все, что я произнес является правдой. — легко пожал плечами мужчина. Его забавляло смущение девушки, ведь ее обычный воинственный вид вдруг сменился на прямо противоположный. Она словно открылась для него с другой стороны.

   Лилит не знала что же ей ответить и стоит ли вообще говорить хоть что-то. Вся эта ситуация ее порядком утомила и ей хотелось поскорее завершить щекотливый разговор.

   — Бабушка, нам пора. — девушка все же потянула старушку в сторону дома. — Ты помнишь, что лекарь рекомендовал тебе не напрягаться и как можно больше отдыхать?

   — Нет, не помню. — растерялась старушка. — А Юджин скоро вернется?

   Глаза госпожи Зерин вдруг наполнились слезами.

   — Если бы только мой сын услышал, что только что сказал этот молодой человек. И ты, внученька, — пожилая женщина протянула руку и прикоснулась к нежной щечке девушки. — слушай свое сердце и не забывай, что долго терзать раздумьями мужчину не стоит. Поскорее дай свой ответ.

   Лилит мотнула головой не понимая о чем говорит бабушка.

   — Какой ответ?

   — Ответ твоему суженному. Разве этот молодой человек не пришел тебя сватать?

   Селвин Фэйден раскашлялся, а Лилит покачнулась, чувствуя как земля уходит из под ее ног. Она поверить не могла к чему привел этот разговор и ее тело сотрясала мелкая дрожь. Даже в тот вечер, когда у бабушки случился приступ на глазах у всего семейства Фэйден, Лилит не чувствовала себя настолько беспомощной.

   — Бабушка… Я…ты все не правильно поняла. Мистер Фэйден… — но договорить девушка не успела, потому что мужчина вдруг ухватил ее за руку.

   — Госпожа Зерин, предлагаю вам действительно вернуться в свою комнату, чтобы отдохнуть. А нам с мисс Лилит будет что обсудить, но уже чуть позже. Уверен, она обязательно ответит мне взаимностью.

   Уже во второй раз у Лилит подкосились ноги.

   — Конечно. — всхлипнув пожилая женщина с мольбой перевела взгляд на внучку. — Лилит, я и правда что-то устала. Проводи меня, пожалуйста до комнаты.

   Молчаливо кивнув, Лилит потихоньку отправилась с бабушкой по тропинке ведущей в дом, про себя возмущаясь поведению и Селвина Фэйдена и пожилой женщины.

   * * *

   — Зачем вы это сделали? Решили поиздеваться над слабоумной старушкой? — Лилит фурией ворвалась в кабинет Селвина даже и не подумав предварительно постучать. Ее щеки пылали, а глаза метали молнии. — Зачем вы обнадежили бабушку? Зачем сыпали комплиментами и дали ей поверить в искренность своих слов? Зачем подыграли, когда она из-за болезни решила, что вы пожелали взять меня в жены?

   Лилит и не представляла, как прекрасно она выглядела в эту минуту. Блестящие каштановые пряди, выбившиеся из низкого пучка на затылке, нежно обрамляли личико девушки, а большие зеленые глаза блестели подобно звездам на темном небосклоне.

   Мужчина засмотрелся на Лилит, практически не слушая о чем она говорит. Было сложно сосредоточиться, ведь ее красота рождала внутри какие-то странные чувства.

   Лилит между тем уперла руки в бока и гневно сдвинув брови, была готова в любую минуту броситься на Селвина с кулаками.

   — Молчите? — зло бросила она. — Невоспитанный! Бесчестный! Наглый! Вы..

   — Довольно! — Селвин поднялся из-за стола и сложив руки за спиной, медленно направился к девушке. — Слишком много оскорблений, ты не находишь?

   — Вы заслуживаете их всех! Сначала говорите о добре, а потом надсмехаетесь над болезнью…

   — Надсмехаюсь? — мужчина сдвинул брови. — Твоя бабушка очень чувствительна ко всему, что происходит с ней, и я всего лишь желал ей спокойствия! Ты же видела как она чуть не расплакалась? Неужели ты не заметила, что она хочет всего лишь одного, видеть тебя счастливой?

   — И поэтому понадобилось подогревать ее мысли насчет моего замужества и… нашей помолвки?

   — Тема твоего неустроенного брака беспокоит госпожу Зерин. Я всего лишь попытался дать ей то, чего она желает больше всего на свете! Твоя бабушка на завтра и не вспомнит о сегодняшнем разговоре, но в тот момент ей было важно услышать то, что она себе надумала, иначе, у нее могла случиться истерика.

   Лилит на мгновение опешила.

   — Что?

   Мужчина тяжело вздохнул и закатил глаза.

   — Мисс Лилит, — выделил ее имя Селвин. — лучше принесите мне чай.

  
  
   

    Глава 9. "Госпожа горничная" 

   

   Дом готовился к званому ужину, устроенному госпожой Софией.

   Лилит готовилась к пересудам, насмешливым взглядам и перешептываниям. Она знала всех тех, кого пригласили в ее бывший дом и конечно же, предполагала реакцию на свое нынешнее положение.

   Безусловно, соседи знали, что случилось с Лилит после смерти отца и многие предлагали ей временную помощь, но на тот момент девушка еще не знала, чего ей стоит ожидать от нового владельца земель, а потому, сдержано относилась ко всем разговорам о ее будущем. Однако, никто из прежних друзей ее отца даже не предполагал, кем теперь приходится трудиться молодой девушке.

   В попытках всячески успокоить себя, Лилит становилось только хуже. Она очень остро реагировала на каждое замечание в свой адрес, часто роняла предметы, была невнимательна к просьбам новых хозяев и практически ни с кем не разговаривала.

   С Алией за последние дни у нее не получилось сблизиться, поскольку работы навалилось немало. Лилит чувствовала себя разбитой и все, чего она действительно желала, так это закрыться в комнате с бабушкой и переждать это непростое время.

   К слову и госпожа Зерин была как-то по-особенному настроена в эти дни. Она мило беседовала с Лилит, когда у той выдавалось свободное время, совсем не вспоминала мистера Фэйдена и тех слов, которые он так опрометчиво бросил при их последнем разговоре. Бабушка даже не упоминала своего сына, а просто разговаривала с Лилит о погоде и прекрасных цветах, которые должны будут распуститься в ближайшее время в их саду.

   София продолжала придираться к Лилит, каждый раз при встрече делая замечания ее работе. Это порядком утомляло девушку, ведь она действительно старалась добросовестно выполнять свои обязанности.

   В день приема, когда в большой гостиной был установлен огромный стол, способный вместить всех приглашенных гостей, Лилит наравне со всеми остальными служанками завершала последние приготовления.

   — Вы забыли цветы! — недовольно надувая губы, морщилась старшая сестра господина Фэйдена. — Недотепы! Самые настоящие недотепы!

   — Цветы как раз готовят, госпожа. — миссис Линней терпеливо улыбалась. — мы обязательно расставим их к приезду гостей.

   — Все должно было быть готово заранее!

   Лилит, которая стояла за спиной Софии закатила глаза, показывая экономке, чтобы та не переживала из-за вздорного характера новой хозяйки. Но похоже, опытная женщина и не думала расстраиваться.

   — Все будет готово вовремя, госпожа София. Вам не о чем беспокоиться.

   — Очень надеюсь! Не хватало, чтобы вы опозорили меня перед соседями!

   Сипловатый возглас заставил всех повернуть головы в сторону двери, где с восторгом в глазах, озираясь по сторонам стояла госпожа Зерин, кажется не поверившая увиденному.

   — Какая красота! — пожилая женщина приложила сухонькие, старческие кулачки к груди. — Лилит, как же великолепно украшена гостиная! У нас будет прием?

   — У вас? — тут же недовольно сдвинула брови София.

   — Бабушка. — Лилит бросилась к госпоже Зерин. — Почему ты не в своей комнате? Что случилось?

   — Я услышала какой-то шум в коридоре и решила посмотреть, что происходит. Оказывается в доме готовится прием! — торопливо проглатывая слова верещала старушка. Ее глаза блестели как у ребенка, которого обещали угостить диковинным лакомством. — Это так чудесно, Лилит! Как же я раньше любила приемы! Изысканные платья, неспешные разговоры, танцы! О, слава Свету они вернутся в наш дом!

   — Этот дом больше не ваш! — насмешливо сложила руки на груди София. Весь ее вид показывал превосходство.

   — Что? Лилит, что такое говорит эта леди? — госпожа Зерин непонимающе нахмурилась.

   — Ничего особенного, бабушка. Ты просто не так поняла. — Лилит крепко сжимая ладони бабушки, обернулась к молодой женщине. — Пожалуйста, госпожа София.

   Ее взгляд, обращенный на новую хозяйку дома выражал мольбу. Меньше всего Лилит желала расстраивать бабушку в такой день.

   — Лилит, а ты почему еще не готова к приему? — вдруг встрепенулась госпожа Зерин, мгновенно позабыв про разговор, который вела еще пару секунд назад. — И почему ты все время носишь это ужасное платье? Юджин совершенно невнимателен к тебе, внученька! А ну, иди готовься к ужину и не забудь вплести живые цветы в прическу, они всегда так хорошо смотрелись на тебе!

   — Никуда она не пойдет! — резко выкрикнула София, уперев руки в бока. — Что вы себе позволяете! Ваша внучка всего лишь горничная и ее место среди других служанок. Она будет обслуживать этот прием!

   Лилит зажмурилась, боясь взглянуть на бабушку. Слова Софии звучали обидно и колко, они были пропитаны ненавистью, причину которой девушка не знала, но даже ей было неприятно услышать подобное. Что уж было говорить о пожилой женщине.

   Губы госпожи Зерин задрожали, а на глазах проступили слезы, готовые крупными каплями обрушиться на морщинистые щеки женщины.

   — Ли…ли…Лилит! — хриплый всхлип резанул по сердцу Лилит.

   — Что здесь происходит? — грозный голос Селвина Фэйдена не прибавил Лилит уверенности и сил. Она обернулась и увидела мужчину, который стоял позади бабушки, внимательно оглядывая всех присутствующих в гостиной.

   — Селвин! Эти…. — Софи презрительно посмотрела на Лилит. — Эти дамы собрались посетить званый ужин!

   — Почему эта госпожа говорит, что моя внученька служанка и будет обслуживать прием? — недоуменно уставилась на мужчину госпожа Зерин. — Это какая-то ошибка. Лилит хозяйка этого ужина! Ей необходимо подготовиться к приему, надеть свое самое красивое платье и предстать перед гостями в соответствии со своим статусом.

   А Селвин Фэйден неотрывно наблюдал за Лилит. Он видел как покраснело ее лицо, как легкий оттенок паники проскользнул во взгляде. Ее плечи опустились видимо от переживаний об эмоциональном состоянии бабушки, потому что девушка уж очень крепко держала пожилую женщину за руку. Было видно, что Лилит хочет покинуть гостиную и отвести старушку к себе в комнату. Весь этот разговор ее угнетал и она не знала, как правильно выпутаться из сложившейся ситуации.

   Селвину вдруг захотелось помочь ей. Отчаянное желание подойти и прикоснуться к нежной коже на покрасневших щечках Лилит едва не заставило его поддаться вперед и осуществить задуманное, но мужчина вовремя остановил себя. Тяжело вздохнув и дав себе мгновение на то, чтобы собраться с мыслями, новый хозяин дома заговорил уверенно и спокойно.

   — Конечно, госпожа Зерин, это какое-то недоразумение. Мисс Лилит безусловно должна выглядеть соответствующе, чтобы достойно встретить гостей. Я уверен, что именно этим она сейчас и займется.

   — Что? — воскликнула София, ошеломленно глядя на брата.

   А Лилит молчала, лишь приоткрыв рот от изумления, не веря в услышанное.

   Разве такое может быть?

   — Мисс Лилит, — не обращая внимание на сестру, Селвин перевел взгляд на девушку. — отправляйтесь готовиться к званному ужину, здесь достаточно сотрудников, способных решить любые задачи. Госпожа Зерин, — мужчина галантно поклонился. — думаю, вам стоит помочь внучке.

   — Конечно! — засияла госпожа Зерин и тут же потянула Лилит на выход из гостиной. А девушка все глядела на мужчину, не в силах понять его замысел. Она была уверенна, что все произнесенное Селвином Фэйденом несет в себе подвох, который потом обязательно выяснится.

   Как только за ними закрылась дверь, София степенно подошла к брату и заговорила тихим шепотом, не желая, чтобы остальные служанки слышали их разговор.

   — Ты понимаешь, Селвин, что сейчас сделал?

   — Понимаю. — мужчина выглядел невозмутимо. — Всего лишь обрадовал пожилую женщину.

   — О нет, ты унизил меня. Меня как хозяйку этого дома.

   — Если память мне не изменяет, хозяином ЭТОГО дома являюсь я, к сожалению своего дома ты уже лишилась. И если бы ты была немного терпимее к недугу госпожи Зерин, ничего бы этого не произошло. Но ты предпочла упрямство, которое привело к начинающейся истерике.

   — Ты теперь всегда будешь напоминать мне об ошибках, которые совершил Фрэнк? — поджала губы молодая женщина.

   — Нет, София. — нахмурился Селвин. — Просто будь помягче с госпожой Зерин. Никто из нас бы не хотел оказаться на ее месте.

   — А может быть тебе просто жаль ЕЕ? Не бабушку, а внучку? Может быть ты забыл, что ее отец сделал с нами?

   Мужчина прищурился и резко схватил сестру за плечи, да так, что женщина от неожиданности охнула. Селвин увидел страх в ее глазах и тут же ослабил хватку, взяв себя в руки.

   — Я никогда не забуду, ЧТО сделал Юджин Арлант с нашей семьей!

   Не желая более продолжать разговор, Селвин отпустил молодую женщину и развернувшись, быстрым шагом направился к выходу.

   * * *

   — Ты прекрасна! — восторженно сложив руки на груди, госпожа Зерин не могла оторвать взгляда от внучки. Лилит и сама не ожидала, что ее образ получится таким прекрасным. Нежным, но соблазнительным одновременно. Бальный гардероб девушки составляли платья, сшитые задолго до смерти отца и отличались они изысканностью кроя и безупречным качеством тканей. Для званого ужина Лилит выбрала нежно-голубое платье с открытой линией плеч, а невысокую прическу, которую ей помогла сделать бабушка, она украсила крошечными фиолетовыми цветами, напоминающими маленькие бусины, вплетенные в волосы.

   — Подожди, — спохватилась пожилая женщина и спешно двинулась к небольшому комоду, стоявшему у стены. Порывшись в ящике, она выудила оттуда красивую резную шкатулку. — твой дедушка часто дарил мне украшения, поэтому у меня собралась хорошая коллекция, пусть и не сильно дорогих, но очень памятных изделий. Вот они, — госпожа Зерин протянула на ладони аккуратные серьги с камнем, своим блеском вторящим цветам, украшавшим волосы Лилит. — безупречно подходят.

   Девушка долго ломала голову правильно ли она поступает, действуя указаниям Селвина Фэйдена. Она все гадала, были ли его слова ловушкой? Возможно чуть позже, когда она спустится вниз, он публично унизит ее, назвав горничной или же придумает еще более изощренный способ указать ей на ее настоящее место?

   По правде сказать, у Лилит не было желания встречаться со своими прежними соседями, ни в качестве горничной, ни в качестве благородной леди. Но на сопротивление у нее уже не осталось сил.

   — Иди и покажи род Арлант во всей своей красе! — гордо приподняв подбородок госпожа Зерин с восхищением смотрела на внучку.

   Спускалась Лилит по лестнице на ватных ногах. Уже были слышны голоса, раздающиеся из большой гостиной, а пробегающие служанки недовольно смотрели в сторону девушки, которая стояла у подножия лестницы и не спешила появляться на глаза собравшимся гостям. Несмотря на свой сильный характер и стойкость духа, в эту минуту Лилит чувствовала необычайное волнение, которое лишило ее смелости.

   — Вы прекрасны, госпожа. — подошедший дворецкий с отеческой любовью в глазах смотрел на девушку и улыбался. — Ни работа горничной, ни нападки со стороны новых господ не сломили вас, мисс Лилит. Вы выглядите настоящей леди, настоящей хозяйкой этого дома.

   — Спасибо, Винсент. — Лилит не смогла сдержать благодарную улыбку, чувствуя поддержку и искренность в словах мужчины. — Надеюсь этот вечер не будет роковым для меня и пройдет без происшествий.

   Мысленно пожелав себе удачи, Лилит Арлант расправила плечи и приподняв подбородок, направилась в гостиную заполненную людьми.

  
  
   

    Глава 10. "Званый ужин" 

   

   Селвин скучал. Откровенно, ничуть не скрывая своего истинного отношения к устроенному сестрой званому ужину. Он никогда не любил светские мероприятия, а уж когда необходимо было изображать радушного хозяина тем более. В его жизни до недавнего времени не было возможности радоваться и устраивать приемы. Тяжелое детство, потеря отца, болезнь матери и попытки прокормить семью закалили характер мужчины, сформировали крепкую хватку и сделали его успешным промышленником, подняв из нищеты до уважаемого обращения «господин».

   Общество новых соседей не то чтобы тяготило его, но все же доставляло некоторый дискомфорт, ведь мужчина привык проводить время за работой, а на досуге увлекался прогулками на лошадях. Но этот вечер был необходим прежде всего для Алии. Робкая, стеснительная девушка из-за недуга матери росла в тяжелой атмосфере, лишенной ласки и внимания и поэтому сторонилась людей и не спешила заводить новые знакомства. Селвина очень беспокоило душевное состояние младшей сестры, но он не мог поговорить с ней по душам, считая не верным мужчине давать советы, в которых он может быть совсем не сведущ. Именно поэтому, когда он стал случайным свидетелем разговора Алии и Лилит, его осенила идея, которая возможно в будущем поможет приобрести уверенность и открытость его ранимой сестренке.

   Селвин отчаянно захотел, чтобы у Алии появилась настоящая подруга. Та, с которой девушка будет откровенна. И на его удивление, именно мисс Арлант подходила для этого превосходно. Безусловно, ненависть ко всему роду Арлант не покинула сердце и мысли мужчины, но он решил закрыть глаза на то, кто такая Лилит. Ведь оказалось, что именно с ней Алия решила поделиться своими воспоминаниями. Значит, активная и бойкая Лилит каким-то образом захватила внимание его сестры, привлекла своей неординарной натурой. Да и сам Селвин иногда поистине удивлялся стойкости бывшей хозяйки этого дома.

   Лилит в его глазах была несгибаемой, но все же уязвимой, смелой, однако совершающей необдуманные поступки. Настоящая дерзкая девчонка, которая…

   Внимание мужчины вдруг привлекла вошедшая в гостиную леди. Повернув голову, он ошарашенно глядел на мисс Арлант, которая совершенно непохожая сама на себя, осматривала помещение. Элегантная, нежная, хрупкая, привлекательная девушка держала спину прямо, как и подобает настоящей госпоже, с легкой, очень деликатной улыбкой на лице. Не было надменности в ее взгляде или осуждения, она не оценивала собравшихся гостей, но была им рада. Лилит Арлант держалась достойно и сдержанно, но при этом приветливо и дружелюбно.

   Девушку тут же окружили люди, что вызвало недовольство на лице Софии. Она вместе с супругом и Алией стояла недалеко от стола и прекрасно видела, как быстро Лилит завладела всеобщим вниманием. Никого больше не интересовали новые соседи, обосновавшиеся в поместье Арлант.

   * * *

   — Лилит, как замечательно, что вы с госпожой Зерин остались в поместье!

   Восторженные слова миссис Даунтфорд заставили Лилит улыбнуться, скрывая свои истинные эмоции. Безусловно, никому не было известно на каких основаниях девушка и ее бабушка не покинули этот дом.

   — Мы очень благодарны господину Фэйдену за это. — тепло в голосе девушки не позволило усомниться в ее словах.

   — Надеюсь госпожа Зерин будет здравствовать еще очень много лет! — женщина все не желала прекращать общение, видимо в надежде узнать как можно больше информации от обедневшей молодой леди. — Кстати, как она отнеслась к тому, что теперь у этого дома новый хозяин?

   — Бабушка воспринимает случившееся как должное, миссис Даунтфорд.

   — О, безусловно господин Фэйден проявил великодушие к вам. Очень жаль, что ваш батюшка…

   — Миссис Даунтфорд, рад знакомству с вами и вашей семьей. — Селвин совершенно неприлично перебил женщину, подойдя к беседовавшим леди. Его обаятельная улыбка оказывала чудодейственный эффект, заставляя собеседников непроизвольно улыбаться в ответ. Вот и сейчас, взрослая и слегка тучная миссис Даунтфорд попала под влияние молодого мужчины, почувствовав себя молодой и неопытной девушкой.

   — Господин Фэйден, я тоже, очень, очень рада нашему знакомству. Так приятно, что нашим новым соседом оказался такой импозантный мужчина. Кстати, я имела честь познакомиться с вашими сестрами, но миссис Фэйден так и не была представлена! Или ваше сердце еще не занято?

   Лилит чуть не закашлялась от подобного неприкрытого заигрывания. Конечно, Селвин Фэйден выглядел невероятно притягательно и даже сама Лилит засмотрелась на него, как только заметила мужчину в гостиной, но миссис Даунтфор была лет на двадцать его старше, да к тому же, приехала на ужин вместе с супругом.

   Лилит не могла отрицать, что господин Фэйден обладал какой-то странной красотой. Его черты лица не были изысканны и к тому же, придавали ему мятежный вид, однако…девушка не могла это объяснить, но ей все время хотелось смотреть на него. Да, она не испытывала к Селвину Фэйдену никаких добрых чувств, считая его невоспитанным, наглым, самоуверенным…

   — Мое сердце, как вы выразились, миссис Даунтфорд, остается свободным. — похоже мужчину забавлял этот разговор. — Но есть вероятность, что очень скоро в этом доме появится хозяйка.

   — Да вы что! — вскинула руки женщина, видимо рассчитывая услышать подробности. — Как замечательно! И кто же она? Вы уже познакомились с кем-то из нашей округи? О, хочу вас заверить, дочь господина Хоупа прекрасная девочка, а какая красавица! Да к тому же, мистер Хоуп сейчас расширяет свои земли и увеличивает наделы…

   Лилит совершенно запуталась в разговоре, не понимая интереса миссис Даунтфорд и хотела уже оставить мужчину на растерзание местной сводницы, как высокий голос госпожи Софии разнесся по комнате, приглашая гостей к столу.

   Естественно, Лилит видела каким суровым взглядом на нее смотрела старшая сестра господина Фэйдена, но ее это ничуть не смутило. В конце концов, она не напрашивалась на этот ужин в качестве гостьи, поэтому и вины своей не чувствовала.

   — Мисс Арлант. — господин Роджерс тоже оказался приглашенным и когда собравшиеся рассаживались за столом, оказался рядом с девушкой. Видимо зловредная госпожа София сочла его общество для Лилит подходящим. Но Лилит была даже этому рада, ведь с управляющим им всегда было о чем поговорить. — Рад видеть вас здесь в качестве гостьи. Вы выглядите великолепно!

   — Благодарю вас, Элтон. — Лилит искренне улыбнулась мужчине. — Но не забывайте обращаться ко мне по имени.

   — Боюсь, сегодня это не возможно. — пожал плечами мистер Роджерс. — Я чувствую себя самой незначительной персоной рядом с вами, мисс Лилит.

   — Вы преувеличиваете! Просто… Так сложились обстоятельства, что я оказалась за этим столом не в качестве служанки, а фальшивой гостьи. Но поверьте, уже завтра утром я вновь надену форму горничной и вся магия пропадет.

   Лилит говорила тихо, надеясь, что их никто не слышит, но похоже ее бывшие соседи были увлечены разговором с новой хозяйкой дома и лишь некоторые поглядывали в ее сторону, видимо гадая, почему же девушке отвели столь далекое от хозяев место.

   А на другом конце стола за мило беседующими горничной и управляющим наблюдал Селвин Фэйден. Он был зол. Зол на сестру, которая отсадила мисс Арлант так далеко. Зол на себя, что не успел переговорить с Лилит до начала трапезы. Зол на управляющего, который не скрывая своего интереса к девушке, явно пытался заполучить ее расположение. И что самое неприятное, у него это похоже получалось!

   Селвин не слушал о чем говорили гости, что рассказывала София, он даже позабыл об Алие, хотя именно ей должен был уделить как можно больше внимания и все потому, что мисс Арлант имела неосторожность явиться в таком откровенном наряде и конечно же, воспользовалась возможностью пофлиртовать с мистером Роджерсом.

   — Селвин очень ответственно относится ко всему, чем занимается. — вдруг в сознание мужчины ворвался голос старшей сестры. — Можете не сомневаться, он преумножит богатство этих земель.

   — Мы надеемся, что добрая память Юджина Арланта не будет перечеркнута. — закивал головой мистер Полинер. Седовласый мужчина с густыми усами, закрученными в завитки на кончиках и примечательной ямочкой на подбородке, расположился как раз напротив Софии. Он и его супруга с юной дочерью на выданье похоже тешили большие надежды на молодого и привлекательного нового хозяина поместья. Лилит сразу же обратила внимание, как по идее неопытная Люсьена Полинер от чего-то бросала уж очень заинтересованные взгляды на Селвина Фэйдена.

   И это совершенно не понравилось Лилит.

   Девушка тут же принялась прислушиваться к разговору за столом.

   — Поверьте мистер Полинер, — спокойно заговорил Селвин. — никто и не будет пытаться поддерживать память об Юджине Арланте. — эти слова заставили всех присутствовавших приоткрыть рты от изумления. А Селвин вдруг посмотрел на Лилит своим пристальным взглядом приковав ее внимание к себе. — В мои планы входит преумножение богатства этих земель. Но я и не думаю об их бывшем владельце. Моя цель гораздо масштабнее.

   Гости кажется затаили дыхание и боялись делать вдохи. Тишина пеленой окутала гостиную и никто не решался прервать это молчание.

   — И какова же ваша цель? — вдруг раздался смелый вопрос. Лилит сидела с прямой спиной и не отводила глаз от мистера Фэйдена. Она ждала его ответ.

   — Моя цель, мисс Арлант, прославить свой род. — девушка была готова поспорить, что заметила легкую насмешку в словах мужчины. — Видит Свет, эта цель чиста и несет в себе добро.

   — Безусловно, господин Фэйден. — закивала головой миссис Даунтфорд, прикладывая к губам бокал с вином. Женщина с интересом наблюдала за каждым взглядом и каждым словом. — Уверена, что имя вашего рода будет известно далеко за пределами наших окрестностей. Кстати, имеете ли вы собственность в Большом городе? Бывали ли там? Говорят, что развлечения там куда поинтереснее, да и люд съезжается со всех сторон нашего государства.

   Лилит перестала слушать и опустила голову, не желая даже глядеть в сторону господина Фэйдена.

   — Уверен, мисс Лилит, что вам не стоит беспокоиться за эти земли. — раздался рядом спокойный голос мистера Роджерса.

   — Я… Я не переживаю по этому поводу. — грустно пожала плечами девушка. — В конце концов, мне остается только наблюдать за тем, как будут разворачиваться события. Сейчас меня волнует только бабушка и я рада, что ее спокойствию ничего не угрожает.

   Разговоры за столом велись очень разные. Всем гостям было интересно узнать как можно больше информации про своих новых соседей, а София усердно старалась произвести хорошее впечатление. Алия застенчиво смотрела по сторонам и случайно встретившись с ней взглядом, Лилит улыбнулась и дружелюбно подмигнула, мысленно пообещав себе завтра обязательно переговорить с девушкой.

   В целом, вечер проходил спокойно и закончив трапезничать, гости были приглашены на танцы. Просторная гостиная оказалась пригодной как для ужина, так и для выполнения танцевальных па, что безусловно обрадовало собравшихся. София попросила Алию сыграть на большом рояле, что стоял на помосте в углу комнаты и девушка быстро глянув на брата, робко кивнула.

   Не успела Лилит подняться из-за стола, как тут же Элтон Роджерс пригласил ее на танец.

   — Я…я… — Лилит была смущена и не знала, правильно ли она поступит, приняв предложение управляющего. Ей было неведомо, как это воспримет София и без того недобро поглядывающая в ее сторону.

   — Прошу вас, — мужчина говорил мягко, с полуулыбкой на лице и отказать ему было очень сложно. — окажите мне честь.

   Прежде чем согласиться, Лилит вдруг бросила мимолетный взгляд на Селвина Фэйдена и чуть не застыла от той злости, что так откровенно читалась в его глазах. Он наблюдал за ними и похоже не только мистер Роджерс ожидал ее ответа.

   Желая скорейшего окончания этого странного вечера, Лилит быстро вложила свою руку в раскрытую ладонь мужчины и больше не смотрела в сторону нового хозяина ее дома.

   Танцевать с Элтоном Роджерсом было приятно. Мужчина галантно вел девушку в танце, четко следуя бальному этикету. Еще несколько пар кружились рядом и атмосфера в гостиной царила веселая и непринужденная.

   Когда Алия закончила играть музыкальную композицию, Лилит мило улыбнулась своему партнеру и уже хотела отойти в сторону, как почувствовала рядом присутствие другого мужчины.

   — Позвольте пригласить вас на танец, мисс Арлант. — голос Селвина Фэйдена раздался прямо над ее ухом и девушка вздрогнула от невероятной глубины тембра. Элтон Роджерс если и хотел возразить, то решил сдержаться и быстро поклонившись отступил назад, оставив Лилит один на один с Селвином.

   — Но… — Лилит заозиралась, быстро сообразив, что вокруг не осталось других танцующих пар и сейчас они одни стояли посреди комнаты.

   — Если управляющему вы не отказали, то уж хозяину дома и подавно не стоит отказывать. — хитрый прищур и ехидная улыбка возмутили Лилит до глубины души и она хотела было гордо поднять голову и отклонить предложение, но музыка вновь разлетелась по комнате, а мужчина не пожелавший ждать ответа оказался так близко к девушке, что она невольно охнула. Селвин аккуратно, но не допуская возражений протянул руку и Лилит почувствовала как широкая ладонь коснулась ее талии. Сделав глубокий вдох, Селвин резко притянул Лилит к себе практически впечатав хрупкую девушку в свое тело.

   Ошарашенная таким безрассудным поступком, Лилит с удивлением глядела на мужчину, не веря тому, что все это происходит на яву. Их тела были настолько близки, что она чувствовала как бьется сердце Селвина Фэйдена. Девушка заметила как всего лишь на мгновение мужчина прикрыл веки и когда вновь отворил их на нее глядели пугающие, темные глаза, прожигающие своей чернотой.

   Без единого слова Селвин повел Лилит в танце, а она боялась дышать, чувствуя как мысли одна за другой исчезают из ее сознания. От мужской руки, что покоилась на талии шел самый настоящий жар, а вторая, сжимающая ее ладошку плавила тонкую кожу девушки. Но самыми опасными были глаза мужчины. Он не отрывал от нее своего взгляда, с каждой секундой превращая Лилит в податливую и лишенную воли куклу.

   Дыхание сбилось, сердце отплясывало удивительные па, а в горле пересохло от волнения.

   Но почему же она так взволнована? Почему рядом с Селвином Фэйденом в эту минуту ей так тяжело думать, дышать, говорить?

  
  
   

    Глава 11. "Жених и невеста" 

   

   Миссис Даунтфорд потягивала вино из высокого бокала и внимательно следила за танцующими. Сейчас, посреди гостиной сверкая будто подсвеченные множеством молний на темном небе, не могли оторваться друг от друга двое. Опытная женщина сразу приметила странные взгляды, которые бросал ее новый сосед на дочь почившего Юджина Арланта, еще в самые первые минуты, когда Лилит появилась в помещении. Безусловно, девушка была прекрасна и налюбоваться ею было невозможно.

   Взрослая женщина пожившая свое и воспитавшая троих сыновей, которые теперь служили в армии и носили хорошие звания, прекрасно знала, как мужчина смотрит на женщину, которую желает. Как упивается ее красотой, разглядывая каждую частичку ее фигурки, каждый изгиб, каждое движение и каждый вдох. Это было невероятное по красоте действо, наблюдать как расширяется зрачок, как учащается дыхание и вот мужчина уже не может контролировать себя, лишенный рассудка он как собака слепо следует за своим хозяином, который даже и не подозревает, насколько сильное воздействие имеет на это животное.

   Так и сейчас, юная Лилит Арлант не замечала тяжелого взгляда мужчины, когда он двинулся к ней. И когда они расселись за столом и на горизонте показался соперник, которого Селвин Фэйден чуть не лишил жизни одним лишь взором. А уж когда тот осмелился пригласить девушку на танец…

   Хитрая женщина улыбалась про себя, понимая, что перед ней сейчас разворачиваются самые настоящие страсти, предвестники очень сильного чувства.

   — Миссис Даунтфорд? — знакомый голос окликнул женщину и обернувшись, она столкнулась нос к носу с бывшей хозяйкой поместья.

   — Госпожа Арлант! — миссис Даунтфорд всплеснула руками, не ожидая увидеть пожилую женщину на этом вечере и наплевав на условности, приобняла старушку. — Сколько времени прошло с нашей последней встречи! Как вы себя чувствуете? Пройдоха лекарь сообщил мне, что вы прибаливаете, но в подробности не вдавался!

   — Мистер Гоур сказал, что я болею? — удивленно вскинула брови госпожа Зерин. — Ничего подобного, я полна сил. А что такое происходит? У нас прием?

   Миссис Даунтфорд подивившись прищурилась и лишь качнула головой в знак согласия.

   — Похоже, я проспала так долго, что и позабыла про званый ужин. — добродушно махнула рукой пожилая женщина. Она быстро огляделась по сторонам и заметив танцующую пару, растянула губы в довольной улыбке. — Как же красиво они смотрятся вместе.

   — Кто? — тут же навострила уши миссис Даунтфорд, мгновенно готовая впитывать местные сплетни.

   — Моя внученька, — госпожа Зерин с такой любовью глядела на Лилит и Селвина Фэйдена, что сомнений никаких и не могло быть. — и ее жених!

   Миссис Даунтфорд так и застыла на месте с открытым ртом.

   * * *

   Напряжение окутывало Лилит. Подобно натянутой на тетиву стреле, девушка чувствовала, что этот танец обязательно станет роковым. Каждый вдох выходил тяжелым и прерывистым, а она все никак не могла вобрать в себя нужное количество воздуха, ощущая как сжимаются внутри легкие, которым не хватало живительного кислорода.

   Всем сердцем Лилит желала, чтобы этот танец поскорее закончился. И всей душой мечтала продлить его до бесконечности. Каким-то удивительным образом мужчина полностью завладел ее вниманием, согревая своим горячим дыханием и обжигающими прикосновениям. Нарушая все правила приличия, он удерживал Лилит так непозволительно близко, что от этого девушка вдруг почувствовала себя совершенно иной. Это не она сейчас танцевала и таяла в руках Селвина Фэйдена. Не она ощущала силу, идущую от него, такую мощную, под натиском которой волей-неволей девушка была вынуждена подчиниться. Принять правила игры, установленные мужчиной.

   Она ненавидела себя за эту слабость. Ругала и сопротивлялась, но понимала, что не сможет противостоять этой непоколебимой уверенности в своем превосходстве, исходящей от господина Фэйдена.

   Но вот музыка перестала звучать и они застыли, не в силах ни оторваться друг от друга, ни продолжить движение.

   — Браво! — в тишине раздался восторженный возглас миссис Даунтфорд и ее звонкие аплодисменты. Переглянувшись, остальные гости один за другим тоже принялись хлопать в ладоши и это отрезвило Лилит. Она дернулась и легко высвободилась из крепких объятий Селвина Фэйдена.

   — Мне нужно идти. — не глядя на него она ловко отошла и двинулась к госпоже Зерин, которую тут же заметила рядом с миссис Даунтфорд.

   — Внученька, вы так красиво танцевали! — лицо старушки сияло от счастья.

   — Бабушка, что ты здесь делаешь? — паника вдруг охватила девушку. — Пойдем скорее наверх.

   — Почему это, мисс Арлант? — тут же бойко поинтересовалась миссис Даунтфорд, на лице которой Лилит мгновенно заметила довольное выражение.

   Только бы бабушка не сболтнула чего-то лишнего!

   — Потому что лекарь настоятельно рекомендовал моей бабушке вести спокойный образ жизни, не испытывать стрессов и потрясений. А званый ужин для нее может быть…

   — Прекрасным способом нарушить указания лекаря и насладиться наконец жизнью! — не унималась миссис Даунтфорд. — Лилит, деточка, может быть вашей бабушке и нужно немного отвлечься от созерцания свой комнаты и вновь окунуться в круговорот светской жизни?

   — Не думаю, что это хорошая идея, миссис Даунтфорд. — настойчивее и уже серьезнее заговорила Лилит. — Бабушка, пойдем, я провожу тебя в твою комнату.

   — Ты права Лилит. Кажется я начинаю уставать. — нахмурилась пожилая женщина.

   — Тогда давай не будем терять ни минуты.

   Лилит ухватила бабушку за локоть и не оборачиваясь они потихоньку направились к выходу. Девушка не знала, что вслед ей смотрят несколько пар глаз, кто-то сожалея, что она покидает этот званый ужин, а кто-то наоборот, выдохнув порадовался, что бывшая наследница поместья больше не появится в гостиной.

   — Бабушка, как долго ты разговаривала с миссис Даунтфорд? Она знатная сплетница. — Лилит чувствовала тревогу из-за неожиданного появления госпожи Зерин на приеме.

   — О, совсем не долго. — махнула рукой старушка. — Как раз когда вы с мистером Селвином танцевали. Какже красиво вы смотрелись вместе. Признайся деточка, ты волновалась? Я помню как впервые твой дедушка пригласил меня на танец и я чуть не лишилась чувств, ведь находиться с ним так близко было равносильно солнечному удару. Но это были незабываемые минуты!

   Госпожа Зерин сияла окунувшись в такие далекие воспоминания и Лилит в который раз подивилась этой особенности памяти бабушки.

   — Бабушка, ну и с чего бы мне волноваться? — как можно более равнодушно пожала плечами девушка, не желая признаваться даже самой себе, насколько сильное впечатление на нее произвел этот танец. — Господин Фэйден всего лишь проявил великодушие…

   — Как это с чего? Как это с чего?! — возмущенно вскинула руки пожилая женщина. — Он же сделал тебе предложение! Вы же обручены! Или подожди, обручения еще не было? Ну конечно! Я же еще не подарила ему наше родовое кольцо, которое передается из поколения в поколение! Вот поэтому миссис Даунтфорд так удивилась! Да, да, конечно!

   — Миссис Даунтфорд? — воскликнула Лилит. Страшная догадка поразила ее и она замерла, не в силах двинуться с места. — Что ты рассказала миссис Даунтфорд, бабушка?

   — Правду. Я рассказала ей правду о том, что вы с господином Селвином жених и невеста. Ты ведь уже дала ответ на его предложение?

   * * *

   Селвин как обычно после обеда попивал бодрящий чай и просматривал отчет управляющего о проделанной работе за последние дни. Несмотря на то, что Элтон Роджерс ему не нравился из-за того, что пытался получить расположение мисс Арлант, все же, работу свою выполнял отлично.

   Тихий стук в дверь прервал его занятие и мужчина разрешил войти в кабинет, отложив канцелярскую книгу в сторону.

   На пороге, пряча глаза появилась мисс Арлант собственной персоной. Несмотря на то, что сейчас на ней было надето обычное платье горничной, Селвин очень хорошо помнил ее вчерашний образ, такой соблазнительный и нежный одновременно.

   — Господин Селвин, я бы хотела поговорить с вами. — Лилит все же подняла голову и расправила плечи.

   — Говори. — мужчина был спокоен внешне, хотя внутри у него все клокотало от волнения. Почему-то появление Лилит рядом всегда вызывало такие странные эмоции.

   — Я по поводу вчерашнего вечера. — девушка слегка запнулась, но продолжила говорить. — случилось одно событие, скрыть которое от вас я считаю было бы не уместным.

   Она говорила тихо и явно была смущена, что безусловно сразу же насторожило Селвина, ведь обычно Лилит Арлант вела себя смело и дерзко, но сейчас…

   — Неужели вас так взволновал наш танец? — усмехнулся мужчина.

   Лилит тут же вспыхнула и гордо вздернула подбородок.

   — Не преувеличивайте! Это был самый обычный танец! Кстати, вы чуть не наступили мне на ногу и вели…

   Селвин Фэйден сразу же подскочил и мгновенно оказался рядом с Лилит. Его пронзительные глаза изучали Лилит, считывая каждую эмоцию, каждый вдох.

   — Значит самый обычный танец? — ноздри мужчины раздувались и Лилит обругала себя за несдержанность. И вот зачем она только разозлила Селвина Фэйдена? Ведь ей еще нужно сообщить ему очень неприятную новость. — Так почему же ты дрожала в моих руках, Лилит?

   Слова, произнесенные мужчиной взволновали девушку. И несмотря на то, что она всячески пыталась обмануть себя и не верить в магнетическую силу и притяжение нового хозяина дома, щечки ее предательски окрасились в розовый цвет, тут же выдав настоящие эмоции.

   Он наглый, невоспитанный, бесчестный…

   Но сколько бы Лилит не ругала про себя мужчину, выходило, что он действительно каким-то образом имел над ей власть, раз она во время танца не могла контролировать себя и те ощущения, которые вдруг возникли именно рядом с Селвиной Фэйденом.

   — Или может быть неуклюжий мистер Роджерс показался тебе лучшим партнером? — явная издевка сквозила в интонации мужчины.

   — Танцевать с мистером Роджерсом было гораздо приятнее. — повела плечиками Лилит. — Но вы…

   — Зачем ты пришла? — Селвин прищурился, видимо не желая больше разговаривать о танце. Или же слова Лилит задели его?

   Лилит набрала побольше воздуха в легкие и приготовилась к самому настоящему скандалу. Но не успела даже глазом моргнуть, как дверь в кабинет распахнулась без стука и в помещение буквально влетела взъерошенная София с листами желтой бумаги. Сзади нее маячил мистер Фрэнк, как всегда с добродушным выражением лица.

   — Селвин! Селвин, ты видел это? — поначалу, женщина даже не обратила внимание на Лилит, глядя пугающим взглядом на младшего брата, но как только София повернула голову, то сразу же наткнулась на девушку. — Она! Это все она! Ее грязные инсинуации! Это все она подстроила! Я же предупреждала, что Арлантам нельзя верить, что они мерзкие, против…

   — София! — громовой голос Селвина Фэйдена разлетелся по кабинету. Мужчина был зол и не заметить этого было невозможно. — Думай, что ты говоришь! Что произошло?

   — О, мой милосердный братик вновь пытается быть добрым! — ехидничала молодая женщина. Тряхнув листами, что держала в руках, она презрительно поджала губы. — Ты только почитай, что пишут о ВАС в местной газетенке! Да, да! ВЫ теперь с этой, самые настоящие знаменитости!

   Селвин выхватил листы и внимательно пройдясь по строчкам, на мгновение прикрыл глаза. Смотреть на Лилит ему совершенно не хотелось.

   — Даю руку на отсечение, что это девица специально все подстроила! — не унималась София. — Ее бабка, она сама…

   — Хватит. — Селвин поднял руку, прося сестру помолчать. — Мисс Арлант, как вы можете объяснить ЭТО?

   Ничего не понимающая девушка нахмурившись пристально глядела в написанное на желтых листах, которые мужчина протянул ей, и по мере того, как смысл изложенного доходил до нее, лицо ее бледнело, становясь белым как полотно.

   «ВНИМАНИЕ! ВНИМАНИЕ! ВНИМАНИЕ!

   В нашем небольшом городке похоже скоро состоится торжественное, а главное, невероятное событие! Не успели мы отойти от новости, что покойный господин Юджин Арлант не оставил своей осиротевшей дочери наследства, передав земли и поместье некоему господину Селвину Фэйдену, так теперь общественность всколыхнула информация, о которой нам стало известно накануне из самых достоверных источников, приближенных к героям сегодняшней новости.

   Приготовьтесь дамы и господа, потому что, новый владелец земель Арлант, господин Селвин Фэйден решил породниться с некогда могущественной фамилией и взять в жены юную мисс Лилит Арлант.

   Этот союз будет поистине интересным и мы очень надеемся быть приглашенными на свадебную церемонию, чтобы осветить в самых мельчайших подробностях сие величайшее событие нашего города и окрестных земель!»

   Сердце Лилит вырывалось из груди, а колени вдруг подкосились. Из трясущихся рук выпали листы и спланировали на мягкий ковер, лежавший на полу. Она не видела ничего перед собой и если бы не Селвин, вовремя подхвативший ее за локоть, она бы рухнула вниз.

  
  
   

    Глава 12. "Холм" 

   

   Лилит не ощущала почвы под ногами, словно в сумраке слепо следуя за зовом сердца. Еще несколько шагов и она окажется радом с заветным холмом. Местом, где ей действительно хотелось сейчас быть. Настоящий ураган бушевал в душе у девушки, мучая ее и изматывая, забирая последние силы.

   Ступая по влажной после весеннего дождя почве, она не думала о том, что тоненькие туфельки насквозь промокли, а вязкая грязь пристала к подошве, налипая с каждым шагом все больше и больше. Лилит не помнила, захватила ли она с собой платок, но уже подходя к холму девушка не ощущала его на своих плечах. Она словно плыла в небытие, теряя связь с окружающим миром.

   Вот показался родной холм, на котором одиноко стояло массивное дерево, раскинув свои длинные ветви в стороны. Свежие листочки колыхались от порывов ветра, скинув капли недавно пролившего дождя. Лилит показалось, что это дерево такое же как и она. Не сломленное под грозой, стряхнув пролитые слезы оно колыхалось от перипетий этого мира. Его прочные корни надежно держали ствол не давая ему рухнуть под натиском непогоды. Вот и Лилит, в который раз выстояла несмотря на очередное испытание, только благодаря силе своего духа и памяти рода, напоминающей о стойкости семьи Арлант.

   Подойдя к заветному дереву, девушка лбом прикоснулась к сырой коре и закрыла глаза, наконец переведя дух. Путь сюда дался ей непросто, но ступив на зыбкую почву холма она смогла выдохнуть.

   — Ты сильная, Лилит Арлант. Ты сильная! — она тихонько повторяла слова, мыслями блуждая в прошлом. Вот она выдержала потерю матери, а потом серьезное воспитание отца. Вот ее юность, прошедшая в обучении премудростям управления поместьем, а вот и смерть отца, обнулившая ее жизнь. Болезнь бабушки и лишение наследства. Приезд мистера Фэйдена…

   Лишь вспомнив о нем, Лилит почувствовала тянущую боль в груди.

   Этот мужчина… Перевернул ее жизнь с ног на голову. Заставил испытывать презрение, злость, недовольство. А теперь и стыд!

   Но ведь и она виновата в том, что произошло ничуть не меньше. Им с бабушкой надо было уехать. Нельзя было оставаться в этом доме. Нельзя…

   Прочитав злополучную новость в газете, Лилит чуть не лишилась чувств. Все плыло перед глазами и она плохо слышала то, что ей говорили. Лишь отдаленные возгласы возвращали ее в действительность.

   — Лилит. — тихий, обеспокоенный голос и почему-то оказавшееся так близко лицо Селвина Фэйдена потихоньку привели девушку в чувство. Она покрутила головой и поняла, что мужчина крепко держит ее за талию, прижимая к своей мощной груди. Он выглядел встревоженным и то недовольство, что Лилит так четко увидела на его лице, когда он протянул ей газету, куда-то испарилось. — Ты в порядке?

   — Все с ней хорошо! Она притворяется, Селвин! Эта мерзавка… — договорить София не смогла, потому что мужчина резко остановил сестру.

   — Замолчи! — голос его был больше похож на рык дикого зверя. — Замолчи и выйди!

   — Но Селвин…

   — Выйди!

   Послышался шелест юбок и звук закрывшейся двери. Они с мистером Фэйденом остались одни.

   Лилит приходила в себя, но гудящая голова не давала ей покоя. Она попыталась освободиться из объятий Селвина, но он не желал ее отпускать. Быстро посмотрев ей прямо в глаза, мужчина усадил девушку в кресло возле своего стола и тут же опустился рядом на колено.

   — Тебе уже лучше?

   Лилит кивнула головой.

   — Лучше. — тихо произнесла она. Ей было стыдно смотреть на Селвина Фэйдена. — Я… Я пришла поговорить с вами именно об этом. Но я не знала о новости в газете! Клянусь, я ничего не подстраивала! Просто… Вчера моябабушка… Она была неосторожна и сообщила миссис Даунтфорд о том, что… мы… что мы обручены. То есть не обручены, но… Словом, главная сплетница округи получила свою порцию информации и видимо рассказала об этом работникам печатного двора и… Это ужасно!

   Крупные слезы вдруг потекли по бледным щечкам девушки. Она не могла остановить их или перестать всхлипывать. Все то напряжение, что окутывало ее в последнее время потребовало освобождения.

   Селвин молчал наблюдая за девушкой и кажется впервые в жизни ему захотелось обнять плачущую даму. По-настоящему, крепко обнять и сказать какие-то слова, чтобы она успокоилась, чтобы мир пришел в ее сердце.

   Он конечно же поверил Лилит. Не ожидая от себя подобного, Селвин поверил дочери своего заклятого врага и ему действительно было ее жаль. Лилит долго держалась, хорохорилась, показывала свой характер, но похоже новость, прочтенная в газете все же лишила ее самообладания.

   — Я знаю, что ты не виновата. — спокойно заговорил мужчина. Он потянулся было к руке Лилит, но вовремя остановил себя. — К сожалению сплетни всегда очень быстро распространяются.

   — Я и не думала, что бабушка решит спуститься вниз в самый разгар вечера и уж тем более заговорит с кем-то из гостей. — Лилит утирала слезы, но на мужчину так и не решалась посмотреть. — Если бы я только знала…

   — Мы не в силах предвидеть будущее, а потому, нужно просто принять то, что происходит в эти минуты. Я попробую решить эту проблему с газетой.

   — Как? — на выдохе произнесла Лилит и уставилась наконец на Селвина. Темные глаза мужчины тут же заставили сердечко девушки сжаться.

   — Потребую, чтобы они написали опровержение. — легко пожал плечами мистер Фэйден.

   — Так просто? — Лилит неожиданно икнула и это вызвало добрую улыбку на лице мужчины. Сейчас Селвин Фэйден показался ей очень открытым и добрым, совсем не таким, каким она привыкла его видеть.

   — Иногда, правильный путь это самый простой путь. — подмигнул мужчина. — По крайней мере попытаться стоит.

   Лилит не могла оторвать взгляда от магических глаз и кажется даже не уловила смысл мудрости, произнесенной мужчиной. Сейчас она чувствовала себя маленькой девочкой, внимание которой привлекла желанная, но недосягаемая конфета. Ей вдруг захотелось прикоснуться к Селвину, дотронуться пальчиками до его хорошо очерченных скул, провести ладонью по небольшой щетине на щеках, очертить линию губ…

   Лилит вздрогнула испугавшись своих мыслей, сразу же выпрямила спину и принялась усердно вытирать слезы. Устыдившись того, что дала слабину прямиком перед новым хозяином ее бывшего дома, девушка попыталась встать, чтобы увеличить расстояние между ними и хоть как-то спрятать глаза. Почему-то она была уверена, что Селвин обязательной поймет о чем она думала только что.

   — Ты можешь остаться здесь и успокоиться. — заметив как девушка резко засуетилась, мужчина поднялся с колен и отошел в сторону. Вот и пропало все очарование момента, когда Лилит Арлант была хрупкой и ранимой и вновь на сцену вышла гордая и неприступная дерзкая девчонка.

   — Я пойду. Мне необходимо работать!

   Чуть ли не бегом Лилит покинула кабинет и весь остаток дня старалась не показываться никому из семейства Фэйден на глаза. Работа конечно не спорилась, мысли девушки были далеки от того, чем она занималась и потому, когда солнце наконец скрылось за горизонт и бабушка благополучно уснула, Лилит отправилась к холму.

   Опустившись на сырую землю, она не могла представить, что же будет дальше. Даже если мистеру Фэйдену удастся добиться опровержения, репутация Лилит все же пострадает. И хотя она обычно не думала об этом, но все же понимала, что после такой новости в округе к ней будут относиться с настороженностью. Ведь слова разлетаются и обрастают новым домыслами, догадками, предположениями, а там где нет четкой ясности всегда будет двусмысленность.

   Безусловно сейчас Лилит не думала о замужестве и ее беспокоило только состояние бабушки, но все же, она предполагала, что когда-то и ей захочется создать семью. И что будет тогда? Как поведет себя выбранный ею мужчина, узнав о подобных сплетнях?

   Лилит всегда думала о замужестве как о бремени для женщины, но надеялась, что в будущем встретит достойного мужчину, который не будет ограничивать ее свободу, станет для нее надежным другом и советчиком. Но сейчас…

   — Так и думал, что найду вас здесь, мисс Лилит. — голос Элтона Роджерса резко ворвался в сознание Лилит и девушка вздрогнула от неожиданности. Обернувшись она тут же заметила мужчину, который стоял неподалеку и держал под уздцы коня. В темноте было сложно увидеть его лицо, но Лилит была уверена, что он неотрывно за ней наблюдает.

   — Откуда вы знаете про это место?

   Лилит не хотела ни с кем разговаривать в эти минуты, но не могла пересилить свое воспитание и молча отвернуться. Она не поднялась на ноги, продолжая сидеть на прохладной земле и найдя тоненькую веточку принялась водить ею по траве. Все что угодно, лишь бы не думать ни о чем.

   — Вы каждый вечер приходите сюда. — управляющий привязал лошадь к толстой ветке дерева и тихонько подойдя к Лилит, опустился рядом.

   — Следите за мной?

   — Нет. — послышался легкий смешок. — Я ведь управляющий поместьем и некоторые вещи подмечаю неосознанно. Это место очень важно для вас?

   Мужчина говорил тихо, но его присутствие мешало Лилит. Интересно, если бы сейчас вместо него здесь оказался Селвин Фэйден, что бы она почувствовала? Раздражение? Гнев? Злость? Или… Или ничего?

   Повернув голову к мужчине, Лилит пыталась вглядеться в его лицо. Интересно, о чем он сейчас думает? Для чего пришел сюда?

   — Вы уже конечно знаете новость? — резко спросила девушка.

   — Знаю. — не стал отнекиваться управляющий. — Все знают, мисс Лилит. Такие вести разлетаются очень быстро. Но…

   — Но? — усмехнулась Лилит. — Разве есть какое-то НО в этой ужасной ситуации?

   — Конечно есть! — уверенно заявил мужчина. Девушка видела, что он не сводит с нее глаз. — Каждый наш опыт делает нас лишь мудрее.

   — Не вижу мудрости, когда твою репутацию сравняли с землей! — она небрежно отбросила веточку и обхватила себя руками за плечи.

   — Ну, пока у вас прекрасная репутация, Лилит. — Элтон Роджерс так легко произнес это, что девушка невольно замерла. — Вас объявили невестой завидного жениха.

   Последние слова мужчины прозвучали так забавно, что Лилит не выдержала и улыбнулась. Впервые за сегодняшний день.

   — Селвин Фэйден последний мужчина, которого бы я хотела видеть в своих женихах! — фыркнула девушка. — Хотя наверное так бы я стала полноправной хозяйкой этого поместья.

   — Даже не будучи женой господина Фэйдена, вы истинная хозяйка этих земель. Невозможно одним днем перечеркнуть историю рода, историю этого места. — мужчина вдруг заговорил тихо и Лилит неожиданно почувствовала особое внимание со стороны Элтона Роджерса. Он пристально глядел на нее и даже в темноте девушка сумела заметить как блестят глаза управляющего. Это испугало ее и смутило, ведь она совершенно точно не воспринимала управляющего как…

   — Это недоразумение с новостью можно решить, Лилит. Если вы захотите, конечно. — Элтон Роджерс тяжело вздохнул и отвернулся.

   — Каким образом?

   — Ну например, объявить о предстоящей свадьбе с другим мужчиной и тогда в печатном доме обязаны будут распространить опровержение той недостоверной информации. Кстати, откуда взялись подобные слухи про вас с господином Фэйденом?

   Лилит закашлялась услышав что предложил мистер Роджерс и лишь спустя пару мгновений вновь смогла говорить.

   — Вы это серьезно, Элтон? — возмущению девушки не было предела. — Вы действительно думаете, что помолвка с кем-то другим решит проблему? Да меня высмеют как последнюю…последнюю…! Нет, это немыслимо!

   — На самом деле, это бы спасло и печатный дом и вас. — уверенно кивнул мужчина.

   — Мистер Фэйден обещал разобраться с этой ситуацией. — попыталась успокоиться Лилит. Она была раздосадована, что не смогла побыть наедине с собой и общество управляющего начало ее тяготить. Холм был местом ее умиротворения, но сегодня она не почувствовала такого необходимого облегчения от присутствия здесь. Девушка поднялась, отряхнула юбку и когда подняла голову, чуть не столкнулась нос к носу с мистером Роджерсом, который тоже встал на ноги.

   — Я провожу вас, Лилит. — безапелляционно заявил мужчина. Его голос звучал глухо и от этого Лилит сделалось не по себе. А управляющий между тем подошел к лошади и отвязав ее от ветки, подвел животное к девушке. — Садитесь, я помогу.

   — Не стоит…

   — Мисс Лилит, уже поздно, дорога до дома не близкая.

   * * *

   Селвин не мог описать те чувства, что обуревали его в последнее время. Странная смесь из злости, радости, веселья и недовольства бурлила внутри, то и дело меняя его настроение. Когда днем он узнал про новость, опубликованную в газете, сначала безусловно разгневался. А потом ему стало смешно. Смешно от того, как легко судьба злодейка вмешалась в их с мисс Арлант жизни, успев даже связать их мнимыми узами. Кто бы мог подумать, что произойдет такой конфуз.

   Бредя в темноте к высокому холму, куда Лилит каждый день отправлялась после работы, мужчина прокручивал в голове слова и фразы, которые обязательно ей скажет при встрече. Он шел туда, чтобы обрадовать девушку.

   Вопрос с печатным домом Селвин решил быстро и несмотря на то, что владелец заведения уверял, что получил информацию от надежных источников и ошибки быть не может, все же согласился напечататьопровержение уже на следующий день. И когда вопрос решился, Селвину даже стало грустно, ведь щекотливая новость отчего-то пришлась ему по душе. Стоило только представить Лилит Арлант в подвенечном платье, как мысли завели мужчину совсем не в ту сторону.

   Сапоги вязли в грязи, но он уверенно шел вперед. И когда вдали показалась одинокая фигурка, прислонившаяся к широкому стволу дерева, Селвин Фэйден улыбнулся. Но радость его длилась недолго, потому что к опустившейся на землю девушке неожиданно подошел другой мужчина.

   Селвин замер. Он пропустил появление незнакомца, не заметил откуда тот пришел. Приглядевшись, новый хозяин этих земель узнал управляющего, который привязав лошадь присел рядом с Лилит.

   Мощный удар в самое сердце болью отозвался во всем теле. Селвин приложил руку к груди не понимая, что с ним происходит. А между тем мистер Роджерс и мисс Арлант о чем-то беседовали и вид этой парочки до безумия разозлил Селвина.

   Никто! Никто не имел права вмешиваться в его планы, ведь он уже представлял их с Лилит разговор, однако…

   Селвин не знал как долго он наблюдал за мужчиной и девушкой, но тягучая злоба растекалась по его сознанию, мешая мыслить трезво. Огромное желание подойти и разорвать их связь, прекратить это общение, накатывало все сильнее и сильнее, но мужчина сдерживал себя. Убить, уничтожить, лишить жизни мистера Роджерса, вот чего он больше всего желал в эту минуту. Подойти и забрать Лилит, увести ее от него.

   Селвин опомнился только тогда, когда девушка поднялась на ноги, а управляющий подошел к лошади. Мужчина быстро отошел в тень небольших деревьев, что росли неподалеку и молча наблюдал как легко Лилит взлетела на коня и взяв животное под уздцы, мистер Роджерс повел их сторону дома.

   Кулаки Селвина Фэйдена крепко сжимались, а пульсирующая вена на виске отбивала такт: «убить», «убить», «убить».

  
  
   

    Глава 13. "Предложение" 

   

   Мистер Роджерс вошел в кабинет хозяина поместья и деликатно кашлянул дабы заявить о себе, поскольку мистер Фэйден стоял возле окна скрепив руки за спиной и смотрел вдаль.

   А Селвин несмотря на то, что сам вызвал управляющего к себе, не желал даже видеть его лицо. Всю ночь он не мог уснуть, потому что жуткие картины вставали перед глазами мужчины. Лилит и Элтон Роджерс… Не выдержав под утро Селвин отправился на прогулку по территории поместья. Он гнал коня, что было мочи, лишь бы только стряхнуть наваждение и перестать думать о возможной связи мисс Арлант и мистера Роджерса.

   Тревожные мысли почему его так волнует дочь ненавистного Юджина Арланта не давали покоя, ведь мужчина должен был презирать ее, испытывать отвращение. Но не мог…

   — Мистер Фэйден, вы вызывали меня? — голос управляющего вывел мужчину из задумчивости. Откладывать разговор было бы неприлично, поэтому хозяин поместья обернулся и внимательно оглядел стоявшего напротив мужчину.

   Безусловно, Элтон Роджерс обладал привлекательной внешностью и отменными манерами, что могло подкупить любую девушку. И Лилит, в том числе…

   Селвин же был ему полной противоположностью. Мятежный взгляд и частое пренебрежение к правилам этикета.

   — Да. — кашлянув в кулак Селвин двинулся к мистеру Роджерсу. Подойдя в плотную к нему их глаза оказались на одном уровне и невольно мужчины схлестнулись взглядами. Похоже управляющий заметил напряжение Селвина, потому что глядел на него так же упрямо.

   — Подскажите, мистер Роджерс, как вам работается в поместье? Если ли какие-то проблемы? — голос Селвина звучал уверенно.

   — Безусловно мне нравится здесь, мистер Фэйден. — мужчина говорил спокойно, но чувствовалось, что он насторожен и ждет словесного нападения. — Проблем никаких нет.

   — С работниками у вас сложились достойные отношения?

   — Все, кто трудятся в поместье и на его землях прекрасные люди.

   — Я заметил, что некоторых из них вы особенно выделяете. — губы Селвина дрогнули в подобии ухмылки. — Например, мисс Арлант.

   — К мисс Лилит у меня особенные чувства. — управляющий похоже и не думал смущаться. — Она очень образованная девушка, обладающая храбрым и справедливым сердцем.

   Ладони Селвина тут же сжались в кулаки.

   — Я же предупреждал вас, мистер Роджерс, когда принимал на эту должность, что не терплю, когда мои сотрудники начинают смешивать личные отношения и рабочие.

   — Мисс Арлант не просто мимолетное увлечение, господин Фэйден. — нахмурился Элтон Роджерс. — Я испытываю к ней глубокие чувства и мои намерения очень серьезны. Я собираюсь сделать Лилит предложение руки и сердца и очень надеюсь, что она согласится.

   Уничтожить! Раздавить как комара! Избавиться от него!

   Селвин резко положил руку на плечо мужчины и что было силы сжал его, пытаясь раскрошить крепкие кости. Управляющий удивленно переводил взгляд со своего плеча на хозяина дома и под давлением Селвина Фэйдена начал заваливаться назад.

   — Мой вам совет, мистер Роджерс, — сквозь стиснутые от злости зубы проговорил Селвин. — оставьте мисс Арлант в покое.

   — Что вы делаете, мистер Фэйден? — попытался сопротивляться Элтон Роджерс. — Это переходит все границы!

   Словно со стороны посмотрев, что он творит, Селвин мотнул головой и отпустил управляющего, который почти опустился на колени. Услышав о том, что кто-то желает заполучить Лилит в жены, он перестал контролировать себя и свою силу.

   — Прошу прощения, — Селвин лишь спрятал руки в карманы брюк, но отворачиваться не стал и продолжал стоять вплотную к управляющему. — но мнения я своего не поменяю.

   — Вам не кажется, что такие вопросы находятся вне зоны вашей власти? — поправляя рубашку, мистер Роджерс не глядел на Селвина, но ощущал на себе его пронизывающий взгляд. — В конце концов, именно мисс Арлант будет решать принять мое предложение или нет.

   В эту секунду Селвин пожалел, что отпустил управляющего. Надо было действительно сломать ему руку.

   * * *

   — Вы расстроены? — Алия опустилась в кресло, приглашая жестом Лилит присоединиться к ней. Девушка быстро оглянулась по сторонам, но никого постороннего в гостиной не оказалось и поэтому она легонько кивнув, присела на край дивана.

   — Я обескуражена. — тихонько заговорила Лилит. Почему-то ей было стыдно смотреть в глаза Алие. — Никогда не думала, что попаду в подобную ситуацию.

   Молоденькая девушка улыбнулась и личико ее преобразилось. Озорные ямочки тут же заиграли на щечках.

   — Это выглядит забавно. — подмигнула Алия. — Кажется Селвин даже не разозлился.

   — По правде сказать, я не видела его со вчерашнего дня. Боюсь даже показаться ему на глаза. — повела плечами Лилит.

   — Утром он сообщил, что уладил вопрос с новостью в газете и сегодня должны выпустить опровержение.

   — Правда? — сердце Лилит затрепыхалось в груди. — О, это было бы настоящим чудом!

   — Селвин всегда держит свои обещания и выполняет задуманное. — довольно кивнула Алия.

   — Вы очень любите его?

   — Он… Он мне как отец, которого я уже плохо помню. — девушка опустила глаза. — Селвин опора и защита нашей семьи.

   Лилит понимала чувства Алии, ведь и для нее отец был всем. А потом он перечеркнул все хорошее, что она думала о нем.

   — Если бы не Селвин, семья Софии оказалась бы без крова над головой, потому что Фрэнк… Он очень увлечен игрой в карты и однажды даже проиграл свое небольшое имение. Селвину пришлось приютить сестру и ее семью и с тех пор они уже не покидают нас.

   — Проиграл дом? — Лилит была удивлена до глубины души. — Но как же можно поставить на кон свою землю? Все то, что у тебя есть?

   Алия печально пожала плечиками.

   — Можно, мисс Лилит. Когда в твоей голове блуждают Тени, очень сложно контролировать себя.

   Лилит нахмурилась, видя, что девушка чего-то недоговаривает и крепко сжимает кулачки явно нервничая.

   И поэтому Лилит заговорила едва слышно, практически на выдохе.

   — И какие же Тени терзают вас, мисс Алия?

   Молоденькая девушка вздрогнула и тут же уставилась на Лилит, пораженная догадливостью мисс Арлант.

   — Меня… — судорожно сглотнув мгновенно накопившуюся слюну, Алия вдруг поникла, опустив остренькие плечики. — Я очень переживаю из-за Селвина. Это самый дорогой для меня человек! А Селвин… Понимаете, он ведь не жалеет себя! С того самого момента как мы лишись всего, брат взвалил на себя заботу обо всех нас. Мы обязаны ему жизнью, ведь если бы он не работал так усердно, так много и так отчаянно, наша семья бы никогда не поднялась с колен. А он совершенно не бережет себя! Его вспыльчивый характер стоил ему множества проблем и только благодаря Свету Селвин до сих пор с нами.

   Девушка говорила пылко, но слезы тревоги застыли у нее в глазах.

   — Мы все переживаем из-за своих родных. — как можно спокойнее заговорила Лилит. Она аккуратно обхватила сжатый Алией кулак и принялась легонько его поглаживать. — Кто-то постоянно говорит об этом, кто-то копит страхи в себе, но это совершенно нормально испытывать подобные чувства. Страх помогает нам собираться в нужные моменты и сконцентрировать свое внимание. Страх движет нами и мы делаем все новые и новые шаги, зная, что пути назад нет. Возможно, стоит его поблагодарить за это и отпустить. Сейчас ваша жизнь вошла в спокойное русло, вся семья рядом и мистер Фэйден, в том числе. Эти земли благодатны, а дом вместит не только вас, но и множество гостей! Ваши соседи хоть и простого склада люди, но они добрые и отзывчивые. Устраивайте балы, званые вечера и просто наслаждайтесь жизнью.

   Лилит все говорила и говорила, кажется успокаивая, в том числе и себя и когда наконец замолчала, увидела как Алия крепко ухватила ее за руку и с надеждой в глазах наблюдала за ней.

   — Ах, если бы Селвин полюбил такую девушку как вы! — восторженно произнесла младшая сестра мистера Фэйдена. — Вы такая разумная и мудрая, такая сильная и справедливая!

   — Мисс Алия! — Лилит чуть не подскочила на месте, почувствовав как кровь прильнула к щекам. Сердце тут же забилось с удвоенной силой. — Я уверена, что господин Фэйден обязательно выберет себе достойную супругу.

   Алия лишь улыбалась, а Лилит чувствовала волнение, охватившее ее после слов юной девушки. И почему это она так реагирует на подобное? Мистер Фэйден ее нисколько не интересует. Ну вот совсем ни капельки!

   Но одно из этого разговора Лилит поняла очень четко. Род Фэйден когда-то потерпел финансовый крах и именно Селвин вернул все на свои места, возвратив благополучие семьи.

   — Я очень надеюсь, что мой брат будет счастлив.

   — Пусть так и будет. — кивнула Лилит. — Мне пора идти, боюсь госпожа София будет гневаться, если застанет меня здесь, просто беседующую с вами.

   — Порой София бывает невыносимой. — хихикнула Алия.

   Лилит поднялась, но покинуть гостиную не успела, поскольку раздался тихий стук и через мгновение на пороге показался мистер Роджерс. Заметив Лилит он сразу же улыбнулся и его глаза заблестели.

   — Мисс Арлант, я как раз искал вас. Мне необходимо переговорить с вами.

   Немного растерявшись Лилит все же утвердительно кивнула и попрощавшись с юной госпожой, последовала за управляющим. Мужчина имел странный вид и чувствовалось, что он возбужден больше обычного, что безусловно обеспокоило Лилит. Вчерашняя встреча на холме не то, чтобы сблизила молодых людей, но возможно невольно дала мистеру Роджерсу больше «прав» для более близкого общения с Лилит. Девушка всем сердцем не желала этого, понимая, что мужчина очарован ею, а давать повод для иллюзорной надежды считала бесчестным.

   Элтон Роджерс не вызывал в ее душе и сердце ничего кроме уважения.

   Пройдя по коридору первого этажа в тишине, управляющий вдруг резко остановился возле приоткрытой двери и обернувшись к девушке, заговорил.

   — В этой комнате мы можем поговорить?

   — Да, здесь хранится Светоч и картины нашего рода. Маленькая галерея, которой очень гордился мой отец. — утвердительно кивнула Лилит, до сих пор гадая о чем же хочет поговорить мужчина, поскольку вел он себя совсем необычно.

   — Превосходно! Думаю это место подойдет лучше всего! — засиял управляющий.

   — Подойдет для чего? Мистер Элтон, что вы задумали?

   — Минуточку, мисс Лилит. Сейчас вы все узнаете. — управляющий нырнул в небольшую комнату, которая действительно служила маленьким выставочным залом, для семейных реликвий рода Арлант. Здесь, посреди помещения на специальном постаменте за стеклом хранился Светоч земель, некогда принадлежавших семье Лилит. А стену украшали многочисленные картины, которые коллекционировал отец девушки. Здесь были и портреты предков и просто очень красивые произведения, с детства знакомые Лилит. Она любила это место и считала его важной частью дома.

   Элтон Роджерс оглядывался по сторонам, внимательно осматривая изображения родственников Лилит и довольная улыбка расплывалась на его лице.

   — Вы очень похожи на своего отца. — добродушно отметил он. — Только глаза у вас…

   — Матушкины. — закончила Лилит. — Я ее не помню.

   — Очень жаль, мисс Лилит. Мне очень жаль. Кстати, Светоч ваших земель прекрасен.

   — Он уже не принадлежит роду Арлант. — печально вздохнула Лилит и прикоснулась к стеклянному куполу, за которым на темно-синей бархатной подставке покоился Светоч. Приличных размеров артефакт, больше напоминающий огромный дверной ключ для замка невероятных размеров, с резной бородкой украшенной драгоценными камнями, сверкающими при дневном свете притягивал взгляд, заставляя любоваться собой.

   — Не расстраивайтесь. Порой мы не всегда знаем, где найдем, а где потеряем. Возможно Свету виднее и очень скоро он дарует вам счастье в чем-то другом. — вздохнул управляющий и быстро повернулся к Лилит. — Лилит, то, о чем я хотел поговорить с вами чрезвычайно важно. Для меня. Надеюсь и для вас.

   Мужчина волновался. Обычно степенный и рассудительный мистер Элтон сейчас напоминал юношу, который впервые покидал пределы родного дома. Его речь была прерывиста, он тяжело дышал и явно оценивал каждое свое сказанное слово будто со стороны. Он даже не обратил внимания как обратился к девушке просто по имени.

   — В самый первый день, когда я увидел вас на крыльце дома, я был сражен. Сражен вашей красотой, вашей статью и гордым наклоном головы. Вы показались мне необычайно красивой, но когда мы отправились в путь по землям поместья, я был покорен вашим умом и знаниями. Лилит, вы… В вас все прекрасно и совершенно. Вы изумительная девушка, заставившая мое сердце биться быстрее!

   Лилит как натянутая стрела стояла с прямой спиной и боялась пошевелиться, сделать хоть одно движение. Скованное тело будто приросло к полу, превратив девушку в живую статую.

   Некоторое время тишина окутывала Лилит и мистера Роджерса.

   — Знаю, мое признание удивило вас и наверное прозвучало неожиданно, но я устал бороться со своими чувствами. Устал таить их в себе. Вчера вечером… Вчерашний вечер многое изменил для меня и я решил больше не стесняться того, что испытываю к вам. Я понимаю, что возможно вы не питаете ко мне подобных чувств, но Лилит, я бы хотел сделать предложение, которое вероятно заинтересует вас и покажется очень разумным. — мистер Роджерс говорил уже более спокойно, словно секундная передышка, которую он устроил себе перед тем, как перейти к делу, подействовала на него успокаивающе. Сделав один шаг вперед, он дотронулся до сжатых в кулачки ладошек Лилит. Девушка мгновенно вздрогнула. — Скорее всего я скажу не совсем приятные для вас вещи, но это факты, от которых невозможно отрешиться. Новость в газете все же подпортила вашу репутацию и несмотря на опровержение, этот инцидент будут помнить в округе еще очень долго. К тому же… Лилит, вы более не богатая наследница и… Ваша красота, ваши знания закованы в должности обычной горничной! Приняв мое предложение, вам более не нужно будет унижаться перед новыми хозяевами поместья. Вы будете обеспечены всем необходимым, а ваша бабушка… Она может жить с нами и прогуливаться по окрестным землям, ведь мой дом находится совсем рядом с особняком. Вам известно, что мистер Фэйден выделили мне небольшой двухэтажный домик всего лишь в двух минутах ходьбы отсюда. Тем самым и покой госпожи Зерин будет сохранен и вам не нужно будет работать здесь.

   Лилит плохо улавливала то, что говорил управляющий, до сих пор не веря в то, что слышит. Возможно это было дурным кошмаром или же просто разыгравшимся воображением?

   — Я не требую от вас ответа прямо сейчас, ведь я осознаю, насколько это серьезный шаг и принятие скоропалительного решения все же будет большой ошибкой. Но мое сердце пылает огнем и я так надеюсь как можно скорее услышать заветные слова. — мужчина все сильнее сжимал руки Лилит и не отрывал от нее своего взгляда, который куда яснее слов показывал, что же испытывает в эти минуты мистер Элтон Роджерс. — Мисс Лилит, пожалуйста, окажите мне честь. Будьте моей женой!

   Глухой стук двери об стену заставил и девушку и мужчину резко вздрогнуть. Одновременно повернув головы они увидели искаженное гневом лицо мистера Фэйдена.

   — Нет! — хриплое рычание вместо слов вылетело из уст Селвина Фэйдена. Мужчина быстро двинулся к ним и испугавшись дикого взгляда хозяина дома, Лилит вырвала ладони из крепкой хватки управляющего и попятившись назад практически сразу же ударилась бедром о что-то твердое. Ухватившись за ушибленное место, девушка резко задела локтем стеклянный купол. Тут же послышался звон разбитого стекла и неприятный звук ударившегося о каменный пол металлического изделия.

  
  
   

    Глава 14. "Светоч" 

   

   Лилит тихонько вскликнула и обернувшись увидела на полу разлетевшиеся в разные стороны осколки купола и отскочивший на значительное расстояние Светоч земель.

   — Мисс Лилит! — взволнованно произнес мистер Роджерс, а Селвин Фэйден между тем уже оказался рядом с девушкой и нежно ухватил ее за плечики, пытаясь заглянуть в глаза.

   — Ты в порядке? Не поранилась? Больно?

   Лилит обомлела и удивленно уставилась на мужчину, который не желал ее отпускать.

   — В…в порядке. Все хорошо. — она легонько повела плечами, тем самым давая понять Селвину, что не желает его прикосновений и как только мужчина нехотя разжал пальцы, отошла в сторону.

   — Что здесь происходит? — а новый хозяин дома похоже мгновенно пришел в себя. — Мистер Роджерс, кажется я вас предупреждал заранее, но вы решили пропустить мои слова мимо ушей?

   — Мистер Фэйден, я поставил вас в известность, что собираюсь сделать матримониальное предложение мисс Арлант. — хмурился управляющий, не желающий сдаваться и похоже, он совершенно не боялся гнева хозяина.

   — И я вам четко сказал даже не пытаться это сделать!

   Лилит отчаянно захотелось раствориться, исчезнуть и еще очень долго не видеть никого из этих мужчин. Она была зла и на управляющего и на Селвина Фэйдена. Но больше всего ей было жаль Светоч.

   Более не слушая о чем переговариваются мужчины, она подошла к прекрасному артефакту и присела на корточки, чтобы поднять его с пола. Крупные камни блестели и привлекали внимание, так и маня к ним прикоснуться.

   Светоч служил источником энергии для земли, не давая ей увядать и терять своих плодородных свойств. В замысловатом «ключе» таилась великая сила, в отсутствии которой почва становилась непригодной для посевов, а растения гибли и увядали.

   Хозяева земель должны были трепетно относиться к столь важным артефактам и поэтому для Светоча всегда отводили особенное место в доме. Лилит к слову, никогда прежде не держала его в руках и сейчас с легким волнением потянулась к металлическому произведению искусства.

   — Лилит, что ты… — договорить мистер Фэйден не смог, потому что вдруг вытаращил глаза и застыл, глядя как девушка аккуратно подняла артефакт, прихватила подставку и двинулась к постаменту, чтобы вернуть все на место.

   — Не переживайте, я все сделаю. — тихонько отозвалась Лилит, сконцентрировав свое внимание на Светоче. И вот когда в полной тишине, которая воцарилась в помещении, она нежно уложила «ключ» на подставку, наконец обернулась к Селвину Фэйдену. — Я не…

   Лилит всем своим существом почувствовала как воздух в небольшой комнате накалился. Плотная масса гнева, возмущения и шока стала осязаемой.

   — Что? Что опять случилось? — Лилит сдвинула брови и быстро перевела взгляд на управляющего и следом обратно на мистера Фэйдена. — Почему у вас такие лица?

   Селвин всего лишь на мгновение прикрыл глаза и Лилит расслышала его тяжелый вздох. Полный боли и злости.

   — Мисс Лилит, я требую от вас объяснений. — сквозь зубы хрипло, безусловно сдерживая себя, произнес Селвин Фэйден и двинулся к девушке как самый что ни на есть опасный хищник на заветную добычу.

   — Объяснений? — Лилит все еще ровным счетом ничего не понимала. Она вдруг взъерошилась как строптивая кошка, прищурилась, понимая что вновь ее пытаются выставить виноватой и решила стоять до конца, не давая никому себя обидеть. — Каких объяснений? Это вы сейчас ворвались сюда, прервали наше с мистером Роджерсом общение, а ведь он между прочим делал мне предложение руки и сердца! Это, знаете ли, не каждый день случается в жизни девушки! Из-за вас я, прошу заметить не специально, задела Светоч. Вы напугали меня своим рычанием! И почему это вы запрещали мистеру Роджерсу сватать меня?

   Вопросы так и посыпались на Селвина, который ничуть не смутился, и лишь нервно поджимал нижнюю губу, улавливая смысл каждого произнесенного Лилит слова.

   — Вы и правда так… глупы или специально притворяетесь? — все еще хрипло произнес мужчина.

   — В чем проявляется моя глупость? — хорохорилась девушка, уперев руки в бока. — Просветите меня, господин Фэйден!

   — Лилит, вы и правда, ничего не поняли? — тихо произнес управляющий, стоя в стороне от метающих молнии мужчины и девушки.

   — Что? Что я должна была понять? — почти кричала Лилит, которую распирало недовольство и злость на сложившуюся ситуацию.

   — Светоч… — Элтон Роджерс запнулся, но уже через секунду продолжил. — Светоч. Он же не настоящий!

   * * *

   Заложив руки за спину и скрепив ладони между собой, Селвин вышагивал по своему кабинету, который еще совсем недавно принадлежал его заклятому врагу. И вот сейчас недруг уже покинул мир Живых, а его дочь… Она осталась, чтобы отравлять жизнь новому владельцу поместья. Иного оправдания для всего, что происходило в последнее время с ним, у Селвина не было.

   Лилит Арлант. Беда и ураган на его голову.

   Та, от которой у мужчины сплошные неприятности.

   Смотреть в ее сторону ему не хотелось, но он всякий раз проходя мимо кресла, на котором умостилась девушка, невольно бросал на нее полные недовольства взгляды. А что ему еще оставалось делать?

   Ругать, оскорблять, пытать? Хотя, идея с пытками не такая уж и плохая…

   — У меня уже рябит перед глазами от ваших метаний! — Лилит не выдержала и вскинула руки. — Когда уже вы отпустите меня? А вдруг бабушка…

   — Не стоит вмешивать сюда госпожу Зерин! — сказал, как отрезал Селвин. — К ней уже приставлена служанка. А вот вы, мисс Лилит, должны быть здесь.

   — Но ничего нового я вам не скажу! — воскликнула девушка. Она устала находиться в одном помещении с разъяренным мужчиной. — Я действительно не имела представления, что это не настоящий Светоч. И да, я и правда не знаю где он может быть!

   — Когда вы лжете, у вас всегда краснеют щеки и сейчас они пунцовые! Так что даже не думайте обмануть меня, мисс Лилит! — уверенно заявил мужчина, не переставая ходить по комнате.

   — Честно слово, я не знаю, где настоящий Светоч. — Лилит тяжело выдохнула, понимая, что этот разговор скорее всего никогда не завершится. — Мистер Фэйден, до сегодняшнего дня я даже и не думала о том, что Светоч можно подменить. Никогда прежде я к нему не прикасалась.

   — Чем больше я узнаю вашу семью, тем больше убеждаюсь, что ваш отец был по-настоящему ничтожным и гнилым человеком. Вы же понимаете, что он не просто лишил вас земель, но и подставил! Я ведь могу обратиться к жандармам. — зловеще произнес мужчина и вдруг резко наклонившись к девушке, вцепился руками в подлокотники кресла, тем самым лишив ее возможности вырваться. — Закон очень суров по отношению к тем, кто лишает землю Светоча.

   Но Лилит была не робкого десятка и поэтому ничуть не испугалась Селвина Фэйдена. Она вообще не ощущала страха рядом с ним. Почему-то девушка была уверена, что мужчина не причинит ей вреда, а весь его гнев больше напускной.

   — Я же уже объясняла вам, что ничего не знаю о подмене!

   Когда управляющий сообщил о том, что Светоч не настоящий, по телу девушки прокатились мурашки, заставив ее вздрогнуть.

   Это было ужасно!

   Катастрофически ужасно!

   — То есть как не настоящий? — пересохшее горло отказывалось выдавать точные звуки и лишь сиплый свист вырвался из уст Лилит. — Этого не может быть!

   — Может! — а вот Селвин Фэйден рычал, как дикий зверь. — Вы же столько всего знаете об этой земле и управлении ей, неужели пропустили информацию о столь важном артефакте?

   — Мистер Фэйден, я прекрасно разбираюсь в Светоче и его предназначении!

   — А вы когда-нибудь до сегодняшнего дня держали его в руках? — мистер Роджерс подошел ближе и провел ладонью по металлическому «ключу».

   — Нет. — повела плечиком Лилит. — Не было надобности. А пыль вытирали горничные специальной перьевой метелкой.

   Мужчины переглянулись.

   — То есть, никто и никогда не касался его руками?

   — Да почему это так важно-то? — хмурилась девушка, начиная закипать от того, что не понимает ровным счетом ничего. — Наверное никто. Ну может быть папенька. Я не знаю!

   Мистер Фэйден закатил глаза, а управляющий тяжело вздохнул.

   — Мисс Лилит, Светоч, это не просто произведение искусства. Это артефакт, в котором заперта огромная, колоссальная энергия. При касании с чем-то живым, например с человеком, он начинает светиться и вибрировать, словно просыпаясь после долгой спячки. Для нас и для него это не опасно, но все же он как живой. А это, — мистер Роджерс кивнул в сторону металлического изделия. — это всего лишь красивая подделка, но она не имеет ничего общего с истинным Светочем.

   Сердце Лилит затрепыхалось от волнения. Вот сейчас, в эту минуту она готова была отказаться от своего отца. От того мужчины, который посмел посягнуть на самое важное, что только возможно в этом мире. На землю.

   Землю, которая много лет приносила его роду славу, достаток и благополучие. Землю, которая всегда была благословенной и ценной.

   — Ваш отец в который раз показал свое истинное лицо, мисс Арлант. — Селвин говорил грубо и это действовало угнетающе. Плечи девушки поникли, и смотреть на ожидающих ее ответа мужчин, она не могла. Ее мир в очередной раз разбился в дребезги.

   Безропотно девушка последовала за новым хозяином дома в его кабинет и вот сейчас, спустя долгое время после первых минут шока, Лилит пришла в себя и судорожно пыталась сообразить, как быть дальше.

   Селвин Фэйден отошел от девушки и продолжил свои метания по кабинету.

   — Но если Светоч подделка, тогда земля уже должна была лишиться своей силы и плодородия. — тихонько вздохнув, Лилит рассуждала вслух. — Скорее всего мой отец уже давно осуществил подмену.

   Селвин остановился и перевел взгляд на девушку.

   — Вы верно рассуждаете, мисс Арлант. Уже год прошел после смерти Юджина Арланта и явно Светоч был спрятан гораздо раньше. И вывод напрашивается сам собой. Артефакт где-то здесь, на этой земле.

   — Но зачем? — девушка замотала головой, уйдя в свои мысли. Боевой настрой противостоять Селвину Фэйдену улетучился и теперь все, чего девушка действительно желала, так это найти Светоч. — Зачем он это сделал? Почему так поступил со мной и с этими землями?

   Селвин внимательно наблюдал за Лилит и видел, как расстроена девушка. В первое время он отметил ее сопротивление, неприятие того, что произошло. Однако сейчас Лилит выглядела подавленной и растерянной, создавалось впечатление, что ее лишили опоры, веры во что-то хорошее и правильное. И мужчине стало жаль ее. Девушку, которая стойко держалась и не сдавалась несмотря ни на какие испытания.

   — Мотивы вашего отца мне не ведомы, но у нас нет другого выхода, кроме как найти Светоч. — Селвин постарался говорить спокойно, чтобы лишний раз не тревожить Лилит. Первые эмоции схлынули и теперь он понимал, что погорячился, разговаривая с девушкой слишком жестко. — Мы будем искать его, мисс Арлант. Вместе.

  
  
   

    Глава 15. "Тайная комната" 

   

   — Я надеюсь на вашу честность, мисс Лилит.

   Лилит сердито глянула на мужчину и закатила глаза.

   — Почему вы все время ждете от меня подвоха?

   — И правда, почему это? — картинно вскинул брови Селвин, следуя за Лилит. Они двигались по коридору в сторону библиотеки. — Может быть перечислить? Во-первых, в самую первую нашу встречу вы скрыли присутствие госпожи Зерин в доме, во-вторых, ваш отец имеет дурную репутацию, в-третьих…

   — О, мистер Фэйден, только вы говорите о моем отец в таком ключе! Если помните, на званом ужине все соседи отзывались о Юджине Арланте с уважением.

   — Просто потому, что они не имели с ним совместных дел и похоже не знали его истинную сущность.

   — Да, да, да. Я помню как вы любите моего батеньку. Вот только скажите, почему же вы его так ненавидите? Что такого он вам сделал, что всякий раз пытаетесь очернить его имя? — Лилит вдруг резко остановилась и развернувшись к мужчине лицом, воинственно уперла руки в бока.

   Селвин долго глядел на девушку, не в силах сказать правду. Он безусловно понимал, что когда-то ему придется раскрыть все карты, но не видел смысла делать это сейчас. Лилит еще не готова принять то, что скрывал ее отец. Не готова продолжить жить с этим, не готова простить родителя. Слишком много трудностей легло на ее плечи за последнее время и ранить ее именно в эти минуты было бы равносильно смерти. А Селвин этого искренне не желал.

   Почему-то ему совершенно не доставляло удовольствия наблюдать за страданиями девушки и несмотря на то, что он однажды поклялся отомстить роду Арлант, причинять вред Лилит ему не хотелось. Наоборот, странное чувство поселилось у него внутри. Больше всего он желал защитить ее, сохранить душевное спокойствие и уберечь от потрясений.

   И это очень необычно.

   — Молчите? Вам нечего сказать?

   Селвин тяжко вздохнул.

   — Не считаю нужным обсуждать это сейчас. Перед нами стоит очень важная задача и в ваших же интересах решить ее как можно быстрее. — Селвин специально сделал недовольный вид. Лилит не должна была понять какие специфичные чувства вызывает у него. Никто не должен это знать.

   Звучно хмыкнув, девушка отвернулась и продолжила путь к библиотеке, что-то бурча себе под нос.

   Отворив дверь мужчина и девушка вошли в плохо освещенное помещение по периметру от пола до потолка заставленное массивными книжными шкафами. Несколько переставных лестниц были приставлены к полкам, а возле единственного крохотного окна занавешенного плотной темной тканью стоял небольшой диванчик на двух персон.

   — Почему здесь так мрачно? — недовольно осматривая комнату, произнес Селвин.

   — Не знаю, отец не любил библиотеку, впрочем, как и я. Выбрав книгу, я всегда сбегала отсюда. — Лилит пожала плечиками и будто окуналась в не очень приятные воспоминания. — Экономка говорила, что раньше здесь все было по-другому. Когда была жива матушка.

   Последние слова девушка произнесла тихо, едва слышно и это заставило Селвина внимательно посмотреть на нее. Лилит было неприятно находиться в этой комнате.

   — Тогда не будем затягивать. — нарочито резво произнес мужчина и чтобы разрядить обстановку, направился к окну. Легко распахнув задернутые шторы, он отворил створки и свежий воздух моментально заполнил комнату. За окном уже распустились первые цветы и легкий ненавязчивый аромат проник в помещение. Мужчина обернулся к Лилит. — Показывайте, где она.

   Лилит кивнула и двинулась к одному из шкафов. Подойдя к определенной полке, она отсчитала несколько книг, достала нужную и аккуратно просунула руку к обратной стороне шкафа. Нащупав маленькую выемку, что было силы надавила на нее и спустя мгновение раздался глухой и далекий металлический звук. Книжный шкаф заходил ходуном и с одной стороны начал медленно отделяться от стены. Соединительные механизмы скрипели и создавали неприятный звук, от которого девушка невольно сморщилась.

   — Похоже, эту дверь давно не открывали. — мужской голос раздался прямо над ухом Лилит и от неожиданности она вздрогнула.

   — Вы меня испугали. — недовольно повела носиком девушка. — Этой комнатой действительно уже очень давно не пользовались.

   Шкаф, который служил входной дверью в потайное помещение наконец закончил свое движение и перед Селвином и Лилит предстал темный проем в стене.

   — С левой стороны от входа должна висеть лампа. — почему-то тихо произнесла девушка глядя в темное нутро. Селвин быстро глянул в ее сторону, отметил сдвинутые бровки, пугливый взгляд и поджатые губки. Этого ему хватило, чтобы понять, что Лилит боится заходить внутрь.

   Смело шагнув в темноту мужчина практически сразу нащупал цепочку с масляной лампой, висевшую на крюке, вбитом в каменную стену. Лампа была покрыта толстым слоем пыли, но внутри все еще плескалась жидкость, поэтому Селвин спустя некоторое время зажег огонь и нарочито бодро направился осматривать помещение.

   Света от лампы хватило, чтобы осветить среднюю по размерам комнату, обставленную наподобие кабинета. Небольшой стол, привыкающий к нему стул, высокий шкаф с пустыми полками и маленькая софа, на которой просто невозможно было растянуться взрослому человеку. Мрачное, но пригодное для тайных дел помещение.

   — Вы не зайдете внутрь? — Селвин вынырнул из темноты. Лилит печально вздохнула и стараясь не показывать как ей не хочется заходить, последовала за мужчиной.

   Здесь ничего не изменилось с тех пор, как она в последний раз была в этой комнате. Года два или три назад. Лилит не любила маленьких замкнутых пространств и чувствовала себя здесь не уютно, словно стены давили и надвигались на нее. Но девушка знала, что отец частенько посещал эту комнату, потому что здесь у него был тайник. Небольшое углубление в стене, которое открывалось ключом, спрятанном в ящике стола.

   Девушка поглядывая в сторону открытой двери, достала маленький ключ из ящика и протянув руку прямо над столом, принялась водить ладонью по каменной стене, в поисках небольшого отверстия замочной скважины.

   Селвин наблюдал за ее действиями высоко подняв лампу, чтобы Лилит могла хорошо видеть стену. Через несколько секунд девушка победно хмыкнула, вставила ключик в едва заметную расщелину и с трудом повернула его по часовой стрелке. Заржавевший замок недовольно скрипнул, но поддался и плотная часть каменной дверцы отворилась, явив Лилит и Селвину средних размеров хранилище.

   — Пусто. — едва слышно и очень разочарованно произнесла девушка, опустив руки. Она не знала где теперь искать Светоч.

   — Пусто. — вторил ей Селвин. По правде сказать, он не очень надеялся на такой простой исход поисков артефакта, но все же попытаться стоило. Тем более наедине с Лилит.

   — И где же он может быть? — рассуждала вслух девушка, погруженная в свои мысли. — Я ума не приложу где теперь его искать.

   — Я прикажу всем слугам в доме, чтобы осмотрели каждый уголок. — как можно спокойнее, чтобы еще сильнее не расстроить Лилит произнес мужчина. Он стоял близко к девушке и почему-то именно в потайной комнате его чувства обострились. Ее присутствие рядом будоражило кровь, заставляя сердце биться быстрее. В полумраке, наедине они словно погрузились в загадочную атмосферу, которая незримо меняла отношения между ними. Селвин и Лилит не враждовали, но были объединены общей целью, которая вдруг потеряла свое значение, оставив только странные ощущения от такой близости.

   — Постойте! — залюбовавшись девушкой, Селвин совсем позабыл зачем они сюда пришли и когда Лилит вдруг воскликнула, вздрогнул от неожиданности. — Здесь что-то лежит.

   Лилит протянула руку внутрь потайного хранилища и среди толстого слоя пыли нащупала тоненький лист бумаги.

   — Здесь какое-то письмо. — она аккуратно раскрыла сложенный вдвое пожелтевший листик. — Посветите, пожалуйста.

   Селвин тут же оказался рядом и они склонили головы над бумагой, внимательно разглядывая текст. Но не успели прочесть и строчки, как услышали скрип закрывающейся двери.

   Лилит охнула от страха, а Селвин тут же бросился к дверному проему, но не успел. Глухо громыхнув тяжелая дверь захлопнулась.

   — Что же нам делать? — паника заполняла сознание Лилит, как ледяная стужа проникая повсюду и замораживая все внутри. — Что же нам делать? Как мы выберемся? А если мы умрем здесь? Задохнемся и умрем? А бабушка! Как же моя бабушка? Она не сможет без меня!

   Лилит тараторила без остановки с застывшим во взгляде страхом. Ее руки тряслись, а листок выпал и спланировал на каменный пол. Девушка не могла контролировать ни свое тело, ни свой разум, чувствуя как мощные стены пытаются раздавить ее, приближаясь со стремительной скоростью.

   — Лилит. Лилит! — теплые ладони мужчины легли на щечки девушки, но кажется, она этого совсем не замечала. Сотрясаясь словно от озноба, Лилит теряла связь с реальностью. — Лилит!

   Больше не сомневаясь ни секунды, Селвин крепко прижал девушку к себе. Его согревающие объятия подействовали на Лилит успокаивающе. Сначала ушла дрожь во всем теле, а следом и паника начала отступать. Девушка уткнулась носом в широкую грудь мужчины и делая глубокие вдохи наслаждалась ароматом, идущим от него. Удивительная смесь пряностей и хвои вдруг окутала ее и мир вокруг стал принимать привычные очертания. Давящие стены и потолок вдруг отступили, темнота перестала пугать и тепло идущее от обнимавшего ее мужчины не просто согревало, но уже будоражило Лилит, рождая странное и непривычное пламя внутри.

   А Селвин наслаждался этими минутами. Тишиной, которая окутала их, полумраком и таинственностью комнаты и невероятным запахом лаванды и розы, которые переплелись в причудливом танце, создав неповторимый и самый притягательный аромат, вдыхать который он готов был постоянно. Аромат Лилит.

   С каждой секундой проведенной рядом с ней, сердце Селвина Фэйдена стучало все быстрее, а дыхание становилось тяжелым. Всеми силами сдерживая себя, он пытался сохранить ясность разума, но пугающие чувства все отчетливее брали над ним верх.

   — От вас пахнет хвоей. — раздался еле слышный женский голосок и теплая, счастливая улыбка показалась на лице мужчины.

   — А от тебя лавандой. И розой.

   Лилит тут же встрепенулась, подняла голову и с удивлением уставилась на Селвина.

   — Я сказала это вслух?

  
  
   

    Глава 16. "Письмо" 

   

   Проведя язычком по мгновенно пересохшим губам, Лилит хотелось провалиться сквозь землю от осознания того, что позволила себе дать слабину.

   — Скорее всего, это последствие вашего приступа паники. Вы боитесь замкнутых пространств? — Селвин больше не улыбался, но выглядел очень спокойным. Может быть для него то, что произнесла Лилит совсем ничего не значит? Это было бы замечательно! Или нет?

   Девушка и сама не могла разобраться в своих эмоциях и ощущениях, но почему-то ей совершенно не хотелось прерывать объятия, которые дарили такое желанное чувство безопасности. Отчего-то рядом с Селвином Фэйденом ей было так спокойно и…

   — Мне всегда не нравилась эта комната. — кашлянув, девушка спрятала глаза. — Мне кажется, что стены движутся в мою сторону и могут раздавить.

   — Понимаю. — действительно очень участливо ответил мужчина. — Но не стоит бояться. У меня есть ключ.

   — Что?

   Лилит тут же вскинула голову и увидев улыбку на лице мужчины принялась усиленно выбираться из его крепких объятий. Злость начинала закипать в ней.

   — У вас был ключ и вы ничего не сказали?

   Она возмущенно раздувала ноздри и грозно щурилась.

   — Потому что не думал, что вы так испугаетесь. — развел руками Селвин искренне не понимая почему Лилит разозлилась.

   — Где вы его взяли? Вы же видели, что мне плохо…

   — И поэтому успокоил вас, мисс Арлант. — Селвин пытался сохранять спокойствие, но воинствующий вид девушки вызывал у него задорную улыбку. Порой Лилит вела себя как ребенок. — А ключ висел на том же крюке, что и лампа.

   — Открывайте дверь скорее!

   Лилит подхватила лампу, что стояла на столе и двинулась к выходу.

   На самом деле она злилась на себя. На свой страх закрытых пространств, на свою несдержанность и податливость, ведь она практически лишилась воли стоило только мужчине обнять ее. Она показала свою слабую сторону, ту, которую Селвин Фэйден не должен был никогда узнать.

   Мужчина только хмыкнул, поднял с пола пожелтевший лист бумаги и быстро сунул его себе в карман. Не став спорить с Лилит, он подошел к дверному проему, увидел в стене приличных размеров скважину, достал из-за пазухи ключ и на удивление замок очень быстро поддался.

   — И зачем только я решила вам помочь. — бубнила себе под нос Лилит. Когда дверь отворилась со скрипом, она быстро юркнула в залитую светом и наполненную свежим воздухом библиотеку и наконец смогла спокойно выдохнуть.

   — Потому что это в ваших же интересах. — раздался прямо у нее над ухом голос мужчины. Вздрогнув, девушка недовольно глянула на Селвина. — Мы сейчас с вами в одной упряжке, поскольку именно ваш отец спрятал Светоч. Он нужен нам обоим.

   — Но больше я не знаю никаких потайных мест и не имею представления где может быть Светоч. — все еще довольно дерзко говорила Лилит. Она не желала сдавать позиции и с помощью такой воинственности хоть как-то пыталась оправдать себя в своих же глазах.

   — Слуги будут искать в доме. — Селвин же как будто и не обращал внимание на недовольство Лилит. Он был раздосадован, что их призрачное перемирие так быстро завершилось, а минуты когда он обнимал Лилит словно испарились, оставив после себя лишь мимолетные воспоминания и незабываемый шлейф ее аромата. Аромата, который точно будет преследовать его по ночам.

   — Я ведь тоже слуга. — картинно хмыкнула Лилит. Ей хотелось поскорее сбежать от Селвина и того магнетического действия, которое он оказывал на нее. Поэтому она быстро направилась к двери, не желая оставаться в библиотеке дольше. — И вообще, мне нужно готовиться к свадьбе! — победно бросила Лилит и громко хлопнула дверью.

   * * *

   — А вы уже назначили дату помолвки?

   Лилит чуть не поперхнулась, а руки дрогнули и пряди волос упали на плечи.

   — Бабушка! — девушка укоризненно посмотрела на госпожу Зерин.

   — А что бабушка? — как ни в чем не бывало поинтересовалась старушка. Она сидела на кровати, облокотившись спиной о подушки и наблюдала как Лилит заплетала косу, расположившись у небольшого трюмо в углу комнаты. Несколько свечей уже догорало и пожилая женщина и ее внучка собирались ложиться спать. — Время идет! Я с каждым днем становлюсь все слабее, а мне бы очень хотелось увидеть тебя в белоснежном платье невесты!

   — Бабушка, ты у меня еще очень крепкая и сильная! — Лилит улыбнулась от таких жалобных слов старушки, а ловкие пальцы вновь принялись переплетать пряди волос.

   — Но ведь ты уже приняла предложение мистера Селвина, зачем долго ждать? — госпожа Зерин все никак не унималась.

   А Лилит вдруг подумала, что к ее бесконечным проблемам добавилась еще одна. Мистер Элтон Роджерс. И его матримониальное предложение.

   Несмотря на привлекательную внешность, манеры и неплохую должность все же Элтон Роджерс не был тем мужчиной, за которого Лилит хотела бы выйти замуж. Его предложение смутило и обескуражило девушку и невзирая на то, что слова управляющего прозвучали несколько странно, но он действительно был прав. Сейчас у Лилит не было шансов на достойную партию и предполагать, что какой-то благородный мужчина посмотрит на обычную горничную, ранее обедневшую леди не стоило. Впрочем, на данный момент Лилит и не задумывалась о замужестве, ее мысли занимала только бабушка и ее благополучие.

   Однако, девушка если и задумывалась о своей собственной семье, все же надеялась создать ее по велению сердца, руководствуясь чувствами, а не деловым расчетом. Она не знала как правильно отказать мистеру Роджерсу, чтобы не обидеть его и со вчерашнего дня избегала встречи с мужчиной, стараясь не попадаться ему на глаза.

   Бросив Селвину Фэйдену фразу о том, что собирается готовиться к свадьбе, она конечно же хотела только его позлить, правда до сих пор не понимала, почему он так разозлился на управляющего за его предложение. И от чего запрещал тому разговаривать с Лилит об этом.

   Все-таки, мистер Фэйден был для нее загадкой и она часто не могла понять мотивов его поступков и слов.

   — Не стоит откладывать с помолвкой, Лилит. — стояла на своем госпожа Зерин. — Это прекрасное событие. А когда же Юджин вернется из Большого города? Что-то я давно его не видела!

   Печально вздохнув, Лилит повязала ленту на волосы скрепив тем самым косу и подойдя к кровати бабушки, крепко обняла старушку.

   — Скоро бабушка, очень скоро.

   — Я уже даже знаю, какой гарнитур одену на твою помолвку, внученька. — словно пару секунд назад и не спрашивала про сына, пожилая женщина опять загорелась темой помолвки Лилит. — Пойди, открой первый ящик комода. Там моя шкатулка с драгоценностями.

   — Бабушка, разве сейчас время для этого? — тяжело вздохнула Лилит. Ей так не хотелось обсуждать эту тему, ведь невольно приходилось лишний раз вспоминать Селвина Фэйдена. А думать о нем Лилит совершенно не хотела. Или нет, не так. Она боялась думать о нем, поскольку мужчина вызывал такие непривычные чувства, а сознание тут же подбрасывало воспоминания сегодняшнего дня, когда Лилит дрожа от страха наслаждалась объятиями мужчины, его ароматом и тем спокойствием, которое он дарил ей. Разве может она испытывать удовольствие от его присутствия рядом? Разве возможно питать какую-то неестественную слабость к человеку, который разрушил ее жизнь?

   И виноват ли он вообще в том, что ее отец лишил свою дочь наследства и земель? Кто и что заставило Юджина Арланта так поступить? А Селвин Фэйден? Почему он все время обвиняет ее отца в лицемерии и лжи? Почему считает его непорядочным человеком?

   Лилит запуталась в том, что подсказывал разум и в том, что чувствовало сердце. И почему оно вообще реагирует на мистера Фэйдена?

   — Давай, Лилит, принеси мне шкатулку! — не унималась госпожа Зерин.

   Нехотя Лилит направилась к комоду и достав резную шкатулку, отворила причудливый замочек. Она уже хотела подойти к бабушке, как вдруг заметила на дне открытого ящика запечатанный конверт, на котором большими буквами было выведено: «Для Лилит».

   — Бабушка, что это? — девушка взяла в руки конверт. — Написано для меня.

   — Для тебя? — старушка нахмурилась явно пытаясь что-то вспомнить, а когда Лилит подошла к ней, она вдруг радостно хлопнула в ладоши. — Это же Юджин просил передать тебе, когда отправился в Большой город. Сказал, чтобы я отдала его тебе через три дня. Но я совсем позабыла про письмо. Как хорошо, что ты его нашла!

   Лилит почувствовала как мурашки разбежались по всему телу, а следом холодный пот проступил на лбу. Ее руки задрожали, а пересохшие губы не желали шевелиться.

   Письмо! Письмо от отца!

   * * *

   Окутанный тьмой одноэтажный домик со стороны казался заброшенным и неуютным. Окружавший его лес был неприветливым и слишком шумным для ночного времени суток. Шуршание веток, устрашающее ухание совы, шелест листвы под ногами, тонкий писк какого-то лесного зверька и сердце Лилит сжималось от каждого этого звука. Ей хотелось сбежать!

   Впервые она чувствовала себя в лесу некомфортно. Ей все время казалось, что за ней кто-то наблюдает и поэтому кровь стыла в жилах от каждого шороха, раздающегося рядом.

   И почему отец выбрал именно это место?

   Но ей ничего не оставалось, кроме как идти до конца.

   Приближаясь к поросшему высоким бурьяном вдоху в дом, Лилит мысленно успокаивала себя, однако вид самого строения не внушал ей ничего хорошего. Некогда добротный охотничий домик выглядел запущенным и за ним явно давно не следили, а ведь когда-то это было любимое место единения Юджина Арланта со своими мыслями. Отец не так часто отправлялся на охоту, но все же приказывал внимательно следить за состоянием дома, время от времени приезжая сюда, чтобы просто побыть наедине с собой. Лилит понимала отца, чувствуя, что его гложут заботы о поместье и с каждым годом ему становилось все сложнее вникать в работу.

   И вот теперь, она стояла у покосившейся двери и боялась сделать шаг вперед.

   Где-то вдали раздался волчий вой и вздрогнув от страха, Лилит больше не смела откладывать неизбежное. Высоко подняв масляную лампу, которую непременно брала с собой, со всей силы надавила рукой на дверь и та скрепя поддалась.

   В нос ударил неприятный затхлый запах. Поморщившись и чихнув от обилия пыли, Лилит зашла внутрь. Сквозь открытые ставни окон в просторный холл проникал лунный свет, да и лампа прилично освещала помещение, поэтому паники девушка не ощутила, как раз наоборот, поняла, что внутри дом оказался более уютным и привлекательным, нежели выглядел снаружи.

   Одна большая комната служила гостиной с огромным камином у стены, парой стеллажей с книгами, широким диваном и несколькими сундуками у окон. Узенький коридор справа вел к маленькой кухоньке с печкой и обеденным столом посередине.

   Раньше главная комната выглядела уютной и действительно была пропитана атмосферой самого настоящего охотничьего домика. Но в темноте, спустя такое количество времени без присмотра человека, она выглядела все же странно.

   Лилит очень хотелось завершить начатое дело и поэтому она не стала обращать на это внимание, а сконцентрировалась на поисках. Уверенной поступью она прошла к трем сундуками, стоявшим в ряд прямиком под окнами и поставив лампу рядом на пол, порывшись в кармане плаща, достала маленький ключик.

   Опустившись на колени, Лилит очень быстро определила к какому из сундуков он подходит и с усилием откинула увесистую крышку назад. На дне огромного пустого ларца лежала объемная шкатулка, к которой тут же потянулись руки девушки.

   Аккуратно достав шкатулку, Лилит уже хотела было открыть ее, как едва слышный скрип половицы заставил девушку застыть на месте. Не успела она обернуться, как тяжелая рука молниеносно легла на ее рот и нос, перекрыв доступ воздуха, а спина оказалась вжата в чье-то тело. Страх тут же сжал внутренности и Лилит поняла, что еще мгновение и она уплывет в беспамятство.

  
  
   

    Глава 17. "Разговор" 

   

   «Дорогая доченька!

   Надеюсь сейчас, когда ты читаешь это письмо, в твоем сердце все еще теплится любовь ко мне. Я всегда любил и буду любить тебя и несмотря на жизненные передряги, ты остаешься единственным светом в моей душе.

   Иногда мне кажется, Лилит, что за свою жизнь я наломал немало дров и совершал поступки, которые с трудом можно назвать честными и благородными. Но этот груз я унесу с собой.

   А тебе хочу оставить счастье и наше поместье. Ты очень много трудилась, очень многому обучилась и я уверен, сможешь справиться с управлением. К тому же, поместье гарантирует тебе достойного мужа в будущем.

   Я ухожу. Ухожу, потому что силы покидают меня. Последние годы своей жизни я планирую провести вдали от наших земель, обосноваться у южного побережья и не мешать тебе быть полноправной хозяйкой в доме. Но перед этим мне нужно встретиться с неким мистером Селвином Фэйденом. Наша встреча назначена в Большом городе, а после этого я отбываю на юг.

   Прошу тебя, Лилит, не ищи меня.

   P.S.: много лет назад я всерьез переживал за свое существование, ведь как я упоминал выше, совершил очень плохие поступки и боялся возмездия. Так вот, чтобы обезопасить тебя и себя, я спрятал Светоч. Тот, что хранится в галерее — не настоящий! Светоч там, где я любил проводить время наслаждаясь тишиной — в охотничьем домике в лесу. В одном из сундуков ты найдешь Светоч. Ключ оставляю в конверте.

   Я верю в тебя и твою силу, Лилит Арлант!

   С любовью, Юджин Арлант.»

   * * *

   Лилит брыкалась, пыталась сопротивляться, но все попытки противостоять неизвестному, что удерживал ее, были обречены на провал. Когда сил уже практически не осталось, девушка обмякла, но тут же почувствовала как крепкая хватка противника ослабла и решившись на последний рывок, Лилит толкнула плечом мужчину, извернулась, но практически сразу же оказалась прижата к пыльному деревянному полу.

   — Какая же ты прыткая!

   Недовольный и очень знакомый голос, который она тут же узнала, заставил девушку широко распахнуть глаза от изумления.

   На нее с хитрым прищуром и блестя в отсвете лампы глядели темные и притягательные глаза Селвина Фэйдена.

   — Вы?

   — Я. И вы.

   — Что вы здесь делаете?

   — Встречный вопрос. Что вы здесь делаете?

   — Я первая вам его задала!

   — А я второй. И что?

   Лилит прикрыла глаза, но все же выдохнула с облегчением. Мужчина продолжал удерживать ее, накрыв своим мощным и безусловно тяжелым телом, но почему-то страх совсем отступил и девушка вновь почувствовала невероятный аромат, который исходил от него.

   — Отпустите меня. — тихонько попросила она, ощущая как дурман проникает в ее кровь, будоража тело.

   — А вы не будете брыкаться? — расслышала она вопрос.

   — Нет.

   Селвин убрал руки, сам ловко поднялся и следом протянул ладонь чтобы помочь девушке, а Лилит вдруг почувствовала разочарование. От того, что мужчина так быстро согласился и отпустил ее.

   Вложив холодные пальчики в широкую ладонь, Лилит поднялась на ноги и пряча глаза принялась отряхивать запачкавшийся плащ. Мужчина спокойно ждал не говоря ни слова, но Лилит прекрасно понимала, что ей придется объясниться. Наконец она решилась и расправив плечи подняла голову.

   — Почему вы преследовали меня?

   Селвин картинно вскинул брови, но кажущиеся черными глаза в полумраке выглядели пугающе.

   — Мисс Арлант, вам не кажется, что ваш вопрос несколько не уместен, поскольку мы сейчас находимся в заброшенном охотничьем домике в лесу, ночью? Может быть вам стоит начать рассказ почему мы здесь? Или ответ очевиден? — мужчина кивнул в сторону так и оставшейся закрытой шкатулки.

   — Мои личные дела вас не касаются! — нахохлилась девушка, тут же приняв оборонительную позицию. — Я не просила вас следовать за мной. А если бы я отправилась на свидание? Вы бы тоже меня преследовали?

   Глаза мужчины полыхнули нехорошим блеском и Лилит тут же пожалела, что вновь показала коготки.

   — Мисс Арлант! — Селвин сделал глубокий вдох, видимо пытаясь успокоить себя. — Ваша семья спрятала Светоч земель, которые теперь принадлежат моему роду. За это я могу отправить вас в темницу, но зачем-то всеми силами пытаюсь помочь вам, только вы не желаете видеть мое благородство. Я оставил вас в доме, чтобы только госпоже Зерин не было плохо. Я проявляю терпение к вашему вздорному характеру. Я пытаюсь найти Светоч, чтобы только вы не понесли ответственность за глупый поступок своего отца. Чаша моего терпения уже давно переполнена! Поэтому попридержите свой острый язычок для другой ситуации. А отправиться на свидание я вам все равно не дам!

   Лилит нехотя опустила глаза, в душе понимая как мистер Фэйден прав. В ее положении она действительно должна быть благодарной за все то, что он сделал для ее семьи, но почему-то маленький червячок сопротивления, борьбы, непокорности так и норовил укусить ее и дать о себе знать. Он словно крошечный задира всякий раз пытался вывести ее на конфликт с мужчиной, как бы подначивая и подгоняя девушку.

   — Я пришла сюда, чтобы найти Светоч. — тихо, едва слышно произнесла Лилит. Она прятала глаза, потому что ей было стыдно. Стыдно за свое поведение.

   Селвин аккуратно прикоснулся к ее подбородку и заставил Лилит посмотреть на него. Однако, она не увидела злости в его взгляде. Не было там и недовольства.

   Благодарность. Благодарность за правду, вот что так отчетливо читалось в пронзительном взгляде Селвина Фэйдена.

   — Он здесь?

   Лилит легонько покачала головой.

   — Я еще не успела открыть шкатулку.

   — Сделаем это вместе?

   — Да.

   Такое спокойное общение и простые, но полные уважения к друг другу слова, звучали странно и немыслимо.

   Селвин присел на корточки и Лилит опустилась рядом. Дрожащими руками она отодвинула дужку замочка на шкатулке и откинула крышку назад. Масляная лампа осветила дивной красоты артефакт в виде замысловатого ключа довольно крупных размеров, украшенный драгоценными камнями. Точно такой же, что хранился в доме под куполом.

   — Это он? — боясь дышать, одними губами тихонько произнесла Лилит.

   — Похоже. — мужчина не спеша протянул руку и как только его пальцы коснулись металлической поверхности, артефакт засветился ярким светом. Светоч вибрировал, а его свечение в плохо освещенной комнате казалось ослепляющим.

   — Светоч. — воскликнула Лилит и лицо ее озарила счастливая улыбка. — Это он! Настоящий! Мы нашли его! Нашли!

   Селвин тоже улыбался, как мальчишка довольный находкой.

   — Нужно вернуть его в дом. — произнес мужчина, убирая руку и закрывая шкатулку. — Надеюсь, больше ни у кого не возникнет желания спрятать столь важный артефакт.

   Эти слова вернули Лилит в реальность. Снова в комнате царил полумрак, снова она и Селвин Фэйден стояли по разные стороны баррикад. Опять червячок больно кусал девушку, напоминая кто сейчас находится рядом.

   — Вы намекаете на меня? — ощетинилась Лилит.

   Селвин кажется ничего не понял, потому что удивленно вскинул брови.

   — Нет, я всего лишь хочу, чтобы впредь никто не смог выкрасть или подменить Светоч. Поэтому в доме он будет спрятан в хранилище.

   — Ваше право. — гордо повела плечом Лилит и поднялась на ноги. Больше в этом домике ей нечего было делать. — Благодарю за компанию, но мне пора.

   — Постойте, мисс Арлант. — мужчина не дал Лилит и с места сдвинуться, крепко ухватив девушку за локоть. — Нам с вами предстоит серьезный разговор.

   У Лилит дыхание перехватило, потому что она прекрасно поняла, о чем ей придется вести беседу с мистером Фэйденом.

   — Прежде всего, мисс Арлант, откуда вы узнали, что Светоч находится именно здесь. — мужчина говорил спокойным, ровным тоном и при этом внимательно глядел на девушку. Его горячая ладонь, что удерживала Лилит, почему-то мешала думать и ей казалось, что тепло идущее от мужчины тоненькой струйкой растекается по всему ее телу, с каждой секундой все сильнее разжигая пожар внутри.

   Лилит прикрыла глаза, в попытке взять себя в руки.

   — Я нашла письмо. — она гулко сглотнула подступившую слюну. — Оказывается перед отъездом в Большой город отец оставил бабушке письмо для меня.

   — И вы узнали о нем только сейчас? — с толикой сомнения в голосе произнес Селвин.

   — Да. Оно лежало в бабушкином комоде. Под шкатулкой с украшениями. — Лилит надеялась, что Селвин ей поверит. — В письме отец указал, где я могу искать Светоч.

   Девушка замолкла, поскольку ждала реакции мужчины, но мистер Фэйден глядел на нее странным взглядом и ничего не говорил.

   — Я… я не сказала вам, потому что… Боялась ошибиться. Хотела сама проверить и если бы слова отца подтвердились и я нашла бы Светоч, то обязательно принесла бы его вам. Эта… эта земля важна для меня. И я люблю ее всем сердцем и не желаю вреда всему, что здесь произрастает, кто бы ни был владельцем.

   Лилит вдруг заговорила пылко, чувства переполняли ее. Ей не хотелось спорить или что-то доказывать. Она желала, чтобы мужчина по-настоящему понял ее мотивы, чтобы поверил в чистоту помыслов.

   Селвин не спешил с ответом и его молчание действовало Лилит на нервы, однако она понимала, что должна проявить терпение. Но каково же было ее изумление, когда вместо слов мужчина протянул ей что-то в руке. Приглядевшись, девушка заметила сложенную в несколько раз пожелтевшую бумагу.

   — Вы уронили это в потайной комнате. — очень тихо произнес Селвин Фэйден.

   Лилит дотронулась пальчиками до листа и невзначай коснулась ладони мужчины. Легкий заряд неожиданно прокатился по ее телу, взбудоражив и заставив сердечко биться быстрее. Ей и так было не просто сохранять рядом с ним спокойствие, а теперь и мелкая дрожь мешала и отвлекала Лилит.

   Она не могла поверить в свою странную реакцию на мужчину. И никак не получалось избавиться от волнения, что окутывало ее в присутствии Селвина.

   Мужчина кажется тоже испытывал нечто подобное, потому что его дыхание участилось и как только Лилит забрала листок, он запрокинул голову и почему-то быстро прошелся пятерней по волосам, шумно вдохнув воздух.

   Девушка все же справилась со своими эмоциями и подрагивающими пальчиками раскрыла лист. На желтоватого цвета бумаге черным графитовым карандашом был выведен портрет. Прекрасная леди с распущенными волосами и легкой, едва заметной улыбкой на лице, глядела куда-то в даль и этот взгляд выражал любовь. Самую искреннюю и трепетную любовь.

   — Вы знаете кто это?

   — Да. Это моя мама.

  
  
   

    Глава 18. "Правда" 

   

   — Я ее почти не помню. Лишь смутный образ. Отец рассказывал, что у меня глаза такие же как у нее.

   Селвин слушал девушку и не мог отвести от нее своих глаз. В эти минуты она выглядела очень беззащитной, лишенной своей брони. Открытая, нежная, ранимая Лилит Арлант сейчас стояла перед ним, раскрывая свое сердце и душу.

   — Возможно, если бы она была жива, я была бы совсем другой. — Лилит наконец посмотрела на мужчину, оторвавшись от портрета матери. — Мне кажется, история всей нашей семьи сложилась бы совсем не так.

   — Мы не можем вернуть прошлое. — вполголоса произнес Селвин. — Но нам решать какими мы будем в будущем.

   — Вам легко говорить. — печально растянула губы в ничтожном подобии улыбки Лилит. — Я тоже так думала, пока в один момент от совсем не зависящих от меня обстоятельств, моя жизнь совершила крутой вираж.

   — Я знаю. — кивнул мужчина, прекрасно понимая что имела в виду Лилит. — Однако, вы сами определили свою роль в этой изменившейся реальности. Вы не стали истерично вести себя, а попытались подстроиться. Не отказались от простой работы, сохранили достоинство, а это между прочим, дорогого стоит. Именно так человек познает сам себя. Не тогда когда все гладко и просто, а тогда, когда все переворачивается с ног на голову. Когда мир уже не такой, каким был прежде. Трудности закаляют нас, делают сильнее и выносливее, мудрее и помогают пробудить ранее неизвестные таланты. И именно в тяжелые времена мы понимаем на что действительно способны и из какого теста вылеплены.

   Лилит молчала, обдумывая слова Селвина. Безусловно он был прав, но привкус горечи все равно оставался, как бы девушка ни пыталась принять и понять сказанное. Ее также терзало множество вопросов, так и оставшихся без ответов, а письмо отца внесло еще больше загадок.

   Глядя мужчине прямо в глаза, она собралась с духом и произнесла то, что буквально вертелось у нее на языке.

   — В своем письме батюшка обозначил, что собирался отойти от дел управления поместьем и обосноваться на юге. Однако, его ждало одно дело в Большом городе. Почему, мистер Фэйден, после встречи с вами мой отец умер? Что вы сказали или сделали ему, что он лишился жизни?

   Селвин опешил. От того, как Лилит произнесла свой вопрос. От того, как надрывно звучал ее голос и от того, как первые слезинки вдруг засверкали в ее глазах.

   Он не хотел, чтобы она плакала. Ему нужна была ее улыбка.

   — Я не знал о планах вашего отца, мисс Лилит. А встреча наша носила личный характер, но я не уверен, что она могла как-то поспособствовать его кончине. Если я не ошибаюсь, у него разболелась голова и он отправился в гостиный двор отдыхать.

   — Сразу после разговора с вами?

   — На нашей последней встрече присутствовал так же поверенный.

   — Именно тогда мой отец отписал вам все свое имущество?

   Селвин молчал, зная, что его ответ Лилит явно придется не по душе.

   — Почему он это сделал? Почему?

   Лилит нужна была правда. Она нуждалась в ней в эти минуты особенно остро. Понять и попытаться простить отца или наоборот, навсегда лишить себя иллюзий на его счет.

   — Он проиграл мне в карты.

   Девушка попятилась и ухватила себя рукой за горло, словно пытаясь лишить себя жизни или же наоборот, найти опору. Злость и непонимание застыли в ее глазах, неотрывно глядящих в темный омут Селвина Фэйдена.

   А мужчина с одной стороны сожалел, что рассказал правду, но с другой понимал, что уже настало время для Лилит узнать истину.

   — Карты? Он проиграл ВСЕ в карты?

   Она ожидала чего угодно, но только не этого.

   — Да.

   Лилит сомкнула веки, осознавая, что не может более смотреть на мужчину.

   Всю свою жизнь она считала азартных людей бездарями. Теми, кому просто нечего терять в жизни. И всегда была уверена, что ее отец совсем не такой, что он лишен тяги к этому увлечения и была благодарна Свету за это. Причем, Юджин Арлант осуждал своих соседей, которые частенько собирались на посиделки за картами, называя это глупостью и пустой тратой времени.

   А оказалось…

   — Он сам предложил мне игру, мисс Лилит. Я уже несколько раз пытался вам намекнуть, что ваш отец не совсем порядочный человек.

   — Зачем вы с ним встречались? — вдруг быстро произнесла она, широко распахнув глаза. — Какое у вас к нему было дело?

   Селвин покачал головой.

   — Я не могу вам сказать. Это очень личное. Дело касается не только меня, но и моей семьи.

   Лилит поджала губы.

   — Ясно.

   Селвин сделал шаг вперед и оказался очень близко к девушке. Ему хотелось ее поддержать и немного успокоить.

   — Иногда нам кажется, что мы очень хорошо знаем своих родных, но порой они открываются для нас в совершенно ином свете.

   — Отец отрицательно относился к азартным играм. — Лилит не стала показывать своих истинных эмоций, превратившись в ледяную статую. — После его смерти я вдруг поняла, что совершенно не знаю его. В своем письме он намекал на какие-то плохие поступки, но почему-то мне не верилось. А сейчас я уже ни в чем не могу быть уверена.

   — Некоторые люди умеют скрываться под личиной порядочных личностей. — Селвин печально вздохнул. — именно поэтому я категорически против того, чтобы вы принимали предложение мистера Роджерса. Вы его совсем не знаете и эти вдруг неожиданно появившиеся чувства вызывают подозрения.

   Лилит тут же превратилась в колючку.

   — То есть, по вашему, меня нельзя полюбить?

   — Да нет же.

   — Но вы не верите, что он испытывает что-то ко мне!

   — Не верю.

   — Звучит, как будто я не достойна любви.

   — Глупости! Вы достойны любви.

   — Но почему вас это так беспокоит? В конце концов, если мне разобьют сердце, вас это никак не коснется.

   — Коснется!

   — Каким образом?

   — Да потому что я не хочу, чтобы ты страдала! — Селвин вдруг притянул Лилит к себе, обхватил шершавыми ладонями ее нежные щечки и приблизился так, что девушка ощутила его горячее дыхание. В одно мгновение весь мир вдруг превратился в пылающий огненный шар, окутывающий их с ног до головы, раскаляя атмосферу вокруг до такой степени, что невозможно было дышать и соображать здраво. — Я хочу, чтобы ты была счастлива! Но не с ним! Ты достойна лучшего!

   Лилит с трудом разбирала полный страсти и переполняющих эмоций голос мужчины.

   — Лучшего? — почти шепотом произнесла она, кажется до сих пор не понимая смысла произнесенных Селвином слов. — Вы хотите, чтобы я была счастлива?

   — Да!

   — Я… Я… — Лилит задыхалась, потому что мистер Фэйден продолжал удерживать ее и был так близко, что тело девушки начало плавиться, становясь податливым и она практически не контролировала себя. — Я…я не понимаю.

   Селвин молчал, но делал громкие глубокие вдохи, не отрывая взгляда черных глаз от губ Лилит, с каждой секундой теряя самообладание. Но ему было нельзя. Нельзя даже думать о том, чтобы совершить опрометчивый поступок. Нужно было прийти в себя и отойти, не смотреть на девушку, не вдыхать ее неповторимый аромат. Но видит Свет, как сложно это было сделать!

   — Я и сам не понимаю. — голос мужчины зазвучал с хрипотцой и мотнув головой, Селвин отступил, отпустив Лилит. Сделав два шага назад он подхватил шкатулку со Светочем и быстро глянув на девушку, нарочито строго заговорил. — Пойдемте. Нужно вернуться домой засветло.

   Лилит, которая плохо соображала в эти минуты почувствовала стену отчуждения, неизвестно зачем воздвигнутую мужчиной. Еще раз взглянув на портрет матери, она аккуратно сложила листок и спрятала за пазуху.

   * * *

   Постучавшись в дверь, Лилит прислушиваясь к голосам, раздающимся в гостиной, робко вошла в помещение. Ей показалось, что поначалу ее никто и не заметил, потому что семья мистера Фэйдена вела какое-то бурное обсуждение.

   — Не могу поверить, что ты сделал это Селвин. Но ведь он только устроился на работу! — София, как всегда, была чем-то недовольна, а ее супруг, мистер Фрэнк Тейлор сидел рядом и поглаживал супругу по ладони. Их странные и непонятные отношения были для Лилит загадкой, но она знала, что это не ее дело и потому никогда не слушала досужих сплетен, которые то и дело звучали на кухне, среди горничных и кухарок.

   — Я всегда ищу лучшие варианты, Софи. — невозмутимо ответил мистер Фэйден. Как только он увидел Лилит, тут же его губы растянулись в небольшой, довольно сдержанной улыбке.

   — София, я уверена, Селвин знает, что делает. — дружелюбно добавила Алия и приветливо кивнула Лилит. Помимо членов семьи Фэйден, в большой гостиной так же присутствовали экономка и дворецкий, стоявшие в стороне, недалеко от двери. Они слегка склонили головы и Лилит ответила им тем же.

   — Вижу мисс Арлант пришла, значит я могу приступить к обсуждению очень важной информации, которая затронет всех нас. — Селвин говорил уверенно и по довольному выражению его лица можно было догадаться, что новости его скорее всего будут положительными. — Итак, как некоторые из вас уже знают, сегодня утром господин Элтон Роджерс покинул наше поместье. Более он не является управляющим этих земель.

   Лилит вздрогнула, совершенно не ожидая ничего подобного. Именно сегодня она приняла решение наконец объясниться с мистером Роджерсом и ждала удобного момента, чтобы поговорить с ним. Прошлая ночь проведенная в лесу и охотничьем домике наедине с Селвином Фэйденом, оказалась знаковой для нее. Девушка четко и ясно поняла, что не сможет связать свою жизнь с человеком, к которому не испытывает совершенно никаких чувств, несмотря на его завидное предложение. Конечно она понимала, что после скандала в газете и в целом ее бедственного положения горничной рассчитывать на благородного жениха не стоило, но все же, сердце подсказывало ей, что быть с нелюбимым мужчиной гораздо страшнее и опаснее для ее душевного спокойствия, нежели оставаться одной.

   — Повторюсь, это не самое правильное решение, Селвин. — повела плечами и недовольно сморщила носик София. Селвин Фэйден никак не отреагировал на замечание старшей сестры и продолжил.

   — Поскольку поместье не может далее находиться без управляющего, и за целый год его отсутствия мисс Арлант по собственному желанию справлялась с этой работой, то думаю, для нее будет особенно актуально мое предложение. Мисс Лилит Арлант, я предлагаю вам занять должность управляющей поместьем с постоянным проживаем на его территории.

   Всеобщий вздох прокатился по гостиной, а Лилит замерла, перестав замечать все, что ее окружает. Она смотрела только на Селвина, на его загадочную, едва уловимую улыбку и необычный блеск глаз. Было в его взгляде какое-то послание для нее, Лилит была в этом уверена. Они словно объединенные общей тайной стали ближе друг к другу. Стали лучше понимать то, что скрывается за словами.

   — Селвин! — первой воскликнула София, подскочив с софы и крепко сжимая юбку платья, пыталась совладать с эмоциями. — Это… Это… Это не допустимо! Ты не…

   — Софи, пожалуйста, успокойся. — сдвинул брови к переносице Селвин.

   — Не…

   — Дорогая, давай не будем устраивать истерику. Здесь все-таки находятся слуги. — мистер Тейлор оказался рядом с супругой и прихватив негодующую женщину за локотки, попытался вновь усадить ее на софу. Но София Тейлор была настроена решительно. Она оттолкнула мужа и вновь двинулась к брату.

   — На этот раз ты переходишь границы, Селвин. — она говорила злобно, сверкая глазами, полными ненависти.

   — Это ты переходишь границы, София. Последуй совету своего супруга и угомонись. Чуть позже мы поговорим. — Селвин Фэйден начал терять терпение и голос его звучал грозно.

   — Я была о тебе лучшего мнения. — женщина говорила с нотками разочарования в голосе. — Мне не о чем с тобой беседовать.

   И гордо вздернув подбородок, молнией вылетела из гостиной. Фрэнк Тейлор сразу же последовал за женой.

   — Извините, мисс Арлант. — Селвин повернул голову к Лилит и опять на его лице заиграла едва заметная улыбка. — Я понимаю, что мое предложение звучит несколько неожиданно, но как оказалось, вы единственная кандидатка на эту должность. Вы знаете поместье лучше всех, ваши люди готовы вам служить, а опыт не оставляет никаких сомнений. Вы выросли на этой земле и как никто другой переживаете обо всем, что происходит на ее территории.

   Прежде чем ответить, Лилит прокашлялась в кулак и попыталась собраться с мыслями.

   — Признаюсь честно, это предложение не просто неожиданно для меня. Оно необъяснимо. Я теряюсь в домыслах зачем вам это?

   — Потому что я понял, что вы достойны управлять поместьем. Вы… его настоящая хозяйка.

  
  
   

    Глава 19. "Гостья" 

   

   Лилит не работалось. Она погруженная в свои мысли бродила по саду, пытаясь разобраться во всем, что свалилось на нее в последнее время.

   Во-первых, Лилит очень смутил отъезд мистера Роджерса, который между прочим сделал ей предложение руки и сердца, а сам даже не соизволил проститься перед отъездом. Она плохо понимала его мотивы, но чувствовала, что без участия мистера Фэйдена здесь не обошлось. Странная реакция хозяина поместья на внимание бывшего управляющего к ней удивляла и наводила на мысли о ревности, но этого просто не могло быть! Скорее всего существовала какая-то иная причина, почему Селвин Фэйден не желал, чтобы Лилит приняла предложение мистера Роджерса. Но на ум ничего подходящего не приходило.

   Во-вторых, Лилит стала замечать, что накал ненависти между ней и Селвином значительно спал. Они более не были врагами. Все чаще она желала встречи с ним, ей хотелось невзначай столкнуться в коридоре или хотя бы увидеть его издалека. Это были странные и незнакомые для нее чувства, которые безусловно смущали девушку. Она волновалась, легкий трепет окутывал ее в присутствии Селвина.

   В-третьих, Лилит была напугана. Той ответственностью, которая легла на ее плечи. Конечно, она не смогла отказаться от должности управляющей. Конечно, она с радостью и любовью в сердце приступила к работе, однако в душе у нее было не спокойно. А вдруг она не справится? А вдруг не сможет совладать с работой? Почему-то, когда она сама занималась делами поместья в отсутствии нового хозяина или же когда отец позволял ей самостоятельно принимать решения, девушка не испытывала ничего подобного. Ожидая нового владельца, Лилит больше уделяла внимания труду в ателье, но все же текущие заботы дома не обходили ее стороной. В то же время, она никогда не чувствовала похожего волнения, которое тревожило ее сейчас.

   Все это разрывало Лилит на части изнутри.

   Единственное, что действительно радовало девушку, так это отсутствие приступов у бабушки. Госпожа Зерин на следующий же день заметила, что Лилит больше не надевает скучное темное платье, а наконец вернулась к своим прежним нарядам, чем несказанно удивила девушку. Почему-то Лилит была уверена, что пожилая женщина не заметит никаких перемен.

   Вот уже неделю Лилит вновь вживалась в роль хозяйки и пусть это была только должность, но ей не хотелось ударить в грязь лицом. Она старалась. Действительно старалась и с любовью относилась к своей работе. Селвин проявлял умеренное добродушие, Алия была рада за девушку, а вот София картинно перестала замечать Лилит. Порой она не могла понять, чем вызвана такая ненависть, но надеялась, что когда-то узнает правду. А сейчас, Лилит старалась не обращать внимание на каменное выражение лица Софии.

   — О, Лилит! — Алия быстрым шагом двигалась навстречу Лилит, неся в руках небольшой букет цветов. — Как я рада, что встретила тебя! Как тебе эта красота? Я только что из оранжереи, мистер Туччи выдал мне свежесрезанные цветы! Хочу поставить в свою комнату!

   — Они великолепны! — улыбнулась Лилит и потянувшись, вдохнула аромат букета, который держала Алия. В последнее время девушки сильно сблизились и однажды во время рабочего разговора мистер Фэйден обратил на это внимание, заявив, что его сестра стала более открытой и все чаще улыбается.

   Лилит и самой было интересно с юной мисс Фэйден и по вечерам, после окончания работы девушки довольно часто прогуливались по саду.

   — Чудесный аромат. Думаю они украсят вашу комнату. — добавила Лилит.

   — Я тоже так думаю. Весной всегда хочется особенной красоты! — Алия выглядела счастливой. — Кстати, София сообщила, что сегодня к нам приедут гости. Правда я не знаю кто. — пожала плечами девушка. — Вы же будете присутствовать на ужине?

   — О, я право не знаю. — удивленно вскинула брови Лилит. — Все же, я не член вашей семьи, и не должна присутствовать на подобного рода встречах.

   — Ну, мистер Роджерс был приглашен даже на званый ужин. Думаю и вам стоит посетить сегодняшний.

   — Не уверена, что госпожа София будет этому рада, поэтому лучше я проведу вечер с бабушкой.

   — Но… — Алия запнулась, хотела что-то сказать, но все же просто помотала головой. — Я знаю, София несколько резкий человек, но она не плохая. В ней нет подлости и она сама никогда не будет делать гадости.

   — Я и не думала о вашей сестре в таком ключе. — поспешно ответила Лилит. — Просто я чувствую какую-то неприязнь в свой адрес с ее стороны, и причину этого пока не могу понять. Однако, не думаю, что управляющей стоит садиться за один стол с хозяевами поместья, когда в этом нет необходимости.

   — Понимаю вас. — кивнула Алия. — О, кажется, гости уже пожаловали!

   Девушка указала головой за спину Лилит и обернувшись, она смогла разглядеть подъезжающий к крыльцу экипаж. Запряженные кони выглядели уставшими, но карета принадлежала явно знатной особе, потому что была украшена фамильным гербом, вензеля которого переливались на солнце. Как только экипаж остановился, лакеи отворили дверь и через мгновение Лилит разглядела удивительное розовое облако, выпорхнувшее из нутра кареты.

   — О, нет. — застонала Алия, тут же недовольно сдвинув брови. — Только не она!

   * * *

   Лилит сидела за столом как на иголках. Ей до дрожи хотелось поскорее покинуть столовую, но с другой стороны она боялась пропустить что-то важное. А то, что вечер обещает быть не скучным, она поняла практически сразу.

   Селвин, как обычно, восседал во главе стола, а вот по правую руку от него расположилась ОНА!

   Миссис Стилл не понравилась Лилит с самых первых минут. Невероятной красоты молодая женщина с точеными чертами лица, пухлыми губками, небесными голубыми глазами и забавными кудряшками пшеничного цвета, которые словно невзначай выбились из прически и теперь по-детски небрежно обрамляли личико дамы. Миссис Стилл выглядела не просто привлекательно, она завораживала своей красотой, заставляя любоваться собой. ОНА была чарующе прекрасна!

   Впервые в жизни Лилит столкнулась с такой красоткой. Но не это поразило девушку больше всего. Она была буквально сражена тем, что открылось практически сразу же, как только гостью представили Лилит.

   Миссис Стилл была охотницей. И охотилась она на мистера Селвина Фэйдена.

   Лилит поняла это по тому как изменилось выражение лица миссис Стилл, стоило только Селвину появиться в столовой. Ослепительная улыбка, невероятный блеск глаз и соблазняющий взгляд. Такой, который держит в напряжении и сразу же выдает все намерения хозяйки.

   — Селвин, тебе удивительно подходит этот дом. А земли безусловно прекрасные! — миссис Стилл не сводила глаз с Селвина. К глубочайшему разочарованию (и недовольству естественно) Лилит, гостью усадили рядом с мужчиной, а вот сама девушка оказалась дальше всех. Это определенно указывало на ее низкий статус за столом, но и в целом Лилит была поражена тем, что ее вообще пригласили на ужин.

   Повернув голову, чтобы посмотреть на Селвина, Лилит вдруг столкнулась с внимательным, но полным тепла взглядом. Прежде чем ответить, мужчина выждал секунду, а потом слегка растянув губы, обратился к миссис Стилл.

   — До меня здесь проживала семья, которая очень тщательно ухаживала за всем, что находится на территории поместья. Именно поэтому и дом и земли в идеальном состоянии.

   Этот ответ приятно удивил Лилит.

   — Конечно, однако, именно хозяин задает тон владениям. Уверенна, что и при тебе оно будет процветать.

   Нежный и тонкий голосок миссис Стилл звучал приторно сладко, что Лилит не выдержала и закатила глаза. Определенно, эта женщина вызывала у нее раздражение.

   — Риадна, завтра я покажу тебе сад и оранжерею. — София улыбалась и выглядела безмерно счастливой. — Надеюсь в этот раз ты задержишься у нас подольше.

   — Буду очень рада. Тем более, в вашей компании я не чувствую себя так одиноко. — картинно свела бровки молодая женщина. — К сожалению, после смерти мистера Стилла я практически ни с кем не общаюсь.

   — Если не ошибаюсь, прошлый сезон ты провела в Большом городе и даже участвовала в светских мероприятиях. — легко заметил Селвин, похоже совсем не купившись на показную грусть гостьи, за что Лилит была ему безмерно благодарна. Создавалось впечатление, что Селвин Фэйден прекрасно осведомлен о том, что миссис Стилл проявляет к нему немалый интерес.

   — О, да! — захлопав ресничками, женщина аккуратно повела плечиками, чем еще раз заставила Лилит закатить глаза. — Это было моим единственным спасением. Ричард ушел и оставил меня совсем одну в этом мире.

   — Ну, Риадна, ты не одна. — вкрадчиво заметила София. — Мы рядом и ты всегда можешь рассчитывать на нашу помощь и поддержку. Не так ли, Селвин?

   — Безусловно. — ухмыльнулся мужчина и потянулся к бокалу с вином.

   — О, благодарю тебя, Селвин! — миссис Стилл защебетала как птичка и тут же накрыла ладонью руку мужчины, лежавшую на столе. — Я всегда знала, что могу рассчитывать на тебя. То есть на вашу семью.

   Лилит совсем не хотелось есть. Весь этот спектакль вызывал у нее жуткое чувство раздражения, а аппетит даже и не думал появляться. На протяжении всего ужина девушка то и дело вскидывала брови, поджимала губы и была уверена, что никто этого не заметит, потому что внимание всех присутствующих было обращено на миссис Стилл и ее фальшивые, приторные речи. Слишком великолепна, чтобы быть настоящей.

   А гостья между тем, времени зря не теряла. Она чувствовала себя очень уверенно и то и дело затягивала Селвина Фэйдена в разговор, будто невзначай касалась его рук, смеялась и выглядела очень счастливой.

   — Что здесь происходит? — неожиданно громкий голос госпожи Зерин заставил всех вздрогнуть. — Почему эта женщина сидит рядом с женихом моей внучки, а его настоящая невеста в конце стола?

   Лилит мгновенно бросилась к бабушке, которая стояла на пороге столовой и грозно глядела на собравшихся.

   — Бабушка! Что ты здесь делаешь? — девушка ухватила старушку за руки. — Тебе лучше пойти отдохнуть.

   — Никуда я не пойду! — уверенно заявила госпожа Зерин, проявив силу она оттолкнула внучку и двинулась к столу. — Что это за гостья, что она важнее тебя?

   — Бабушка! Так нельзя, пойдем! — Лилит тщетно пыталась остановить разгорячившуюся пожилую женщину.

   — Госпожа Зерин. — Селвин поднялся и двинулся навстречу женщине. — Вышло недоразумение. Госпожа Стилл давняя подруга моей сестры и…

   — Только слепой не заметит как она льнет к твоему жениху, внученька. Это бесчестно! — перебила мужчину госпожа Зерин. — Мистер Фэйден, я требую, чтобы вы все объяснили этой женщине! У вас есть невеста и скоро состоится ваша свадьба!

   * * *

   Лилит глядела на спящую старушку, которая во сне причмокивала губками и думала о том, как сложно порой найти баланс и понимание с человеком, охваченным недугом.

   Как непросто успокоить и объяснить такие простые и очевидные вещи, которые обычные люди понимают с полуслова.

   Девушке нужно было извиниться перед гостьей, ну и перед мистером Фэйденом тоже. Она прекрасно понимала, что бабушка явилась не вовремя и тем самым испортила ужин, но с другой стороны Лилит была даже рада. Во-первых, у нее получилось по уважительной причине покинуть столовую и более не раздражаться на слащавую миссис Стилл. Во-вторых, пусть хоть и на насколько минут, но эта женщина была шокирована новостью о предстоящей свадьбе Селвина Фэйдена. О, Лилит конечно же видела выражение ее лица. И это были незабываемые мгновения!

   Но сейчас девушке предстоял неприятный разговор с объяснениями, извинениями и просьбами. С другой стороны, она решила, что скупого «извините» для миссис Стилл будет достаточно, а вот с новым хозяином поместья ей скорее всего придется не просто. Дело в том, что вот уже во второй раз Селвин Фэйден попадает в неловкую ситуацию из-за бабушкиной болезни, которая каким-то загадочным образом оставляла в ее памяти моменты связанные с матримониальными планами мужчины в отношении Лилит, но напрочь стирала куда более значимые и важные эпизоды.

   Напоследок еще разок взглянув на спящую пожилую женщину, Лилит мысленно пожелала себе удачи и покинула комнату старушки. Путь она держала к кабинету мистера Фэйдена. Подойдя к плотно закрытой двери, Лилит тихонько вздохнула и постучала. Услышав приглушенное разрешение войти, девушка распахнула створку и смело шагнула в кабинет и практически сразу же замерла.

   Возле массивного и широкого рабочего стола стоял Селвин Фэйден. А рядом с ним, улыбаясь своей обворожительной улыбкой, находилась миссис Стилл.

  
  
   

    Глава 20. "Пытка" 

   

   Довольно улыбаясь миссис Стилл как бы невзначай просунула ручку и уложила ее на сгиб локтя Селвина Фэйдена. Безусловно она видела реакцию Лилит, когда та появилась на пороге.

   Безусловно Лилит видела все те знаки, которые посылала молодая женщина.

   Селвин же слегка приподнял брови, обратив свой взор на миссис Стилл, но ничего не сказал. И это жутко разозлило Лилит.

   Значит, этой красотке позволено так себя вести? Значит, для них это норма?

   А что если эту парочку уже давно связывают далеко не дружеские отношения?

   Лилит вспыхнула подобно сухой веточке, к которой поднесли обжигающее пламя. За одну секунду из леди, пришедшей извиняться, она превратилась в дворовую девку, готовую вцепится в волосы противнице.

   Слегка прищурившись, Лилит растянула губы в подобии улыбки, присела, показывая хорошие манеры и закрыв за собой дверь, гордо подняла подбородок.

   — Мисс Арлант. — Селвин легко освободился от крепкого захвата миссис Стилл и сделал шаг навстречу Лилит. — Как госпожа Зерин? Все в порядке?

   — Слава Свету, бабушка уснула. — Лилит говорила чрезмерно вкрадчиво и спокойно. Но внутри у нее бушевал целый ураган, который мог в любую секунду обрушиться на всех присутствующих в кабинете. — Я пришла извиниться перед вами мистер Селвин за то, что мы испортили ваш вечер. Безусловно, я бы хотела принести извинения и миссис Стилл, однако, искать ее покои как вижу нет необходимости. Поэтому, миссис Стилл, простите за инцидент с моей бабушкой в столовой. У нее слабоумие и порой она представляет себе все, что ее окружает совсем в другом свете.

   — О, Селвин уже мне все рассказал. — легкомысленно махнула рукой молодая женщина. — Это так ужасно, когда ты не можешь контролировать себя! Я бы не хотела быть такой старушкой. Надеюсь Свет не даст мне захворать чем-то подобным!

   Лилит еле сдержалась, чтобы не подойти и не влепить нахалке пощечину. Казалось миссис Стилл и не заметила, что сделала очень оскорбительное заявление.

   Селвин кашлянул в кулак, видимо тоже пораженный словами молодой женщины, а потом вновь внимательно посмотрел в сторону Лилит.

   — Передо мной не стоит извиняться, мисс Арлант. Если есть необходимость, мы можем вызвать лекаря.

   — Благодарю вас, господин Фэйден, но думаю не стоит. — Лилит все еще кипела внутри. — Что ж, не буду отвлекать вас от очевидно очень важной беседы…

   — Как раз наоборот! — как-то уж чрезмерно быстро заговорил Селвин, явно не желая отпускать Лилит. — Я хотел бы побеседовать с вами наедине мисс Арлант и обсудить очень важное дело. Прости, Риадна, но к сожалению дела поместья не ждут. — Селвин обернулся к миссис Стилл и пожал плечами.

   Молодая женщина картинно сложила ручки на груди, ее губки задрожали.

   — Надеюсь по утру у тебя найдется время для беседы со мной, Селвин. — ее голос звучал так нежно и жалобно, что будь Лилит мужчиной, обязательно бы купилась на это. Но девушка лишь закатила глаза, ничуть не веря притворщице.

   И почему ее вообще это задевает?

   — Всенепременно. — а Селвин улыбнулся и галантно поцеловал миссис Стилл ручку.

   — Доброго вечера, мисс Арлант. — когда Риадна Стилл поравнялась с Лилит, она остановилась и мило кивнула. — Надеюсь ваша бабушка придет в себя.

   Не успела Лилит что-либо ответить, как за хитрой миссис Стилл уже закрылась дверь.

   Мужчина между тем не спеша, заложив руки за спину двинулся к Лилит. На его лице играла довольная улыбка, а взгляд сделался уж очень пристальным.

   — Итак, мисс Арлант, почему вы невзлюбили Риадну?

   Лилит охнула.

   — Совсем нет.

   Мужчина надвигался на девушку и Лилит почему-то стало некомфортно. Она попятилась назад к двери, чувствуя, что очень скоро Селвин Фэйден ее настигнет.

   — Совсем да! — ухмыльнулся мужчина. — За ужином и сейчас на каждое слово миссис Стилл вы закатываете глаза, причмокиваете губками и всем своим видом показываете, что она вам не нравится.

   — Ничего подобного! — как же быстро Селвин ее раскусил. Оказывается, он все прекрасно видел! — Я… Я… Просто… Просто я не совсем люблю таких дам, может быть.

   — Каких таких?

   — Которые… Которые….

   Думай, Лилит, соображай быстрее!

   — Которые сами вешаются на мужчин, вы хотели сказать? — Селвин открыто улыбался и выглядел как кот, объевшийся сливок. Он прекрасно видел панику в глазах Лилит.

   — Что?

   — Мисс Арлант, даже удивительно, что сейчас вы не можете сдержать своих эмоций и по вашему лицу сразу видно, что у вас на уме. — хитро щурился мужчина. — Обычно вы кремень, остры на язык, метаете молнии, но сейчас…

   — Ничего подобного! — ощетинились Лилит, но прекрасно понимала, что Селвин прав. Во-первых, они остались наедине, а с некоторых пор мужчина действовал на нее необычным образом, заставляя нервничать. Во-вторых, Селвин оказался ужасно прозорливым и подмечал любые изменения, происходящие с ней. В-третьих, он надвигался на нее как скала и девушка чувствовала напряжение, которое невольно возникало между ними. Сокращалось расстояние, но учащалось сердцебиение.

   — Мы же оба знаем, что это так. Не стоит обманывать себя. — Селвин подходил все ближе и Лилит поняла, что отступать ей больше некуда, потому что в какой-то момент почувствовала, что уперлась спиной о стену. — Миссис Стилл раздражает вас своей активностью? Вам не нравится, что она проявляет внимание ко мне?

   — Мне нет дела до того, чем занимается миссис Стилл. Но очевидно, что вы не против этого внимания! — хорохорилась девушка, не желая уступать и показывать слабость.

   Брови Селвина вскинулись вверх и такая счастливая улыбка заиграла на его лице, что Лилит невольно испугалась, не выдала ли она что-то не то в порыве злости и паники.

   Оказавшись непозволительно близко, Селвин аккуратно, чтобы только Лилит не испугалась, протянул одну руку, а следом и вторую и коснулся стены прямо позади девушки, ограничив ее возможность двигаться. Она находилась словно в его объятиях, в плену и эта близость так взволновала Лилит. Ее дыхание перехватило, а сердце уже давно трепыхалось позабыв о спокойствии. Мужчина больше не делал никаких движений, он не касался девушки, но удерживая ее мнимыми оковами, безусловно имел над ней власть.

   — Да вы ревнуете, мисс Арлант. — он пристально изучал Лилит. Каждую черточку ее лица, каждый взмах ресниц. Не преминул заглянуть в открытое декольте на соблазнительные полушария, скрывающиеся за тканью. Изучил тоненькую белоснежную шейку, на которой отчетливо подергивалась венка, выдавая истинное состояние Лилит. Но больше всего его привлекали губы девушки. Приоткрытые от удивления и волнения, они выглядели невероятно притягательно. Селвину до дрожи в теле хотелось прикоснуться к ним, провести пальцем по мягкой, пухлой поверхности, а потом…

   — Я? — возмутилась Лилит, чувствуя, что происходит нечто странное между ней и мистером Фэйденом. — Я ревную?

   — О, да. Вы ревнуете меня к миссис Стилл. — мысли мужчины блуждали как в тумане, потому что Лилит не просто отвлекала его, она лишала мужчину способности мыслить здраво. Все, что ему сейчас хотелось, выходило за рамки сознания.

   — Вы… Вы… Это не так! — смятение охватило Лилит. Она чувствовала как щеки заливает краска, а внутри все сжимается от страха. Страха, что мужчина говорит правду. — Я совершенно, вот ни капельки вас не ревную! С чего бы мне это делать? Кто вы, а кто я? Да вы мой враг, вот вы кто! Вы мне даже не нравитесь!

   — Вы уверены? — а Селвин похоже и не замечал обидных слов девушки. Как завороженный, он наблюдал за ней, не в силах справиться с притяжением, заставляющим его быть рядом, вдыхать ее неповторимый аромат и любоваться такими прекрасными чертами лица. Повинуясь причудливому порыву, он вдруг оторвал ладонь от стены и более не сдерживая себя, прикоснулся-таки к губкам Лилит. Она вздрогнула, не ожидая ничего подобного, но тут же замерла, боясь дышать. Палец мужчины очерчивал границы ее губ нежно, почти невесомо проходился по поверхности. Эти прикосновения были такими… неприлично чувственными, но Лилит даже не пыталась проявить сопротивление. Так же как и Селвин, она наслаждалась этими мгновениями, совершенно позабыв о правилах поведения, о том, как должна вести себя истинная леди и не позволять мужчине подобного. Она уплывала в мир невероятно иных ощущений, где не было места разуму и границам.

   — Вы когда-нибудь целовались, мисс Арлант? — голос мужчины зазвучал так хрипло, надрывно, что Лилит даже удивилась, ведь еще пару мгновений назад Селвин говорил хитро и выглядел совсем иначе. Сейчас же его и без того темные глаза, казались пугающе черными. Это были глаза чужого, незнакомого ей человека. — О, что за вопрос, конечно целовались! С вашей кипучей энергией, с вашей красотой просто невозможно не попробовать что-то запретное, не так ли?

   Лилит молчала широко раскрыв глаза и до сих пор не могла поверить, что позволяет мистеру Селвину Фэйдену вести с ней подобного рода разговоры. Не сопротивляется его откровенным и неприличным прикосновениям. Она не делала ничего, чтобы прекратить этот диковинный разговор.

   — Что же вы не спорите, мисс Арлант? — Селвин не отрывал взгляда от Лилит. — Так непривычно видеть вас такой. Но так даже интереснее. Вы наконец показываете себя настоящей.

   Лилит практически не слушала мужчину, тая от его невесомых прикосновений. А Селвин вдруг неожиданно опустил руку и принялся гладить тоненькую шейку Лилит, пробегая пальцами по нежнейшей коже. Грудь девушки вздымалась от тяжелого, прерывистого дыхания, а мужчина наслаждался ее красотой и улыбался.

   — Это невыносимая пытка, мисс… — едва слышно произнес он и попытался прикрыть глаза, чтобы вернуть себе самообладание, но у Селвина ничего не вышло. Молниеносно ухватив Лилит за подбородок, он оказался так близко, что его губы почти касались губ девушки. — Подарите мне поцелуй, мисс Арлант. Подарите.

   Сердце Лилит дрогнуло. А губы едва заметно приоткрылись, но для Селвина этого было достаточно, чтобы понять, что девушка разрешает ему поцеловать себя.

   Ни разу в жизни Лилит не обнимал и уж тем более не целовал мужчина. И почему-то именно Селвину Фэйдену она разрешила это сделать. Ее тело пылало изнутри, горело и плавилось в новых, невероятных ощущениях, которые лишали здравого смысла, но почему-то именно в эти мгновения ей не хотелось думать. Не хотелось анализировать свое поведение. Наоборот, она наслаждалась неизведанными эмоциями, упивалась страстью, которая мощными волнами накатывала внутри. Ей хотелось, ей действительно хотелось, чтобы Селвин поцеловал ее.

   Тот, кого она считала своим врагом, теперь оказался желанным мужчиной.

   И когда его губы прикоснулись к ней, Лилит едва не застонала.

  
  
   

    Глава 21. "Единение" 

   

   Селвин сходил с ума.

   Мягкие, такие податливые губы девушки действовали на него покрепче любого горячительного напитка. Он уже давно потерял самообладание, но когда попробовал Лилит на вкус, едва смог устоять на ногах.

   А девушка таяла. Плавилась от крепких объятий Селвина, ведь его горячие ладони то и дело сжимали плечики Лилит, спускались по спине к талии и возвращались обратно, будто играя, дразня и без того разомлевшую девушку. А поцелуй…

   О, если бы кто-то попытался рассказать ей что же такое поцелуй, она бы вряд ли смогла поверить и представить. Потому что невозможно было передать тех чувств и эмоций, которые поглотили Лилит как только Селвин коснулся ее губ. Восторг и страсть кипели в ее крови, заставляя отвечать на нежные, но требовательные прикосновения мужчины. И если в первые секунды Лилит была шокирована такой близостью, то спустя мгновения осмелела и стала отвечать на обжигающий поцелуй. Она вторила движениям губ и языка Селвина и это оказалось так приятно! В ее голове не было никаких посторонних мыслей. Ее тело само решало как поступать и что делать, а девушка всего лишь следовала этим указаниям даже и не думая сопротивляться. Напротив, ей хотелось большего!

   — Как же ты прекрасна, Лилит. — расслышала она тяжелый и низкий голос, звучание которого еще больше взбудоражило и закружило голову. — Как же прекрасна!

   Селвин обхватил девушку за щечки и принялся покрывать ее лицо быстрыми поцелуями. Жадно, будто кто-то может забрать у него Лилит, он прикасался к коже девушки и ликовал всем сердцем от того, что она не отталкивает его. Потому что получить отказ сейчас было бы для мужчины равносильно смерти.

   — Как давно я мечтал об этом. Ты сводишь меня с ума. Слышишь, Лилит? — заглянув ей в глаза Селвин издал протяжный вздох, потому что увидел как девушка тонет в страсти, как с каждой секундой становится все более податливой и теряет стеснение.

   — Слышу. — слова дались ей не просто. Лилит действительно была поглощена страстью и напором мужчины. Почему-то она не думала о том, что такое разгульное поведение может ей навредить. Она не винила себя в слабости. Она наслаждалась! Каждым прикосновением, каждым взглядом, каждым поцелуем. И ей хотелось, чтобы это никогда не заканчивалось. — И мне это нравится.

   Довольный сиплый смешок вырвался у Селвина Фэйдена.

   — Дерзкая девчонка. Ты помнишь нашу встречу у дороги? Уже там ты поразила меня своей смелостью. — мужчина потянулся к пуговкам, скрепляющим платье Лилит и не найдя сопротивления с ее стороны, смело начал их расстегивать. Его руки дрожали и он не верил, что все это происходит наяву. Сколько раз Селвин представлял себе как раздевает Лилит, как сладко целует ее губы, как ласкает девушку…

   — А ты меня своей невоспитанностью. — с трудом отвечала Лилит, охваченная эмоциями. Она вдруг так ясно и четко поняла, что хочет Селвина Фэйдена. Желает испытать все, что происходит между мужчиной и женщиной именно с ним. Ей хочется видеть как именно ЕГО глаза горят страстью когда он смотрит на нее, хочется ощущать именно ЕГО поцелуи и прикосновения. Она впервые в жизни почувствовала потребность быть любимой, но только Селвином Фэйденом.

   Когда это произошло и почему, оставалось только гадать, но Лилит всем сердцем ликовала осознавая их взаимное притяжение.

   — Лилит! — хриплый, глубокий голос охваченного желанием мужчины звучал для девушки самой прекрасной песней и несмотря на то, что по правилам хорошего тона она давно уже должна была остановить мужчину и покинуть кабинет, но ничего не могла поделать с собой. Она хотела, чтобы это произошло. Здесь и сейчас. И пусть потом она будет жалеть, но в эти минуты Лилит будет собой. Последует за СВОИМИ желаниями.

   Расстегнув все пуговки, Селвин тяжело набрав воздух в легкие, заглянул Лилит в глаза.

   — Лилит, мне будет сложно остановиться. — вдруг тихо произнес мужчина, ожидая хоть какого-то знака от девушки. Ему действительно было сложно сконцентрироваться, но он прекрасно видел, что и Лилит горит в пламени страсти, однако продолжать свои действия без ее согласия не желал.

   — Не останавливайся. — тихий, но уверенный ответ девушки заставил Селвина вздрогнуть и убрать все преграды, что выстроились перед ним. Прикрыв глаза на секунду, мужчина легко улыбнулся, а следом безжалостно разорвал сорочку, что была надета на Лилит под платьем. Тонкая кружевная ткань затрещала и легко поддалась, открыв взору Селвина упругую грудь Лилит с белоснежной кожей и яркими розовыми сосками. Они набухли и выдавали истинное состояние девушки.

   — Ты великолепна, Лилит. — глухо произнес Селвин и не в силах более терпеть, припал губами к нежнейшей коже. Лилит вздрогнула от новых ощущений, но страха или паники не было и в помине. Она полностью доверяла мужчине, уверенная, что он не причинит ей вреда. Наоборот, все его действия вызывали только волны наслаждения и удовольствия, прокатывающиеся по телу девушки.

   Она ощущала как крепкие руки держат ее за талию, а губы Селвина ласкают грудь и ставшие очень чувствительными соски. То легкие, невесомые поцелуи, то страстные и поглощающие будто мужчине не хватает ее. Это была пытка для девушки, потому что впервые она испытывала нечто подобное.

   А между тем, Селвин окончательно стянул платье Лилит и оно безвольной тряпкой упало к ее ногам. Легко разорвав остатки сорочки, мужчина оставил девушку в одних тоненьких панталончиках, так мило и соблазнительно смотревшихся на хрупкой девушке. И этот вид Лилит свел его с ума. Издав хриплый стон он подхватил ее на руки и в два шага преодолел расстояние до стоявшего в углу кабинета широкого кресла. Аккуратно опустившись на кожаную поверхность, он усадил Лилит к себе на колени и залюбовался красотой девушки. Глаза ее были подернуты дымкой страсти, в них не было страха или сомнений и это стало так важно для него. Она открылась ему, доверилась.

   Упиваясь красотой, Селвин запустил пальцы в ее прическу и принялся вытаскивать маленькие шпильки, удерживающие волосы. Ему до дрожи во всем теле захотелось увидеть как пряди будут опускаться на обнаженные плечи Лилит. Почему-то это казалось Селвину безумно возбуждающим.

   А Лилит млела от этих прикосновений и глядя широко раскрытыми глазами на мужчину, понимала, что наверное уже долго мечтала об этом. Возможно ли, что еще с самой первой встречи Селвин Фэйден оказывал на нее влияние, которого она страшилась и боялась, упрямо пряча в себе? Возможно ли поэтому не желала связывать себя узами брака с другим мужчиной? Потому что где-то глубоко в душе хотела испытать все это именно с Селвином?

   Высвободив волосы девушки, Селвин гладил мягкие пряди и сжимал хрупкие плечики, млея от красоты Лилит. А она вдруг потянулась к вороту рубашки мужчины, с легкой хитринкой во взгляде аккуратно провела пальчиком по пульсирующей вене на шее Селвина, вызвав гулкий, тяжелый вдох и не спеша принялась развязывать тонкие шнурки, скрепляющие горловину рубашки.

   Не дав ей завершить начатое, мужчина быстро поднялся придерживая девушку, поставил ее на ноги и начал проворно стягивать с себя одежду. Ему было все равно, что брюки и рубашка трещали по швам, самое главное в эту минуту было для него скорее прижаться всем телом к Лилит. Кожа к коже, дыхание к дыханию.

   Лилит как завороженная наблюдала за действиями Селвина, наслаждаясь красотой его мужественной фигуры. Крепкие мышцы и отрывистые движения казались ей невероятно притягательными. И вот когда наконец мужчина стянул нательные брюки, девушка замерла, залюбовавшись возбужденным мужским органом Селвина. Его отчетливое желание мгновенно распалило ее, а пульсация внизу живота усилилась в томном предвкушении. Не ожидая от себя подобного, она поддалась вперед и нежно прикоснулась к нему. Протяжный стон разлетелся по кабинету, но Лилит не испугалась и не стала одергивать руку. Наоборот, она уже чуть смелее провела по натянутой коже ладонью, обхватила его и слегка сжала, изучая реакцию мужчины. А Селвин запрокинув голову и прикрыв глаза, стоял делая глубокие вдохи. Он пытался успокоиться и немного перевести дух, но прикосновения Лилит к его желанию уносили мужчину далеко за пределы сознания.

   — Ли. Ли. Лилит…

   Мягкие движения ладони девушки сводили мужчину с ума. Он не желал, чтобы эта сладкая пытка прекращалась, но еще больше ему хотелось почувствовать ее. По-настоящему.

   Накрыв пальчики Лилит своей рукой, он на немой вопрос девушки ответил:

   — Чуть позже. Иначе я не выдержу.

   Лилит видела, что Селвину понравились ее прикосновения, но когда он остановил ее, всего лишь секунду была обескуражена, потому что практически сразу же мужчина потянулся к ней, молниеносно стянул с нее шелковые панталончики и захватив в объятия, прижал к себе. Это были удивительные ощущения, когда двое людей, охваченные пожаром страсти практически сливались в единое целое.

   Не говоря ни слова, Селвин гладил округлые ягодицы Лилит, то сжимая, то слегка похлопывая по ним и млея от едва слышных стонов девушки. А Лилит таяла от таких дерзких прикосновений и прекрасно ощущая упирающийся ей в живот мужской орган, была готова на все, лишь бы почувствовать его внутри. Что-то дикое проснулось в ней, требуя скорее получить желаемое.

   Селвин будто почувствовав настроение Лилит, подхватил ее за ягодицы и как пушинку подняв над собой, усадил девушку себе на живот, а сам опустился в кресло. Мужчина ласково очертил руками грудь Лилит, прошелся по точеной талии и легко коснулся темных завитков волос внизу живота.

   Охнув от неожиданности, Лилит задрожала, широко распахнув глаза.

   А Селвин казалось и не заметил такой реакции Лилит. Он любовался ею и не смея больше ждать, легко скользнул пальцами в мягкие сладки, сокрытые волосками.

   Один на двоих стон окутал мужчину и девушку. Лилит не ожидавшая ничего подобного едва сдержалась, чтобы не закричать, а Селвин прикрыл глаза от удовольствия.

   — Ты готова, Лилит. Моя прекрасная Лилит. — шептал мужчина, поглаживая влажную от желания кожу, складочки, скрывающие вход в лоно девушки. Он всеми силами сдерживал себя, чтобы не развернуть Лилит и не припасть губами к этому самому чувствительному месту, понимая, что хочет оставить это на потом. У него еще будет время, чтобы перецеловать ее всю.

   А Лилит уже уплывала из этой реальности в мир удовольствий. Она не слышала, что сказал Селвин, сосредоточившись только на своих ощущениях. И когда мужчина слегка приподнял ее, удивленно раскрыла глаза, почувствовав как мужское желание Селвина упирается в самое сокровенное место девушки. Мгновение и резкая боль пронзила Лилит, заставив вздрогнуть и зажмуриться.

   — Лилит? — Селвин пораженно смотрел на девушку. Он не ожидал, не думал…

   Но Лилит улыбнулась и сама подалась вперед, давая понять Селвину, что с ней все в порядке. Сомнения мужчины практически сразу же испарились, потому что ощущать Лилит оказалось невероятно приятно. Горячее, обжигающее лоно девушки словно было создано для него. Они двигались в едином темпе неспешно, наслаждаясь каждой минутой этой близости. Близости тел и душ.

   Лилит несмотря на легкую боль, не могла насытиться чувствами единения и удовольствия, которые завладели ее телом и разумом. С каждой секундой они все сильнее и сильнее требовали выхода, убыстряя движения и закручивая накал страсти в спираль. Тяжелее становилось дышать, а эмоции и ощущения обострились до предела, пока в какой-то момент не разлились по всему телу подобно горячей лаве, накрывая девушку с головой. Словно со стороны она слышала свои стоны, хриплые вдохи мужчины, который как и она упивался блаженством от их слияния.

   А потом безвольно, лишившись последних сил Лилит рухнула на грудь мужчине. Она слышала его гулкое биение сердца и поверить не могла, что все произошедшее было на яву.

   Пытаясь успокоиться и прийти в себя после ошеломляющих эмоций, девушка прикрыла глаза и сама не заметила как уснула. А вот Селвин наоборот, запрокинул голову и глядел в потолок.

   Ему еще никогда не было так хорошо.

   Но боль в районе сердца сжимала и давила, постепенно стирая счастливые моменты. Тревога распускала свои щупальца, не давая насладиться счастьем раз за разом напоминая о себе, пока полностью не заполонила собой сознание. Только одна мысль крутилась в его голове.

   Что же он наделал.

   Что же наделал…

  
  
   

    Глава 22. "Месть или…" 

   

   Лилит лежала на кровати, укрывшись теплым покрывалом и никак не могла уснуть. Рядом посапывала бабушка, изредка всхлипывая во сне, а за окном уже стали проявляться первые просветы, образованные лучами восходящего солнца.

   Эту ночь Лилит запомнила на всю свою жизнь.

   А разве такое возможно забыть?

   Она проснулась от того, что ей вдруг стало прохладно и разлепив веки, девушка чуть не вскрикнула, потому что вместо кровати в комнате госпожи Зерин, она оказалась на коленях у Селвина Фэйдена в его рабочем кабинете. Вереница событий тут же пронеслась перед глазами Лилит, и она стыдливо опустила голову на грудь мужчине. Потому что очень боялась, но безумно хотела посмотреть на него.

   Нет, девушка не сожалела ни о чем, что произошло между ней и Селвином. Напротив, она была рада, что все случилось именно так и именно с этим мужчиной. Возможно она поступила слишком легкомысленно, но ей совершенно не хотелось переживать по этому поводу.

   Лилит прекрасно понимала, что в ее положении не благородной леди, бояться гнева будущего супруга о потерянной до замужества невинности, уже не стоило. Да и не планировала девушка выходить замуж. Ведь все ее мысли занимал только Селвин.

   Сейчас она могла признаться самой себе, что действительно ревновала его к миссис Стилл. Что неосознанно искала встречи с ним в доме, потому что он стал ей не безразличен.

   Мужчина, который поначалу показался ей злым, невоспитанным, да к тому же причастным к ее бедственному положению, по какому-то невероятному закону жизни стал ей невероятно дорог. Она действительно думала о Селвине. Она действительно скучала по нему, когда не было возможности пересечься с ним в течение дня. Ей нравились их перепалки и брошенные колкости в адрес друг друга. Ей нравилась его решительность, активность и уверенность в своих действиях. Его крутой нрав и непреклонность порой выводили Лилит из себя, но это было его неотъемлемой частью, делая Селвина Селвином.

   Ее чувства казались странными, ведь она не должна была испытывать ничего подобного, но сердце от чего-то замирало, когда она думала о нем и отрицать это было бессмысленно.

   Именно поэтому она не оттолкнула мужчину, не стала убегать или делать вид, что между ними ничего не происходит. Смелая Лилит и здесь проявила отвагу.

   И вот сейчас, проснувшись рядом с ним после умопомрачительной близости, девушка не знала, как дальше вести себя.

   Преодолев смущение, она все же подняла голову и облегченно выдохнула, потому что Селвин спокойно спал, одной рукой придерживая ее за талию. Он, как и она был обнажен и Лилит еще раз пробежалась глазами по его привлекательной фигуре. Гулко сглотнув набравшуюся слюну, она аккуратно убрала его руку и легко опустила ноги на пол. Покидать кабинет ей не хотелось, но это нужно было сделать прежде всего потому, что Лилит нужно было время, чтобы хорошенько обдумать произошедшее. А рядом с Селвином сделать это было практически невозможно.

   Спешно натянув платье, Лилит подхватила разорванную сорочку и обернувшись напоследок, легонько улыбнулась заметив довольное выражение на лице спящего мужчины.

   Тихонько вздохнув, она отворила дверь и нырнула в коридор, сразу же направившись в покои госпожи Зерин.

   * * *

   Селвин глядел вдаль из широкого окна своего кабинета и хмурился.

   По саду прогуливались его сестры с Риадной, о чем-то шумно переговариваясь, но его они совсем не интересовали.

   Проснувшись по утру, он обнаружил, что Лилит исчезла и ничего кроме его разбросанной на полу одежды не напоминало о том, что произошло между ними прошлой ночью. Селвин не помнил когда провалился в сон, потому что долго размышлял над той ситуацией, в которую вогнал сам себя.

   Лилит Арлант была дочерью его врага. Ее отцу он отомстил, но ей зла не желал. Однако, мужчина чувствовал ответственность перед своей семьей за то, что поддался очарованию Лилит.

   Она была ему не безразлична. Нет. Даже не так.

   Она была ему нужна как воздух. Она и была его воздухом.

   Он не мог надышаться ею, не мог насытиться ее обществом. Рядом с ней он чувствовал себя совершенно другим человеком. Могло ли это быть любовью? Селвин не знал, потому что никогда прежде не испытывал ничего подобного.

   Но вчера он поторопился. Не сдержал своих чувств и желаний, поддался искушению. Потому что был уверен, что Лилит со своей неуемной энергией и силой уже успела попробовать ласки мужчины. Она не ответила на его вопрос про поцелуи, а он по глупости решил, что оказался прав.

   Глупец!

   Он лишил ее невинности.

   Но с другой стороны, Селвину безусловно было приятно, что Лилит выбрала ЕГО быть своим первым мужчиной. Возможно и он для нее что-то значит?

   Селвин запутался в своих мыслях, потому что разрывался на части из-за долга перед семьей, перед умершими родителями, которым он дал клятву расквитаться с Арлантами. Но и чувства к Лилит он никуда не мог деть, ведь сердцу не прикажешь. Не прикажешь забыть ее улыбку, ее гордый наклон головы, пылающие страстью и гневом глаза. Она была как ураган и штиль одновременно.

   Узнав у дворецкого, что мисс Арлант после завтрака отправилась на объезд земель, Селвин испытал облегчение. Потому что ему нужно было обдумать с чего начать свой разговор с Лилит. А поговорить им нужно было.

   Во-первых, мужчина решился раскрыть ей правду. Почему и за что он невзлюбил ее отца.

   Во-вторых, надо было объясниться о прошедшей ночи. Их близость не была ошибкой, но теперь он нес ответственность за свои действия и относиться к девушке как прежде, уже не мог.

   В-третьих…

   Тяжко вздохнув, Селвин направился к столу и устало опустился в кресло. Ему еще предстоял разговор с Софией и Алией.

   * * *

   Лилит остановила лошадь, спешно спрыгнула на землю и передала поводья подоспевшему лакею.

   Усталой походкой она поднялась по ступеням крыльца и вошла в дом. Бессонная ночь давала о себе знать, да и ноющая боль внизу живота доставляла дискомфорт.

   До заката оставалось совсем немного времени и она наконец решила вернуться домой. С одной стороны она и страшилась этого и страстно желала. Ей хотелось увидеть Селвина, понять по его глазам и словам все ли в порядке и как дальше будут развиваться их отношения.

   Лилит старалась не думать о плохом и надеялась, что Селвин не оскорбит ее. Ведь девушка была уверена, что вчера ему тоже было хорошо, как и ей. Что в его действиях и словах не было никакого подвоха или насмешки. Впрочем, никаких планов она тоже не строила.

   Просторный холл был хорошо освещен и пройдя по нему, Лилит только успела подняться на одну степень лестницы ведущей на второй этаж, как расслышала женский голос.

   — Закончили работу, мисс Арлант?

   Сложив руки на груди, с ехидной улыбочкой на лице к ней подходила София, во взгляде которой читалась насмешка.

   — Госпожа София. — Лилит слегка склонила голову, внутренне собравшись и готовая отразить любую атаку. Но ей бы так этого не хотелось. — Добрый вечер. Все верно, я только что вернулась.

   — Что ж, прекрасно. — София остановилась как-то уж очень близко от девушки и тут же зашипела как змея. — Я знаю, что ты вчера провела ночь с Селвином!

   Лилит вздрогнула как от пощечины и ухватилась рукой за перила, чтобы только не упасть.

   — Я видела как ты выходила растрепанная из его кабинета с разорванной одеждой. — презрительно фыркала молодая женщина. — О, такого я от тебя не ожидала. Чего угодно, но только не этого! Ты так испугалась Риадны? Хотя, что с тебя взять… Ты такая же подлая, как и твой отец! Решила соблазнить моего брата и думаешь вернуть себе поместье?

   Лилит делала глубокие вдохи, чтобы успокоиться и прийти в себя. Ей нельзя было показывать Софии как она на самом деле волнуется.

   — Госпожа София, вы…

   — Не нужно отнекиваться. — прищурилась миссис Тейлор. — Ты знаешь что теперь будет? Я расскажу всем о том, какая ты потаскуха! Все твои бывшие друзья и соседи узнают твое истинное лицо. Они будут презирать тебя, надсмехаться над тобой. Никто и никогда не пожмет тебе руки. Тебя ждет участь изгоя!

   — Вы действительно думаете, что мистер Фэйден позволит этому случиться? — нахмурилась Лилит, понимая, что женщиной движет гнев и ненависть.

   А София вдруг расхохоталась, запрокинув голову.

   — Идиотка! Неужели ты еще не поняла почему мы здесь? Селвин поклялся отомстить роду Арлант! Мы забрали у вас все из мести и ненависти к твоему отцу. Этот дом, земли! Для Селвина ты заклятый враг. Мой брат никогда не заступится за тебя, не будет защищать и выгораживать. Даже если он тебе что-то обещал, то это только потому, что желает причинить тебе боль, унизить! А ты и поверила, что такой, как Селвин будет возиться с тобой?

   — Вы хотите причинить мне боль, поэтому говорите подобное. — не желала верить в услышанное Лилит. Но ее сердце сжималось и пульсировало будто его проткнули тысячи острых копий, ведь София говорила очень уверенно.

   — А ты спроси у Селвина! — прыснула молодая женщина, наблюдая как бледнеет Лилит. — Спроси зачем он встречался с твоим отцом в Большом городе? Что он ему сказал и почему твой отец поставил на кон все, что имел? Спроси, что сотворил Юджин Арлант с нашей семьей и за что Селвин поклялся ему отомстить!

  
  
   

    Глава 23. "В плену" 

   

   Лилит глотала соленые слезы и никак не могла успокоиться.

   Сердце скованное металлическими прутьями нещадно ныло от боли, а голова гудела разрываемая на части самыми тревожными мыслями.

   Игра.

   Это все была игра.

   Месть.

   Изощренная месть.

   Глупая, глупая Лилит.

   Как наивная девочка простила мистеру Фэйдену все его обидные слова и действия. Поверила в благородность и заботу о ее бабушке. Понадеялась на справедливость и честность.

   А надо было просто раскрыть пошире глаза и сложить два плюс два. Ведь с самого начала он относился к ней предвзято, а она и позабыла об этом. И вот сейчас, когда светлые чувства зародились у нее внутри, всплыла неприглядная правда, окунувшая ее водоворот боли и разочарования.

   Холм, на котором стояла девушка не видя ничего вокруг, казался ей маленьким островком, шагнув за пределы которого можно было утонуть в океане лжи и обмана, предательства и лицемерия. Это был ее спасительный кусочек земли, но оставаться там навечно она не могла.

   Разговор с Софией стал роковым. Девушка не могла более слушать обидные слова, которыми бросалась сестра хозяина дома, а потому опустив глаза и не обращая никакого внимания на молодую женщину, двинулась к выходу. Она брела по дороге, а потом свернула в сторону холмов, чтобы уединиться на своем любимом месте. Уже давно село солнце и темнота окружила Лилит, но девушка брела без лампы, глядя прямо перед собой. Угрюмый вечер стал ее лучшим другом.

   Во всей этой истории Лилит никак не могла понять, зачем Селвину Фэйдену нужно было назначать ее управляющей? Зачем отвадил мистера Роджерса от нее? Хотел таким образом расположить ее к себе, чтобы потом соблазнить и унизить публично? А что, если на самом деле София не видела ее, а именно Селвин рассказал старшей сестре об их близости?

   Даже в это Лилит уже была готова поверить, ведь теперь возможным могло быть что угодно.

   Но как же их разговор в охотничьем домике? Ведь там Селвин выглядел очень искренним и честным…

   Боль снова и снова сжимала ее сердце, а слезы текли по щекам не переставая.

   — Лилит?

   Мужской голос раздавшийся совсем рядом, испугал девушку. Она вздрогнула и обернулась тут же вскрикнув.

   — Мистер Роджерс?

   — Для вас, Лилит, просто Элтон. — с улыбкой произнес мужчина и приблизился к девушке. В руках у него была масляная лампа, на плечи наброшен длинный темный плащ.

   — Что вы здесь делаете? Как здесь оказались? — Лилит принялась судорожно стирать слезы ладонями, но на щеках оставались мокрые разводы, а припухшие от слез глаза можно было легко рассмотреть даже при тусклом свете лампы.

   — Вы плакали? — обеспокоенно спросил мужчина и просунув руку под плащ через мгновение выудил оттуда чистый белоснежный платок. — Держите.

   Лилит лишь кивнула в знак благодарности.

   Ей так не хотелось, чтобы кто-то видел ее в таком состоянии.

   — Он обидел вас?

   Лилит тут же вскинула голову и пристально уставилась на бывшего управляющего. Мистер Элтон Роджерс ничуть не изменился за то время, что покинул поместье. Только взгляд его был еще более внимательным и чутким.

   — Я не понимаю… Это просто… Бывает, когда немного устаю.

   Мужчина покачал головой.

   — Этот изверг совсем вас загонял. Я слышал вы теперь новая управляющая поместьем?

   — Все верно. — не стала отнекиваться Лилит. — Надеюсь вы не будете винить меня в том, что я лишила вас этой должности?

   — Ни в коем случае! — поднял руки ладонями вверх мужчина и тепло улыбнулся. — На самом деле вы больше всех достойны управлять этой землей. Она ваша. От самого малого кустика и до этих холмов.

   — Благодарю вас за понимание. — кивнула девушка. — Но почему вы уехали? А… Ваше предложение? Я ничего не поняла.

   Мистер Элтон Роджерс тяжело вздохнул и уставился на звездное небо.

   — Он не дал мне забрать вас, мисс Лилит. Селвин Фэйден поставил условие, либо я ухожу тихо и спокойно, либо он испортит мою репутацию. А когда я заявил о том, что хочу увести вас с собой, пригрозил вызвать на дуэль. А я к сожалению, очень плохой стрелок. Чрезвычайно плохой.

   Лилит не верила услышанному.

   Сейчас она запуталась еще больше.

   Еще сложнее показалась комбинация Селвина Фэйдена.

   — Он испытывает к вам тягу, мисс Лилит. Сильное притяжение. — мужчина потянулся к плащу. — Именно поэтому, я вынужден сделать это.

   Мистер Элтон Роджерс вдруг сделал резкий выпад, ухватил Лилит за затылок, а к лицу прижал платок. Не ожидавшая ничего подобного, девушка попыталась вырваться из крепкого захвата, но с каждым тяжелым вдохом через пропитанную каким-то неприятным запахом ткань, ее силы таяли, а перед глазами окружающее ее пространство поплыло. Пару мгновений она еще оказывала сопротивление, но туман в голове сменился полным забвением.

   * * *

   Селвин бродил по холлу заложив руки за спину. Собравшиеся вокруг него слуги глядели в пол и боялись сделать хоть малейшее движение. Казалось, они и не дышали совсем, чтобы не вызвать гнев хозяина.

   — Мистер Винсент, я жду. — голос Селвина Фэйдена звучал грозно и не предвещал ничего хорошего.

   — Господин, я опросил всех в доме, но никто не видел мисс Арлант. Она словно испарилась.

   Дворецкий виновато разводил руками, но и сам выглядел взволнованным. Это еще больше расстроило Селвина.

   — Ну что ты так переживаешь, Селвин. — миссис Стилл была тут как тут и с интересом наблюдала за разыгравшейся перед ней сценой. София не отходила от своей подруги ни на шаг, а Алия сидела на ступеньках парадной лестницы с грустным видом.

   Все были перепуганы пропажей Лилит.

   — Что переживаю? — сжал кулаки мужчина, бросив недовольный взгляд на подругу сестры. София тут жеаккуратно толкнула локтем Риадну в бок, давая понять, чтобы та попридержала свой язык с такими неуместными обстановке замечаниями. — Что переживаю, Риадна? Мой самый лучший и важный сотрудник пропал в моем же поместье, а ты предлагаешь не расстраиваться?

   — Селвин, но твоя реакция как-то уж очень настораживает. — между тем не удержалась и сама София. — Может быть мисс Арлант ушла на свидание или…

   — Что? Что ты сказала? — Селвин подлетел к сестре и ухватил ее за плечи. Его дикий взгляд безумно напугал Софию. — Какое свидание? С кем?

   Но молодая женщина не успела ничего ответить, потому что в открытые настежь двери холла вбежал запыхавшийся слуга, с заляпанными грязью сапогами и огромной масляной лампой в руке.

   — Господин. — молодой человек согнулся в попытке отдышаться, но уже через секунду заговорил. — Она была на холме, как вы и предполагали.

   Селвин гулко вздохнул.

   — Но была не одна. Я заметил следы лошади и на вид мужских сапог. Ну по размеру похоже, что мужские. Я двинулся по следу, но тот, кто вел лошадь много плутал и в итоге их след потерялся у болота.

   Дикий рык разнесся по всему дому.

   Селвин желал разрушить все, что его сейчас окружало. Ему нужно было выплеснуть весь свой гнев.

   — Господин, постойте, это еще не все. На холме, под тяжелым камнем я обнаружил вот это. — и молодой слуга с опаской поглядывая на хозяина, протянул ему сложенный лист бумаги.

   Селвин трясущимися руками раскрыл лист и принялся читать написанное. По мере того как он знакомился с текстом, его губы поджимались, а взгляд становился все жестче и жестче. Закончив, он не медля ни секунды, грозно обратился к дворецкому.

   — Срочно запрягайте коня. Мне нужно два человека, верных и преданных, способных держать ружье в руках.

   Больше ничего не объясняя, мужчина вихрем бросился вверх по лестнице.

   * * *

   Лилит едва могла раскрыть глаза. Тяжелые веки будто придавленные огромными валунами, не желали разлепляться и словно приросли друг к другу. Вдыхать воздух тоже было не просто, но она старалась, понимая как важно ей как можно скорее прийти в себя.

   Неимоверным усилием воли девушка все же открыла глаза и темнота отступила, однако полумрак теперь окружавший ее, не вселил надежды на лучшее. Лилит сразу узнала отцовский охотничий домик, в котором совсем недавно они с Селвином Фэйденом обнаружили Светоч земель. Та памятная ночь очень многое изменила между ними, но как позже выяснилось, для Лилит эти изменения были роковыми.

   Руки и ноги девушки были связаны толстыми веревками, а сама она лежала на полу, недалеко от камина и широкого дивана. Озябла и места, где веревки впивались в кожу, болели.

   Одинокая масляная лампа стояла в углу и давала хоть немного света, вселяя надежду, что за ней придут. Ну хоть кто-то должен был хватиться ее пропажи.

   В домике явно никого не было, потому что тишина давила и создавала мучительную атмосферу обреченности.

   Лилит плохо понимала истинный мотив бывшего управляющего. Чего он добивался ее похищением? Она более не богатая наследница, за нее некому заступиться, разве что бабушка предложит в качестве выкупа свои украшения.

   Бабушка.

   Мысль, что ее пропажа причинит вред госпоже Зерин ужасно пугала молодую девушку. Она старалась не поддаваться панике, но чувство безысходности сковывало сердце.

   Лилит не знала сколько сейчас времени и как долго она уже находится в домике. Она с трудом вспоминала слова мистера Роджерса о непонятных для нее условиях Селвина, выставленных управляющему. Зачем все это было нужно новому хозяину дома? Какой цели он добивался?

   Предположение Элтона о том, что Селвин испытывает к ней чувства определенного толка, казались Лилит выдумкой, ведь теперь она отлично знала, что мистер Фэйден хотел лишь отомстить ей и ее отцу. А значит никакой настоящей симпатии с его стороны и быть не могло.

   В ночи, в плену, связанная Лилит не могла никак успокоиться. Все внутри сжималось, когда она вспоминала слова Софии. Слишком уверенно говорила старшая сестра Селвина. Ведь если бы это были ее выдумки, она бы никогда не посоветовала обратиться к брату. Она действительно знала, что говорила.

   И это было не просто жестоко. Это было невыносимо.

   В который раз жалобно всхлипнув, Лилит попыталась извернуться и присесть, но сделать это было не просто. Она не знала когда вернется мистер Роджерс и вернется ли вообще, поэтому решила не сдаваться и попытаться выбраться из плена. В конце концов, важная мысль пульсировала в ее голове. Как только или если она освободится, то даже несмотря на наставления лекаря, сразу же покинет дом мистера Фэйдена вместе с бабушкой. Жить и дальше там, зная правду было бы настоящей пыткой и издевательством по отношению к себе. У нее еще остались крупицы гордости, чтобы распрощаться с поместьем и злополучной семьей, решившей мстить невинным людям.

   Упорно продолжая ползти по грязному и пыльному дощатому полу, Лилит наконец добралась до дивана и найдя спиной опору, локтями принялась помогать себе приподняться. И смогла сесть. Спина нещадно болела от неудобного положения тела и связанных конечностей, но девушке уже было все равно. Она и так напоминала себе огромный камень из боли.

   Но радоваться было рано, особенно когда девушка расслышала скрип половиц за дверью, на крыльце. Затаив дыхание, она и хотела закричать и боялась это сделать, ведь если бы это был мистер Роджерс, то он легко мог завязать ей рот, а это стало бы еще большим несчастьем для Лилит.

   Девушка боялась издать хоть малейший звук и когда дверь отворилась, она со своего места не смогла рассмотреть кто вошел в дом. Темная фигура замерла на секунду, а потом двинулась к дивану.

  
  
   

    Глава 24. "Откровение" 

   

   — Лилит?

   Голос, который девушка так хотела и не хотела услышать.

   Быстрые шаги и мужчина опустился на колени рядом с ней. Не долго думая он достал окровавленный нож и принялся разрезать веревки.

   — Ты в порядке? Что-то болит? Он ничего тебе не сделал?

   Селвин Фэйден говорил взволнованно, бросая быстрые взгляды с лица Лилит на руки, которые сейчас и пытался освободить от давящих пут. Но девушка молчала, внимательно разглядывая мужчину. Его волосы выглядели растрепанными, в углу рта прямиком под нижней губой запеклась кровь, а правая скула была перепачкана в грязи. Некогда светлая рубашка теперь казалась темной, а в районе левого плеча на ткани зияла дыра, из которой сочилась тоненькая струйка крови. Но казалось, Селвин и не замечал своей раны, прежде всего, пытаясь освободить Лилит.

   — Готово! — когда наконец он разрезал последние веревки сковывающие ножки девушки, мужчина легко поднял ее на руки и аккуратно усадил на диван. Ухватив лицо Лилит в свои ладони, он внимательно вглядывался в ее глаза, ища в них хоть какого-то отклика.

   Но не успел он произнести и слова, как обжигающая пощечина звонко прошлась по его лицу. Мужчина оторопело уставился на девушку, ничего не понимая, но не отпустил ее.

   — Значит месть? — шипела Лилит, зло глядя Селвину в глаза. Сил проявить сопротивление у нее не было, ведь все они ушли на пощечину, а затекшие руки продолжали болеть и практически не слушались девушку. — Значит именно месть была причиной вашей встречи с отцом? Ты отомстил ему, отомстил мне, а теперь зачем явился? Позлорадствовать?

   Селвин застыл. Несколько долгих секунд он глядел на Лилит и ничего не говорил.

   — Молчишь? — хмыкнула девушка и сумев поднять руки, освободилась от ладоней, удерживающих ее лицо. Переживания плена спали, как будто их и не было, но боль от ран нанесенных сердцу, не утихала.

   — Откуда ты узнала? — тихий, лишенный эмоций голос прозвучал в темноте. Масляная лампа, которую оставил мистер Роджерс все так же стояла в углу, но давала слишком мало света.

   — Разве это имеет значение?

   Мужчина отрицательно покачал головой.

   — Не имеет. — он попытался дотронуться до Лилит, но девушка резко повела плечом, всем своим видом показывая, что не желает его прикосновений. Она сидела с прямой спиной и глядела на мелькающий огонек лампы, пытаясь взять себя в руки. — Я… Я хотел сам рассказать тебе правду.

   — Как мило. — ехидно заявила Лилит. — Когда? Когда бы публично обвинил меня в распутстве? Именно это так хотела сделать твоя сестра. У вас был один план на двоих? Унизить меня, отомстить?

   — Что? — вскинул брови Селвин. Он вдруг резко развернул Лилит к себе и заговорил пылко и быстро. — С чего ты взяла подобное? Я не собирался тебя унижать и не желал тебе зла. То, что произошло между нами не было игрой или хитроумным планом. И это не месть. Да, я ненавидел твоего отца. Да, я забрал у него все, что было. Но никогда и не думал отыгрываться на его дочери! Я вообще не ожидал увидеть тебя в поместье! |Ч|и|т|а|й| |к|н|и|г|и| |на| |К|н|и|г|о|е|д|.|н|е|т|

   Лилит тяжело дышала, разрываясь на части от желания верить Селвину и не верить одновременно.

   — Я планировал рассказать тебе сегодня все от начала и до конца, но ты пропала. Я очень испугался за тебя Лилит, потому что не смог бы пережить, если бы с тобой что-то случилось. — Селвин гулко сглотнул слюну. — Ты стала для меня всем! И я хочу быть честным с тобой!

   — Честным? С самого начала ты только и делал, что скрывал правду! А ведь я просила рассказать, задавала вопросы! А ты отнекивался семейными вопросами, которые как оказалось, касались напрямую и меня. Каким был твой план, Селвин Фэйден? Как ты планировал отомстить мне?

   — У меня не было плана, Лилит. В отношении тебя я всегда был… — мужчина вдруг отвернулся и откинувшись на спинку дивана заговорил тяжелым, полным боли голосом. — Много лет назад, когда мне было шестнадцать лет, наша семья владела неплохим участком земли. Большим, но не особо плодородным. Лес, речушка да каменные валуны. Отец не был хорошим помещиком и часть территории сдавал работникам, которые и возделывали земли. На жизнь и достойное существование нам хватало, родители хотели отправить меня учиться в военную академию. Все было в порядке, пока не появился незнакомец. Юджин Арлант. Он приехал к отцу в один из дождливых вечеров, под видом начинающего помещика, который желает купить у отца небольшой участок земли. И что самое удивительное, совершенно непригодный для земледелия. В той части, которая так заинтересовала господина Арланта, была только небольшая каменная гряда, да не густой пролесок с тоненькой речушкой, которую можно было перейти вброд. Отец очень удивился такому странному выбору незнакомца и за предложенную сумму согласился продать этот участок. В вечер подписания договора, они отправились в ближайший городок, чтобы заверить бумаги и отпраздновать сие радостное событие. Когда на следующий день отец вернулся домой растрепанный и практически без сил, оказалось, что наша семья отныне не владеет землей. Никакой.

   Селвин перевел дух, выбираясь из тягостных воспоминаний. А Лилит слушала внимательно, изредка поглядывая на мужской профиль. Лампа отбрасывала причудливые тени на его лицо и темные глаза блестели огненными переливами.

   — Как оказалось, мой отец и Юджин Арлант отмечали сделку в местной таверне, где изрядно напились и в какой-то момент, их разговор ушел в сторону спора и проверки друг друга на брошенные в алкогольном дурмане слова. Мой отец подписал какую-то бумагу, как он позже заявил, даже не понимая, что подписывает и наутро обнаружил, что мистер Арлант, который кстати оказался уж очень бодрым для следующего дня после попойки, сообщил ему о том, что теперь является единоличным владельцем всех земель, принадлежавших семье Фэйден.

   Лилит сжала кулачки, чувствуя разочарование и боль от того, как поступил ее родитель.

   — Как оказалось, Юджин Арлант был в сговоре с поверенным, который и заверил финальный договор, подписанный в таверне. Новый владелец дал нам три дня, чтобы собрать вещи и освободить его земли. Все наши скудные накопления ушли на переезд в город в небольшой домик и поиск работы. А через время мы узнали, что на том злосчастном кусочке земли, который планировал приобрести Юджин Арлант, обнаружилось золото. В той самой скудненькой речонке. Отца от этой вести хватил удар и пролежав дна дня в беспамятстве, он умер. Матушка от горя слегла и практически не могла двигаться. Забота о семье легла на мои плечи. София занималась воспитанием Алии и выполняла работу по дому, а мне пришлось забыть о военной академии и заново попытаться поставить род Фэйден на ноги.

   Лилит боялась дышать. Боялась произнести хоть слово.

   — Перед смертью отца я поклялся, что отомщу Юджину Арланту. Заставлю его испытать все то, через что он заставил пройти нас. Мне хотелось, чтобы он прочувствовал всю боль от потери того, чем он дорожил. Я хотел посмотреть ему в глаза и унизить его, лишить опоры в жизни. Месть страшная штука. Она как огромный червь, изъедала мое сердце, заставляла работать больше и добиваться одной высоты за другой. Иногда мне казалось, что просвета нет, но обязательно солнце поднималось над головой и я преодолевал препятствия, зная, что в конце концов должен дойти до своей цели. Должен добраться до конечной точки. Точки расчета с Юджином Арлантом. Я не знаю, как бы сложилась моя жизнь, если бы не твой отец, Лилит. Ненависть к нему сделала меня сильным, выносливым, показала мои истинные способности. Как бы страшно это ни звучало, но он стал мне отцом. Да, Юджин Арлант своим поступком воспитал во мне силу воли, целеустремленность, порой жестокость и непримиримость к превратностям судьбы. И вот когда я наконец стал способен поквитаться с ним, настало мое время.

   Селвин замолчал и повернул голову, чтобы заглянуть в глаза Лилит. Она не знала, что надо говорить и был ли какой-то смысл в словах. Столько всего пришлось испытать мужчине и его семье по вине ее отца, что она и не знала, а нужны ли ему сейчас ее извинения?

   — За несколько лет поиска информации о Юджине Арланте, я нашел немало подобных историй. Он занимался дешевой скупкой потенциально прибыльных земель, для последующей перепродажи. Золото, которое обнаружили в реке, оказалось всего лишь фикцией. Спектаклем, разыгранным для того, чтобы цена на землю взлетела в разы и можно было выгодно ее продать. Так Юджин богател.

   Душа Лилит юркнула в пятки. За эту ночь она узнала о своем отце больше, чем за все время жизни с ним бок о бок. Ей отчаянно не хотелось верить, принимать за правду слова мужчины, но девушка понимала, что это всего лишь попытка бегства от действительности. И как долго бы она не пыталась скрыться от этого, истина обязательно настигнет ее. Потому что невозможно жить в придуманном воздушном мире, когда тебя окружает такая суровая «земная» реальность. Иллюзия рано или поздно пропадет и чем раньше она «примет» своего отца таким, каким он был на самом деле, тем только лучшее будет для нее.

   — Я встретился с твоим отцом. — продолжил Селвин, неотрывно глядя на девушку. — Я собрал очень много доказательств его мошенничества и даже поверенный, который помогал ему в темных делах, был готов дать против Юджина Арланта показания. Все решил случай. Твой отец предложил сыграть в карты, якобы в попытке задобрить меня своей крупной ставкой. Но у него ничего не вышло. Он проиграл все. Да даже если бы он выиграл, я бы не сожалея сдал его жандармам. У меня не было жалости к нему или сочувствия. Я хотел посмотреть ему в глаза и высказать все, что было на душе. По правде сказать, весть о том, что он умер шокировала меня, но не расстроила. Я сдержал обещание. Я отомстил Юджину Арланту.

  
  
   

    Глава 25. "Чувства" 

   

   Лилит чувствовала усталость. Словно все заботы этого мира легли на ее плечи и требовали мгновенного решения.

   — Я понимаю, что мои слова могут ранить тебя, Лилит. — Селвин тоже выглядел подавленным и сломленным. — Мое желание мстить твоему отцу невозможно оправдать, но тогда я жил только этим. А потом стал владельцем огромного поместья. — мужчина запустил пальцы в волосы и с силой потянул их, в надежде взбодриться и прийти в себя. Но это не помогло.

   — Ты добился того, чего хотел. — сухо произнесла Лилит.

   — Добился. — кинул мужчина, подтверждая слова девушки.

   — Тебе стало легче?

   — Нет. — быстро произнес Селвин. — Потому что невозможно было вернуть отца, изменить жизнь и те трудности, которые нам пришлось прожить за все эти годы, после того как мы потеряли все.

   — Почему целый год ты не появлялся в поместье? Почему не пытался сразу забрать то, что теперь принадлежало тебе?

   — На то было множество причин. — тяжело вздохнул мужчина. — Во-первых, я боялся. Боялся признаться себе, что цель, к которой я так долго и упорно шел, наконец была достигнута. Какое-то время я чувствовал себя потерянным. Вот я добился того, чего хотел, а что дальше? Я отомстил, но… Во-вторых, моя матушка тяжело болела, дорога до поместья лишила бы ее последних сил. И… Она не хотела ехать сюда. Не желала жить в доме убийцы своего мужа, а ведь она винила Юджина Арланта в смерти моего отца.

   Лилит тяжело дышала.

   Теперь она так четко осознавала сколько горя принес ее отец семье Фэйден. И как оказалось, не только им. Лилит четко понимала, что совершенно не знала своего родителя. Он оказался определенно не тем человеком, которого она считала примером для подражания. Двуличный, лицемерный мужчина, изуродовавший судьбы людей ради алчности и собственных амбиций. Разве таким был ее отец? Или заботливый мужчина, растивший ребенка один и считавшийся примером для подражания всем землевладельцам?

   Каким Юджин Арлант был на самом деле?

   Голова у девушки гудела. Она не хотела принимать правду, но выбора у нее не было.

   — После смерти матери, я решил, что пора вытащить голову из песка и начать по-настоящему заниматься делами поместья, раз уж я стал его хозяином. В тот вечер, у дороги, ты… поразила меня. Что-то сжалось внутри. Еще никогда я не встречал таких храбрых, смелых и острых на язык девушек. А когда оказалось, что ты дочь моего врага, мне хотелось разнести весь дом. Потому что невозможно испытывать симпатию к той, в чьих жилах течет кровь ненавистного Юджина Арланта. Но судьба сыграла со мной в забавную игру. С каждым днем я вместо того, чтобы ненавидеть тебя, привязывался к тебе все сильнее и сильнее.

   Лилит резко повернула голову и уставилась на Селвина. Сердце ее стучало гулко, отдавая в висках замысловатый ритм. То оно неслось галопом, то вдруг замирало, чтобы через какое-то время вновь восстановить свой бег.

   — Конечно я сопротивлялся! Упрямился, уговаривал сам себя в попытках доказать, что ты нисколечко меня не интересуешь. Но меня безусловно ждал провал. — Селвин будто почувствовал напряжение Лилит и заговорил быстрее. — Я бы не смог причинить тебе вреда, заставить тебя страдать. Не было и мысли, чтобы продолжил мстить роду Арлант. Точнее не так. Чтобы мстить той, которая не виновата в грехах своего отца. Той, которая сама того не осознавая, покорила мое сердце.

   Мужчина аккуратно дотронулся до плеча Лилит, в душе радуясь, что она его не оттолкнула в эту минуту. Ему нужно было выговориться, раскрыть все, что чувствовал, попытаться вернуть доверие Лилит. И может быть тогда у него получится завоевать ее сердце.

   — Я влюбился, Лилит. Влюбился в тебя. В твою энергию, в твою красоту и гордость, в твою смелость и честность. Влюбился в сильную девушку, которая несмотря ни на что, была готова прощать, бороться, принимать удары судьбы, быть справедливой. Ты невероятная, Лилит.

   Всего лишь на мгновение Лилит прикрыла глаза. Ей казалось, что все это происходит во сне. Что сейчас она проснется и Селвин объявит ей о том, что его месть свершилась. Но вот она раскрыла веки, а мужчина все так же сидел рядом и глядел на нее преданным и даже немного отчаянным взглядом действительно влюбленного мужчины. В полумраке она видела как блестели его глаза, как выжидающее с тревогой изогнуты брови. Селвин был напряжен, он ждал хоть какого-то ответа от Лилит.

   — Ты… Ты… — огромный ком из переживаний, эмоций и чувств образовался в ее горле и мешал говорить. — Ты говоришь правду? Или это очередная игра?

   — Нет и не было никакой игры. — покачал головой мужчина. — Вначале мне казалось правильным унизить тебя, но я не смог. Не смог причинить тебе боль и если бы посмел это сделать, никогда бы и ни за что не простил себе этого.

   — Ты хотел, чтобы я прислуживала на званом ужине. — напомнила ему Лилит.

   — И в итоге пригласил тебя туда как гостью.

   Лилит от волнения кусала губы. Ведь ей так хотелось рассказать ему о своих чувствах, но где-то глубоко внутри она боялась раскрывать свое сердце.

   — София… Наговорила много неприятных слов. — наконец решилась девушка. — Она была уверена в том, что тобой движет месть. И еще она знает о том, что мы… что у нас… — Лилит вдруг опустила глаза, смутившись. — Она знает о том, что произошло между нами.

   — София всегда была чрезмерно жестокой и непримиримой ко многим вещам. — тяжело вздохнул Селвин. — Она вышла замуж не по любви, а скорее рассчитывая быстрее покинуть нашу семью, ведь за столько лет заботы о матушке и Алие, она чувствовала себя прикованной к ним. Возможно поэтому она недовольна жизнью, ведь брак ее выдался не самым удачным. Фрэнк оказался заядлым игроком и проиграл практически все свое имущество, поэтому София была вынуждена просить моей помощи. Но я уверен, что со временем и ее жизнь наладится, ведь я планировал купить им небольшой дом рядом с Большим городом, как только разберусь с делами поместья.

   — Но ее ненависть ко мне…

   — Пусть останется при ней. — пожал плечами Селвин. — Со временем и она поймет, что месть не вернет былого и не имеет смысла. Тем более, ты даже не представляла каким человеком являлся твой отец на самом деле. Жизнь очень часто меняет наше отношение к ней, и то, что еще вчера казалось важным, уже завтра может быть сущей ерундой.

   — Но…

   — Лилит, — Селвин приблизился к девушке, нежно обхватив ее щечки руками. — не имеет значение мнение других людей. Все, чего я хочу, это любить тебя. Ты не представляешь как я испугался сегодня, когда понял, что ты можешь умереть. Этот мерзавец пытался шантажировать меня, требуя денег для безбедного существования, угрожая лишить тебя жизни. Когда ты пропала я места себе не находил, осознавая что моя жизнь больше не имеет смысла без тебя.

   — О, а что произошло? — встрепенулась девушка, кажется только сейчас вспомнив про бывшего управляющего. — И почему у тебя рана на плече? Как ты меня нашел? Где мистер Роджерс?

   — Он в жандармерии, его ждет суровое наказание. — презрительно скривил губы Селвин Фэйден. — Слуга нашел записку на холме, куда я отправил его когда стало понятно, что ты пропала. Этот ублюдок требовал денег и шикарные рекомендации, в противном случае он грозился убить тебя. Он понял, как ты мне дорога и поэтому пошел в ва-банк. Назначив встречу у холма Элтон думал, что я просто принесу ему деньги и дам уйти, но не тут-то было! На всякий случай я прихватил с собой двоих крепких слуг, они прятались среди деревьев и ждали моего знака, если нужно было вмешаться.

   — Я помню, он говорил, что плохо стреляет. — нахмурилась Лилит.

   — О да, зато очень метко бросает ножи! — хохотнул мужчина. — Я еще и к холму приблизиться не успел, как в меня полетел кинжал. Благо целился он специально только туда, где удар не смог бы причинить мне много вреда. Не буду тебе пересказывать наш разговор, но закончился он дракой. В итоге я скрутил его, а слуги уже помогли привязать мерзавца к дереву и остались ждать жандармов. А я бросился сюда. Я так боялся, что он причинил тебе вред! Слава Свету ты в порядке!

   Лилит даже смогла улыбнуться, потому что Селвин говорил очень пылко и она ощущала его внимание. Взгляды и прикосновения вызывали мурашки. Она наконец смогла расслабиться и выдохнуть. Наконец она смогла ему поверить.

   У нее просто не было другого выхода. Ведь несмотря на то, что разум пытался сопротивляться, но сердце уже давно поверило в честность Селвина.

   — Лилит. — вдруг тихо произнес мужчина. — Я не причиню тебе зла. Я действительно люблю тебя. Всем сердцем и душой. Я очень ценю тот дар, что ты преподнесла мне в ту ночь. И я бы хотел повторять это до конца своей жизни. Только с тобой!

   Лилит почувствовала как ее щеки розовеют, а лицо горит от таких откровенных слов Селвина. Она и сама пылала от невероятных ощущений, которые захватывали ее рядом с мужчиной. Страх и боль прошли, оставив после себя только истинные чувства, накрепко связавшие ее с ним.

   — И я. — едва слышно заговорила девушка. — Я тоже люблю тебя.

   Не успела Лилит договорить, как оказалась прижата к широкой мужской груди. И вдруг стало не важно, что было до. Не важно, как и при каких обстоятельствах они познакомились. Как относились друг к другу ранее. Ведь уже давно, и Лилит это ощущала очень точно, их отношения стали другими. Они сами стали иными людьми.

   — Ты сама большая драгоценность в моей жизни. — услышала она мужской шепот, от которого мурашки разбежались по всему телу. — Я сделаю все, чтобы ты была счастлива, Лилит. Все! Просто доверься мне и моим чувствам!

  
  
   

    Глава 26. "Счастье" 

   

   Сияющая от счастья госпожа Зерин глядела на внучку и улыбалась.

   Радостная Алия тихонько хлопала в ладоши.

   Безразличная София спокойно держала в руках аккуратный букет белоснежных цветов.

   Счастливый Селвин восхищенно любовался своей женой. Его яркая, смелая, активная Лилит Фэйден выглядела сейчас как царица, упивающаяся своей силой и властью над ним. И как же ему это нравилось!

   Собравшиеся в крошечном храме в городке неподалеку от земель семьи Фэйден, аплодировали молодоженам. Церемония проходила в радушной атмосфере с многочисленными гостями, которые и не были даже приглашены, но пожелали поприсутствовать на столь значимом для города и его окрестностей, событии. Местная сплетница миссис Даунтфорд хитро улыбалась, подмечая все и вся, и уверяла слегка надутого мистера Полинера, что еще с самого первого званого ужина точно знала, что новый сосед выберет себе в жены малышку Арлант. Дочь мистера Полинера Люсьена, выглядела недовольной и дула пухлые губки.

   Сам Селвин до сих пор не мог поверить, что еще несколько месяцев назад был настроен против семьи Арлант. Он частенько вспоминал свои сомнения и тревоги после ночи любви с Лилит, и теперь они казались ему смешными и нелепыми. Тогда он еще просто не понимал, что любовь крепко захватила его сердце и разум. И лишь когда Лилит пропала, все встало на свои места. Его чувства не просто стали очевидны, они требовали признания. Испугавшись, что ей грозит опасность, он чуть не сошел с ума и решил во что бы то ни стало спасти Лилит и рассказать ей о своей любви. Даже если бы она отвергла его, ему было необходимо выговориться, поведать ей правду от начала и до конца.

   И вот теперь наслаждаясь красотой своей супруги, Селвин Фэйден был по-настоящему счастлив. Судьба распорядилась причудливым образом, сведя его с Лилит, но сейчас он не жалел о том, через что им пришлось пройти. Ведь каждый момент их сближения, знакомства друг с другом был не простым, но важным. От взаимных претензий и недовольства, до доверия и уважения. От злости, до радости.

   Лилит улыбалась, принимая поздравления от многочисленных гостей, которые подходили к ней и Селвину и желали счастья и любви их семье. Церемония для нее пролетела очень быстро и она практически не запомнила ни слов священника, ни слов, которые произносила давая клятву верности. Но девушку это совершенно не беспокоило, потому что все ее внимание было заключено на любимом мужчине, поддержку которого она так отчетливо ощущала.

   Лилит все еще находилась под впечатлением событий, которые произошли с ней за последние месяцы. Она и сама до сих пор не верила, что обрела свое счастье, что действительно любит Селвина Фэйдена. Когда-то ей казалось это невозможным, неестественным и неправильным, но сейчас… Сердцу не возможно было указать кого любить, оно само выбирало того, с кем ему по-настоящему было хорошо.

   — Ты счастлива? Все проходит именно так, как ты хотела? — расслышала девушка тихий шепот. Селвин внимательно глядел на Лилит и улыбался.

   — Да, — легко кивнула Лилит. — все прекрасно.

   — Твоя бабушка выглядит довольной. — подметил мужчина.

   — Ну она ведь не зря уже очень давно считала нас парой. — Лилит невольно улыбнулась. — Я очень рада, что она сегодня здесь, с нами.

   — Я думаю, ее опытный взгляд сразу определил, что нам суждено быть вместе. — подмигнул Селвин. — Даже сложно представить теперь, как началось наше знакомство.

   — О да! Я готова была огреть тебя той злосчастной веткой! — хихикнула Лилит.

   — А я ведь с первой минуты проявил к тебе внимание. Только уж очень гордая ты была и неприступная!

   — Я думаю, все что произошло с нами, послужило хорошую службу. Ведь преодолевая трудности, мы смогли разобраться в своих чувствах, понять и принять сложности взаимопонимания. Наверное, это было дано сверху, чтобы начать ценить друг друга.

   Селвин кивнул.

   — Ты права. Зато сейчас мы ценим каждое мгновение и наслаждаемся нашей любовью.

   Чуть позже вечером, расположившись за обеденным столом в кругу семьи, Лилит и Селвин выглядели уставшими, но безмерно счастливыми.

   — Селвин, Лилит. Я хотел бы искренне поздравить вас с тем, что вы обрели любовь. Это самое ценное, что может быть в жизни. — поглядывая на супругу, поднял бокал Фрэнк. — Я благодарен тебе Селвин, что в трудную минуту ты поддержал нас с Софией и помог выстоять в непростой ситуации. Но настало время нам покинуть твой дом. Я никому не говорил, но у меня остались небольшие сбережения, которые я удачно вложил и теперь у меня есть приличная сумма, которая позволит нам купить небольшой дом в Большом городе. Я не помещик и управление землями не моя стезя, но я смог найти неплохую работу в городе, а значит, в ближайшее время мы можем переехать туда.

   София охнула от неожиданности и прикрыла ладошкой открытый рот, вытаращив глаза на мужа. Алия весело захихикала, а Лилит подумала, что с виду тихий и улыбчивый мужчина все же смог показать свой характер, решив проблемы, возникшие в его семье.

   — Рад это слышать, Фрэнк. — кивнул Селвин. — Если тебе понадобится моя помощь, то ты можешь в любой момент обратиться ко мне.

   — Я знаю, но я учел прошлые ошибки и теперь азартные игры обхожу стороной. Моя семья достойна лучшего, а потому мне нужно думать прежде всего об их благосостоянии. — Фрэнк аккуратно накрыл ладошкой сжатый от волнений кулачок жены и обнадеживающе ей подмигнул. София же отойдя от шокирующей новости, долго смотрела в глаза супругу, а потом все же улыбнулась, словно сбросив все тревоги.

   — Селвин, — робко обратилась к брату Алия. Она глядела на мужчину с мольбой и легким страхом во взгляде. — а можно мне попросить тебя кое о чем?

   Мужчина добродушно кивнул.

   — Я долго думала и… Мне бы хотелось попросить тебя…

   Девушка запнулась, все-таки побаиваясь обращаться к брату.

   — Говори Алия, я готов выслушать тебя.

   Набрав побольше воздуха в грудь, Алия заговорила на одном дыхании.

   — Я долго думала и решила, что мне бы тоже хотелось немного отдалиться от семьи. Я уже достаточно взрослая и… Я хочу поступить в Главную Академию. Хотя бы попытаться! Ведь…

   — Нет. — безапелляционно заявил мужчина, даже не дослушав сестру. Одним глотком осушив содержимое своего бокала, он со звоном поставил его на стол. — Нет, Алия, это слишком для тебя.

   Девушка тут же поникла, а Лилит, что было силы пнула супруга ногой под столом. Селвин встрепенулся и уставился на жену, а Лилит недовольно сдвинув брови уверенно заговорила.

   — Алия, не расстраивайся заранее. В этом мире все возможно!

   * * *

   Лилит тяжело вздохнула и несмотря на шум за окном, потянулась к перу и бумаге. У нее наконец выдалось время для письма, которое она собиралась написать еще целых две недели назад.

   Лишь на секунду отвлекшись на очередной детский писк, она опять вздохнула, прошлась рукой по упругому выпирающему животу и принялась за дело.

   «Дорогая Алия!

   Прежде всего, хотела бы поблагодарить тебя за письмо, которое я получила недавно. Любые весточки от тебя для меня как глоток свежего воздуха и напоминание о том, что есть еще жизнь за пределами нашего поместья.

   Вчера вечером Селвин зачитывал мне твою статью в журнале о науке и по правде сказать, я была ошеломлена твоими открытиями в области лекарского дела. Остается только гадать, как ты успеваешь заниматься работой и детьми, ведь мне совершенно не удается совместить эти два направления. Но я в который раз благодарю Свет, что уговорила Селвина отпустить тебя на обучение в Академию. Как чувствовала, что это пойдет тебе на пользу, а уж о встрече с мистером Невельсом я вообще молчу! Надеюсь, у вас еще будет множество интересных открытий!

   В последнее время мне стало казаться, что дни тянутся особенно медленно, хотя наверное жаловаться не стоит, ведь с нашим семейством никогда не бывает скучно.

   Уже совсем скоро появится на свет малыш и я как и всегда, считаю дни до этого события, потому что спать по ночам стало тяжело, а передвигаться по дому из-за большого живота уже не так просто. Селвин не оставляет надежды, что уж в четвертый раз родится мальчик, но я по правде сказать, очень сильно сомневаюсь.

   Девочки конечно подросли. Милена уже вовсю учится кататься на лошади, но я строго-настрого наказала Селвину всегда присутствовать при этих занятиях. Иногда мне не верится, что она уже такая взрослая. Мне кажется, совсем скоро у нее начнутся наши дамские дела (если ты понимаешь о чем я), а ведь я еще не посвящала ее в эти тайны. Зато бойкая Элина вовсю строит гувернантку миссис Димс и я даже боюсь представить, что будет когда она станет взрослее. Олина же наоборот, очень усидчивая и проявляет интерес к рисованию. Селвин обещал найти учителя, чтобы развивать этот ее талант.

   Сегодня годовщина смерти моей бабушки. Прошло вот уже девять лет как ее не стало, и по этому случаю в доме устраивается поминальный обед. Миссис Даунтфорд обещала присутствовать, но и она в последнее время сильно сдала и покидает свой дом только по самым важным делам. И всякий раз напоминает нам с Селвином, что с самого первого званого ужина была уверена, что мы будем вместе.

   Селвин прилично поседел, и теперь его темная шевелюра больше напоминает снежные сугробы, однако он совсем не переживает по этому поводу.

   Недавно я получила письмо от Софии, в котором она сокрушенно сообщает, что совершенно не готова к предстоящему бальному сезону и это несмотря на то, что подходит время вывозить девочек в свет. Впрочем, уверена Софи успеет подготовиться и сложностей у нее не возникнет.

   Ну и самое главное Алия, мы с Селвином будем рады видеть тебя, мистера Невельса и мальчишек у нас в поместье на крестины нового члена семьи Фэйден, который кажется не даст мне дописать это письмо, потому что вот-вот появится на свет!»

   Больше книг на сайте — Knigoed.net
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